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( s . )  Magyar ember könyvében lapozga­

tok ; szinmagyar léleknek erős, tiszta hangja 
csendül meg a lelkemben. Olyan ember be­
szél hozzám, aki megértette szentesi Fekete 
Nagy Balázsnak, szegvári Szőke Jánosnak, 
Békési Imrének keserű beszédjét; akinek lel­
kében rokonérzést, elméjében gondolatot fa­
kasztott az Alföld népének sötét nyomorúsága. 
Hogy azt a beszédet m egértse,' ezt a nyomo­
rúságot átérezze, ahhoz nem volt elég értel­
mes és érző embernek lennie; magyar lélek 
kellett hozzá, hogy úgy értse meg és úgy 
érezze meg, amint van. Magyar embernek 
lennie sem volt elég: olyan magyar ember 
kellett hozzá, akinek a lelke fogékony a sze­
gény paraszt ügyének-bajának befogadására; 
olyan magyar embernek, akinek a szeme elég 
mélyen lát és elég messzire, hogy magyar lé­
lekkel megérezvén a speciális magyer beteg­
ségnek magyar mivoltát, észrevegye benne azt 
is, ami egyetemes, és bölcsen kiválogassa 
mtWen tanulságát, hogy maga is tanulván, 
tanítson másokat.

Vadnay Andor az az egészséges lelkű, 
erős elméjű, talpig magyar ember, aki öt 
esztendei keserű szenvedés árán adott nekünk 
egy gyönyörűséges szép könyvet,*) amelynek 
az olvasása gyönyörűség is, szenvedés is. A 
csongrádi főispán öt esztendő őta él az Al­
föld népe között éB öt esztendőn át mélyen 
belelátott ennek az érdekes népnek a gazdag 
leikébe; egészen megismerte és, ami ebből 
önként következett, egészen megszerette a 
Tiszamentén élő fajmagyar népet. Nem könnyű 
dolog ez a megismerés, de Vadnavnak elég

•) Vadnay Andor 
agrárszocializmusról.

A Tiszám dJékről. Tanulmány az

T A R C  A.

Troilus és Cressida.
[Premiére a Nemzeti Színházban.)

— A  Budapesti Napló eredeti tárcája. —
Irta: Á b r á n y i  F m ll .

Shakespeare Vilmos örök dicsősége a britt 
náeiónuk. Politikája idönkint lehet bármilyon ocs- 
mány, olyan tettekkel, mint a transváli köztársa­
ság ellen folytatott aljas háború, bepiszkolhatja 
nevét a szabadság és a népjog minden igaz ba­
rátjának a szemében: Shakespeare dicsősége,mint 
egy óriás fény-köntös, ráborul az egész nációra. 
Az a tény, hogy Shakespeare angol volt, képes 
rehabilitálni az egész nemzetet.

Angol volt Shakespeare, tiszta vérii angol 
(csak a szelleme volt csodálatosan univerzális), do 
nem angolok Írtak róla legtöbb kommentárt, 
hanem németek; német költők, német tudósok. 
Shakespeare-t másfélszázados halottaiból a Ham­
burgi Dramaturgia támasztotta föl. A föltámadás 
kürtjét Lessing fújta ideiglenes sírja fölött, ahová a 
restaurált angol királyság rossz íz lé se , az angol és 
francia tíl-klasazieizuius taszította. Garrick, a nagy 
angol színész, csak akkor vitte a  s z ín p a d r a  d ia ­
dalmasan Shakespeare alakjait, amikor Lessing, a 
nagy némot kritikus, már ledöntötte Raeine-t, 
Corncille-t, Voltaire-t, Crebillon-t a trónról és 
Shakespeaio-t kiáltotta ki a drámaírók királyává.

Lessing propagandája termékenyítette meg 
Schillert és Göthét. Drámáikban Shakespeare 
szelleme ragyogott és esztétikai értekezéseikben 
^hakespearo tragédiáit remekül magyarázták. Ham- 
letről máig som adott senki szebb és világosabb 
fejtegetést, mint Götho a Wilhelm Meister első 
lészcbon. Wieland és Esehenburg, majd Schlegel 
Agost-Vilmos lépott az apostolok sorába, aki egy
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volt hozzá öt esztendő, mert a lelke elég ma­
gyar hozzá és elég mélyen é rző ; megfigyelő 
képessége elég éles, e mellett érzése elég in­
tenzív arra, hogy a maga teljességében oda­
állítsa mások elé is azt, amit meglátott, meg­
tanult, megérzőit. Művészetnek is merném mon­
dani azt akifejező erőt, amelylyel Vadnay Andor 
a csongrádmegyei magyar ember képét meg­
rajzolja, ha ő maga nem  tiltakoznék ellene. 
Nem pályázik ő irodalmi pálmára, sőt dacos 
szerénységgel tiltakozik ellene; de éppen az 
a keresetlenség, a csináltságnak teljes hiánya, 
amely a céhbeli Írók finoman csiszolt m un­
kájától megkülönbözteti a Vadnay Andor Írá­
sát, éppen ez az, ami leginkább megragad. 
Minden cikornyától, minden feszes formától 
szabadon szólal meg benne a magyar föld 
ősereje. Az alföldi mezőségek párázatát érez­
zük felszállani ennek a  szecessziós formájú 
kis könyvnek a lapjairól; néhol a ciceró betű 
szinte eltűnik a szemünk elől és mintha va­
lamely szegvári parasztbölcs ákombákomjából 
olvasnék ezt a hamisítatlanul magyar, tiszta, 
szinaranv parasztbölcseséget. Annyira egyesülni, 
annyira teljesen egygyé válni a tárgyával céh­
beli iró alig tud, mint Vadnay Andor, aki az 
alföldi kis gazdának eszejárását, a földmunkás 
keservét, a zsellér nyomorúságát mind fel­
fogta, mind átérezte egészen, aztán a maga 
müveit, európai lelkén, amely nem  veszített 
semmit a magyarságából, átszűrte és azt, amit 
igy kiválasztott belőle, ismét a maga valósá 
gában állítja elejbénk. Ebből a processzusból 
támadt ez a  kis könyv, amely, úgy érezzük, 
hasonlíthatatlanul több szolgálatot fog tenni 
az agrárszocializmus orvoslásának, mint egy 
egész rakás tudományos, vagy tudákos érte­
kezés. A maga megvesztegető szépségével 
kényszeríti azt, akinek kezébe kerül, hogy el­
olvassa; és azt, aki elolvasta, az okosságá­

maga tizenhét Shakespeare darabot fordított le. 
Azután jöttek seregestül a kommentátorok: Ger- 
vinus, Ulrici, Hötscher, Kreyssig, Viseher, Genée, 
Hobler, von Frieson és az epés, gúnyos, vakmerő 
Kühmelin, aki világraszóló szenzációt keltett 
azzal, hogy Shakespeare tragédiáiban a hibákat 
kereste azokkal szemben, akik dogmát, roligiót 
csináltak Shakespeare tökéletes nagyságából.

Teremtő Isten, mennyi könyv, mennyi kuta­
tás mennyi magyarázati A Budapesti Napló egész 
redakciójában sem tudnám valamennyit elhelyezni. 
Beszéljek-o D.ngelstedt „Bearbeitung“-jairól, a 
Woiinarban alakult Shakespeare-Gesellichaít és 
György, moiningoni herceg működéséről? Föl­
soroljam-e, hány kötetre terjedő Shakespoare- 
kominentárral njándékozta meg a világot a már 
megnevezett tudós Írókon és professzorokon kivül: 
Delius, Elze, Albert Cohn, Thiimmol, Schöll, 
Bodenstedt, Viohof, Tschiswitz, Wagner, Sigis- 
mund, Heyso, Silbersehlag és Oechclháuser?

Nem. Eszem ligában sincs. Mindezt csak 
azért bocsátottam előre, hogy a németek tekin­
télyét, kompetenciáját Shnkespeare kommentálása 
körül megállapítsam és ennek a révén egy német 
idézettől kezdjok hozzá a Nemzeti Színházban ma 
előadott Troilus és Cressida kritikájához.

*
Arra a kérdésre, vájjon érdemes-e színre 

hozni a Troilus és Cr.ssiddt a mai viszonyok közt, 
egy elsőrangú némot esztétikus igy válaszol: Dió 
Gesehmaeksrichtung und gelúuterto Anschauung 
unsrer Zeit liisst es undenkbar erscheinen, dicses 
Stück, wolches uns violo allbekannton Helden- 
gestalten Homers, wenn aueh unbeabsiehtigt, in 
parodistischer Boíeuehtnng vorführt, selbst dureh 
tölltge. Vmarbeitung fiir die Aufführung geniessbar 
zu maehtn, so sehüno stellen aueh dariu onthalton 
sind und so viol feino Monschenkenntniss Shakes­
peare gerado hierin howáhrt

Magyar szóval ós rövidebben: A legtökélete­
sebb átdolgozás sem teheti élvezhetőéi a színpadon ezt a
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val, a  józan, egyenes eszejárásával meg is 
győzi. Meggyőzi arról, hogy az Alföld nagy 
szociális problémája nemzeti probléma, ezt a 
problémát megfejteni: nemzeti kötelesség. Meg 
vagyunk róla győződve, hogy Vadnay Andor 
könyvének minden olvasójából egyszeribe buzgó 
híve lesz annak a  nagy, nemzeti akciónak, 
amelynek a célja az Alföld magyar népének 
megmentése. Ezért szeretnők, ha elolvasná 
minden magyar ember és átmenne a közér­
zésbe, áthatná a nemzetlest minden porciká- 
já t az a gondolat, amelyet Vadnay Andor az 
apostolok lángoló fanatizmusával hirdet köny­
vének minden lapján: hogy az alföldi mezei 
munkás és kisgazda pusztulásának megakasztása 
a legsürgetőbb nemzeti kötelesség.

Ennek a kötelességnek a teljesítése fölött 
azután hadd vitatkozzunk. Hadd ütközzenek, 
hadd surlódjanak a vélemények; a kérdés le 
ne kerüljön a napirendről egy pillanatra se, 
egészen addig, mig meg nem  szűnik. Ami 
még megvitatásra szorul, azt sürgősen tisz­
tázzuk, ami pedig már m a is tiszta és vilá­
gos, azt már ma, de legkésőbb holnap 
váltsuk valósággá. A kérdés, fájdalom, olyan 
nagy. hogy úgyis van elég idő a többi 
fölött való vitatkozásra. Csak elkezdeni kell 
azonnal. Ezt mondja Vadnay. És itt mind­
járt eltér az ő véleményétől a mienk is. 
Azt mondja 6, hogy mindaz, ami eddig 
történt, semmi. Sőt az is semmi, amit 
akarunk. Csak az ó nagy terve valam i: az 
Alföldnek hatalmas, gazdag csatornarendszer­
rel való behálózása, hogy az öntöző-csatornák 
segítségével át lehessen térni a  kerti gazdál­
kodásra, amely mellett nem  kilenc, hanem 
három holdon élhet meg egy család.

Való igaz, hogy ez a mód az, amely leg­
többet Ígér minden egyéb orvosszernél. Az is 
igaz, hogy ez a legnehezebb, mert legtöbb

darabot, bármennyi szép részleto van is, bármeny­
nyi finom emberisineretet mutat Shakespeare ép­
pen itt, ebbon a darabjában.

Aláírom ezt a véleményt. így vélekedtem a 
Troilus és Cressida szinrehozataláról már akkor is, 
amikor először olvastam Shakespearenek ezt a 
különös darabját és még nem olvastam róla sem­
miféle német magyarázatot. Nem kell hozzá né­
met kommentár, hogy miuden ép érzékű, józan 
Ítéletit ember belássa: Felséges részletek vannak 
itt. Shakespeare talán sehol sem Bzórta paza- 
rabbul a költői képeket, a pszihologiai igazsá­
gokat. Talán seholsem volt hólesőbb, érettobb, 
elmésebb. (Igaz. hogy több trágárságot som hal­
mozott össze sehol.) De darabnak nem darab ez 
a Jroilus és Cressida. Hőse nincs. Mert Troilus és 
Cressida csak epizód-alakok a görög és trójai 
tábor gyorsan változó jelenetei közt, ahol majd 
Ulisszes, majd Agamerr.non. majd Nesztor, majd 
Ajax, majd Ilektor, majd a káromkodó Therzitesz 
viszi a szót és foglalja lo az érdeklődést, annyira 
lefoglalja, hogy Troilus és Cressida sorsával szinte 
nem is törődünk. Szerkezoto sincs. Töredékes, 
pongyola, széthányt jelenetek fényes kovoredése 
osztja meg figyelmünket még olvasás közben is. 
A csillogó tarkabnrkaság, a csataképek nyugtalan 
egymásutánja, a fenségesnek és aljasnak a szeszé­
lyes vegyitéso még olvasás közben is halálra 
fáraszt. t

De könyv-drámának még elfogadhatjuk. Ol­
vasva kiemelkednek előttünk a bölcs mondások, 
az élotismerő poéta remekül formulázott igazságai, 
humorának az utólérhototion erejo és gazdagsága 
Fandarus és Therzitesz alakjaiban. Olvasás köz­
ben con amoro elmélkedhetünk: mi vezette 
Shakespcaret, mi célja volt a megírásával, mi ez 
a mii voltaképpen? Tragédiának nem tragédia. 
Tehát mi? Heroikus komédia, vagy tragikomikus 
paródia-e? Homér époszának a szabad és tervte- 
Icn jelenetezése az akkori csőcselék mulattatá- 
sára? Vagy pedig alkalom, ürügy, nmit az érett,

Lapunk mai száma tizennyolc oldal.
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munkát, legtöbb költséget, legtöbb időt kíván. 
Ám értjük még ezt a szenvedéiyes kifakadását 
is Vadnaynak, amelyben az apostol fanatíz- 
niusa egész türelmetlenségével szólal meg:

—  Fönnakad Budapest fejlődése? Elma­
rad a harmadik egyetem fölállítása? Nem ke­
rül pénz a véderőre, az iparpártolásra, a kor­
mányzat javítására? Megbomlik az állami 
háztartás egyensúlya? Akadjon fönn minden 
egyéb fejlődés, bomoljék meg a pénzügyi 
egyensúly: itt a magyarság megmentéséről van szó 1

Igenis igy, csak igy kell, csak igy sza­
bad beszélnie egy apostolnak. De a gyakor­
lati élet azt mondja, hogy van még ezenkí­
vül egyéb eszköz is, amelyet nem szabad el­
dobnunk e legnagyobb, e leghatalmasabb 
eszköz mellett. Nem igaz, hogy a telepítés 
semmit sem ér. Csak az eddigi telepítések nem 
érnek semmit. Nem igaz, hogy a progresszív 
adó szociáldemokrata maszlag, hogy semmit 
sem ér, sőt ártalmas is, mert a kis emberek 
helyett majd a  milliomosok vándorolnak ki. 
Ne féltse —  nem is hiszem, hogy félti — 
Vadnay Andor a szegény milliomosokat, A 
progresszív adót nem a szociáldemokraták 
követelik, hanem az igazság parancsolja. Jó 
lesz ez is, jó lesz a telepítés is, ha jól csinál­
ják és jónak bizonyult már eddig is egy és 
más, amit a kormány megkísértett a földmives 
proletariátus sorsának enyhítésére. Hanem, 
hogy az a grandiózus eszme, amelynek a 
szentesi nemes apostol az ő ideális lelkének 
türelmetlenségével a kizárólagosságot követeli, 
mindenekfölött, sőt, ha lehet, mindenekelőtt 
valósuljon meg, vagy legalább kezdődjék meg: 
ezt mi is kívánjuk és kívánja majd mindenki, 
aki ezt a gyönyörű, okos, szép, magyar 
könyvet elolvassa.

ORSZÁGGYŰLÉS.
Budapest, december 14. 

Ma végre megint csöndesebb nap követke­
zett. Kezdetben szinte meglepő volt a csend: az 
indemnity részleteinél senki sem szólalt fel. Mol­
nár apát, akinek lett volna némi oka rekriminá- 
ciókra, el sem jött. S igy, alig nyílt meg az ülés, 
már le volt tárgyalva az indemnitás.

Aztán végig az ülésen csak a véderö-provi- 
zóriumról folyt a vita.

negyven felé járó Shakespeare (mert a darab első 
kidolgozása 1601-ből való) arra használt föl, hogy 
megirja benne teljes kiábrándulását az embe­
rekből; hogy nevetségessé tegye a íérfiak hős 
lovagiasságát is  a szép asszonyok hűségét; 
hogy gyönyörködjék Therziteszben, aki fekete 
májából epesarat szór mindenre, emi ideális 
erény. n°mes rajongás i-s gyönyörködjék l’an- 
darusban, aki hülye, gyáva és koritő, akiben 
látjuk a hitványságig eltörpült, degenerált embert? 
Ebből a darabból ki lehetne sütnünk, éppen úgy, 
mint az Athéni 7 nnon-ból, hogy Shnkesneare pesz- 
szimista volt és határtalan megvetéssel gondolko­
zott az emberiségről.

Könyv-drámának, tanulságos elmélkedés 
szempontjából, még elfogadhatjuk. De a színpa­
don ezek a nyugtalan, tarka, erős kapcsolat nél­
kül egymásra torlódó, világos cél híjával let , tablók 
egy ideig kábítják, azután kinpadra feszítik ide­
geinket. Jelenetek, egymást kergető jelenetek, ha 
nincs bennük egység, nincs bennük fejlődő cse­
lekvés, nem kapcsolódnak organikus tömörséggel 
egy vozotő alakhoz, aki a középpontban á ll: nem 
jogosultak a színpadon még askor sem, ha 
Shakespeare bélyegét hordják magukon. A dráma 
törvényeit még Shakespeare, a dráruairás szuverén 
fejedolino, sem tapodhatja büntetlenül. Hűséges 
alattvalói vagy unk, do ilyenkor föllázadunk elleno.

Mit ér elgondolnunk a szinház zsöllyeszé­
kén, hogy a darab alapeszméje körülbelül ez : 
Shakespeare itt arra utal, hogy az, amit az öreg 
Ilomér dicsőített, a trójai háború voltaképpen egy 
házasságtörő, kedvesével megszökött asszony körül 
forog, akinek nz immorális cselekedetét semmiféle 
ideális szépség som mentheti; arra utal, hogy 
Heléni* megszüktetéso nem volt méltó a görög 
fejedolmek nagy, bosszúálló had járatára, mert a 
görög nép becsületét nem annyira Páris, mint 
inkább maga Heléna sértette meg; vagyis azt 
akarja, hogy ilyen motívumokon nyugvó háború 
eilen egész erkölcsi érzékünk tiltakozzék. A hú- 
séges Troilus és a csalárd, kéjvágyó Cressida 
s z e re ln i- - i .i  d ? e pedig csak pendnntja, modifikált 
ismétléso a Menelaus és Heléna történetének, hogy

Tóth János kezdte s már 6 úgy ütötte mog 
az alaphangot, hogy inkább csak nz a régi nóta 
járta megint: van-e Ausztriában alkotmányos­
ság, vagy nincsen? Ezt feszegette János,
erről beszélt később Vgron Gábor s ehhez 
fiizte a maga okoskodását Kossuth Foreno is. 
De Széli Kálmán miniszterelnök nem először 
hallotta ezt a felfogást s nem is ma felelt meg 
reá először. Éppen azért röviden bár, de annál 
nyomatékosabban hangsúlyozta, hogy Ausztriában 
megvan az alkotmányosság, bár egyik szervo 
ideiglenesen most nem működik, do már ezt 
bolygatni legföllobb az osztrákoknak állhat érdo- 
kükben, nem nekünk. Odaát van zavar, do mi 
várhatunk s a türelemből csak akkor kellcno 
kifogynunk, ha jogainkból csak valamit is föl 
kellene adni. Már pedig a jogainkból soha és 
semmit s»»-Jogunk feladni.

Stéll Kálmán ezzel az általános helyeslés 
közben tett nyilatkozattal a vitának közjogi ré­
szét el is döntötte. Ami panaszt pedig a közös 
hadsereg ellen Tóth János és Ugrón Gábor fel­
hoztak, arra a beteg honvédelmi miniszter helyett 
Oromon Dezső honvédelmi államtitkár s végül 
újra Seéli Kálmán miniszterelnök felelt meg s 
olyan lojálisán, hogy Ugrón Gábor a maga hatá­
rozati javaslatát is visszavonta.

A véderő-provizóriumot pedig ezután a túl­
nyomó többség elfogadta. Az ujoncjutalékra vo­
natkozó javaslat azonban, melyhez J ’ichlcr Győző 
iratkozott fel, holnapra maradt.

A  k ép viselőhöz ü lése decem ber 14-cn.
— K ezdete délelő tt 10 ó ra k o r . —

Elnök: Peresei D e z s ő .
A k o rm á n y  részérő l je len  v an n a k  : Stílt K álm án 

m iniszterelnök, Lukacs L ász ló , Plősz t á a d o r ,  lí  lassíts 
G yula , Dai dnyi Ig n ác .

A  H áz ré sz le te ib en  te  elfogadva az  1901-ik év 
e lső  b áro m  h ó n ap já b a n  v ise len d ő  állam i k ia d áso k ró l 
szó ló  tö rv é n y jav as la to t.

K ö v e tk ez ik

o : ujonc-jittalík.
M ü n n lc h  A urél e lőadó  a  tö rv é n y ja v a s la to t á lta- 

Jóno jsá trban  e lfo g ad ásra  a ján lja .
T óth  J á n o s  : A  b e té r j, s z lo tt tö rv é n y ja v a s la t m éltó 

b iz o n y ité k a  a  k ie g y ezés  b u k á sá n a k . M ert M ag y aro rszág  
e g y e ld a lu lag  m eg a ján lja  az  ú jo n c o k a t, h o lo tt A u sz triá ­
ban  ez az a ik o tm á n y k iv ü li á llap o to k  m ia tt nem  le h e t­
ség es . E z az  e ljá rá s  az o n b an  e l le n s e z ik  a  m a g y a r  a lko t- 
m á n v  a lape lv e .v e i, m e ly  s z e r in t M a g y a ro rsz á g  e -a k  az 
a lk o tm án y o s  A u sz tr iá v a l lé p h e t é rin tk ezé sb e . K é rd i a 
k o rm á n y t, h o g y  ez  évben  n icg v o ll-o  az a lko tm ányos 
m eg eg y ezés  a  k é t á llam  k ö zö tt é s  m iiéle b iz to s iték a

a trójai háború erkölcstelensége annál erősebben 
kidomberuljon.

Mit ér nekünk a korrekt világításban főltün- 
tetett alapeszme, ha kifáradunk, elcrnyedünk a 
jelenetek zagyva sokféleségétől; ha óraszámra 
nézzük a színházi szabó és d< kurátor mesterke­
déseit, cs nem kapunk épkézláb-darabot; ha 
unatkozni kezdünk és nem érdeklődünk többé n 
szereplők Irént, akárhogy turbókéinak, bömböl­
nek, szavalnak, c-atáznak és trombitálnak.

Shakespeare ezt akarta, Shakespeare azt 
nkarla; Shakespeare pompás zatirát irt nz antik 
hősökre; Shakespeare' U/zal a szomorú vigaszta­
lással akarta megnyugtatni a 16-ik század h ő s  
lordjait, hogy bizony a klasszikus idők vitézei 
sem voltai; különbek Haluknál. Shakespeare 
tahin a Ealstaffiádák ..Seiten-stück“-jét irta 
tneg a 'Indus és Cns áöí-ban. Jó, jó! Mindezt 
tudjuk, mindezek íölött elmélkedtünk eleget. A 
dolog fecitja mégis csak az, hogy a Tn>tó« és 
Ctressjda nem tragédia, nem vígjáték, nein dráma, 
nem színdarab. Következésképpen a Troilus és 
Orssida szinrehozatnla, bármennyi fényes kosztü­
möt, páncélt, sisakot, aranynak látszó pakfon- 
palzst, vörös hajat, úti üsző látyol-szövotct, knc- 
kiás frigiai sipkát halmozzanak össze, bármeny­
nyire túlszárnyalják kiállítás dolgában a; Offen- 
bacli A.-ép /h'énd-ióból isme't rekviziliunokat, 
bármilyen átdolgozásban adják is elénk: kúrba- 
veszett fáradtság I

•
Es most az átdolgozásról valamit. HaShnkes- 

pefiret nagyon tiszteljük, ezt az átdolgozást egyes 
. U ta r li '.im n k .

Tudom, hogy ezért nem lScóthg László lelel, aki 
csalt azt hozta szinte (még pedig káprázatos 
pompával), amit készen kapott az átdolgozó for­
d ító tó l.  A felelősség Fábián István urat terheli, 
vagy azt n német átdoigozót, akinek ti  szövegét 
Fábián ur egyszerűen lefordította.

Ilpgy a felvonásokat össze-vissz.i forgatták, 
hogy a harmadik felvonást a darab elejére tették, 
hogy kihagyták a legszebb dolgokat (például a

v a n  a r r a  nézve , h o g y  a  jövő  é v b e n  a z  a lk o tm á n y o s
m eg eg y ezé s  lé tre jö n . M iért b u jk á l a  k o rm á n y  ? M iért 
n em  m o n d ja  m eg  az  ig a z a t ? H o g y  A u sz tr iá b a n  n in c s  
a lk o tm án y , te h á t e g y o ld a lu la g  k e l l a  k ö zö s  h a d se re g  
iro n o a it  m egszav az ta tn i. A  n em ze t k ép v ise lő i tisz tán  
a k a rn a k  lá tn i. E z é r t  k é rd i a  k o rm á n y t, h o g y  tud -o  
a r r a  g a ra n c iá t n y n jta n i,  h o g y  a  jövő  é v  fo ly a m án  a  
v é d e rő - tö rv én y ek re  n ézv e  a  b é k é s  m eg eg y ezé s  m eg ­
lesz . A  fü g g e tlen ség i és  4 8 -as  p á r t  ö rö m m el s z a v a z n á  
m e g  a  n em ze ti v é d e rő n e k  az u jon co k a t, de  a  k ö zö s  
h a d s e re g n e k , k ü lö n ö se n  a  je le n  v isz o n y o k  közö tt, 
nem . A  tö rv é n y ja v a s la to t n em  fo g a d ja  cl, h a n e m  a  
k ö v e tk ező  h a tá ro z a ti ja v as la to t n y ú jt ja  b e ;

M ondja  k i a  k ép v ise lő h áz , h o g y  a  tá rg y a ln a  
a  a lt levő  tö rv é n y ja v a s la to t nem  fo g ad ja  ol e s  m i­
v e l az  ed d ig  m eg á llap íto tt v éde lm i re n d s z e rü n k , 
ig y  a  h a d s e re g  k ü zö sség o , m a  nu ir tö rv é n y e in k  
é rte lm éb en  a lk o tm á n y o sa n  to v á b b  le n n  n e m  ta r t­
h a tó , u ta s íts a  a  k o rm á n y t védelm i re n d s z e rü n k ­
n e k  az önálló  m a g y a r  h a d s e re g  a la p já n  leen d ő  
á ta la k ítá sá ra  és  e n n e k  m eg je le lő  tö rv é n y ja v a s la t 
m ie lő b b i b e te rjesz tésé re

S z é l t  K álm án  m in isz te re ln ö k  : T . k ép v ise lő h á z  ! 
(H a llju k  1 H a llju k  I) A m ai n ap o n  tá rg y a lá s  a la tt álló  
tö rv é n y ja v a s la to k a t a honvéde lm i m in isz te r u r  he ly e it, 
ak i m ély  iá jd a h u u n k ra , m ég  m in d ig  g y en g é lk e d ik , é n  
vo lta in  sze ren c sé s  e lő te r je sz te n i é s  p á r  am en ti fe le lő s­
s é g  szem p o n tjá b ó l én  v a g y o k  sze re n c sé s  a z o k a t k é p ­
v ise ln i. E z é r t, do n em c sa k  ezért, m ert h a  je len  luune 
is, a lk o tm á n y jo g i k é rd é s  v e tte tv én  te l, o k k o r  az  én  
tisz te in  le n n e  e k é rd é s b e n  n y ila tk o z n i, te szem  m e g  
a z o k a t az é sz rev é te lek e t, a m e ly ek e t T ó th  J á n o s  k é p ­
v ise lő  u r  e lő a d á s á ra  e z e n  szem p o n tb ó l m e g ten ­
n em  kell.

T ó th  J á n o s  t. k ép v ise lő  u r  a  m a g a  sz im p a tik u s  
m o d o ráb an , am i az  ő sa já t a  ig e n  h ig g a d ta n  . . .  (E g y  
h a n g  a  sz é lső b a lo n : E j h a j i  D e rü ltsé g  a  szélsőbal- 
olda lon . H alljuk  1 H a llju k  1 jo b b ró l.)

H át. ké rem , ta lá n  b á n t ,a  a t  k ép v ise lő  u ra t, h o g y  
az a  m odor, am e ly b e n  T ó th  J á n o s  k ép v ise lő  u r  szó lt, 
n ek em  sz im jia tik u s  ? (D e rü ltség  jo b b ró l.)  _

E r rő l é n  nem  te h e tek  é s  tá t in  in k á b b  a  k é p v i­
selő  u r  lu íir i íz t a  kösbssső lé  ’ m ert h a  m é g ­

h a  m i vau abban, nem  én  ellenem hanem a
L kép >M ur ízlése ellen ssőL (U gj T an i l 'g y  vaui 
a jo b b o ld a lo n . M ozgás a  szé lsőba lon .)

B á tk a y  L á s z ló : K i v ö t  a z ?  K érem , te ss é k  
m eg n ev ezn i é s  n é v s z e r in t a d re s sz á ln i 1 (M ozgás  jo b b ­
ró l. H a llju k  1) . . .

E z é ll K álm án  m in is z te re ln ö k : H á t az ő  sz im p a­
tik u s  m o d o rá b an , am e ly  az  ő  sa já tja , a  t  k ép v ise lő  
u r  h ig g a d tan , n y u g o d ta n , do a z é r t  te lje s  e rő v e l ie jtv o  
k i a z  ő  á llá sp o n tjáb ó l é rv e lé sé t, te lje s  lo g ik á v a l le ­
v o n ta  az tán  a z t a  k o n k lú z ió t, am elv  a  t  k ö zb e szó ló  
k ép v ise lő  u rn á k  is  te tsz ik  é s  a d ta  e lő  k ifo g á sa it a  
ja v a s la t e llen . A zokat, am ik e t tisz tán  k a to n a i s zem ­
p o n tbó l, a  p ó tta r ta lé k o so k a t il le tő leg  s tb . e lőh o zo tt é n  
m ost m ellőzöm . 8 zo rilk o zo m  c s u p á n  a  k é rd é s  a 'k o t-  
w á n y jo g i ré s z é re . (H a ll ju k !  H a ltju k  1)

A  t  k ép v ise lő  u r  té te le  az . h o g y  e n n e k  a tö r ­
v é n y ja v a s la tn a k  az  e lő te rje sz té se  nem  t 'rv é n y e s  nem  
a .k o tm án y o s , m ert A u sz tr iá b a n  a lk o tm á n y o ss á g  n in ­
c s e n ;  m ivel p e d ig  a  m i tö rv é n y e in k  e lő ír já k , h o g y  
e g y e n lő  e lv ek  a la p já n  k e ll a lk o tm á n y o sa n  m e g á llap i-  
t iiu a  v éd e rő re n d sz e r t. a k á r  H osszabb, a k á r  rü v id e b b  
id ő re  szab á ly o z ta  tik  az . ez a  tö rv é n y ja v a s la t e n n e k  
k ö v e tk e z té b e n  it t  tö rv é n y e s , n  elő  n a m  tor s ü th e tő .

T. k ép v ise lő  ur e g v  té v e d é sb e n  m é ltó z ta tik  le -

I görög vezérek nagyszerű tanácskozását az, első 
felvonás 3-ik színében), hogy n bölcs Nesztort itt 
csaknem statiszta szerepre kurtították agyon, hogy 
l ’riamus a hatalmas királyfiakkal a trójai suszter- 
p,-erekéi: jelenlétében tanácskozik Heléna kiadásá­
ról, akik tetszésüket, vagy nem tetszésüket zajos 
közboüvöltéssel nyilvánítja!;: még h a g y j  in. Mond­
hatják, hogy ez a szinreíiozatal lei hni .áj i,a szín­
padi hatás nevében történt. Do hogy azt, amit 
Shaki-peareböl kihagytak, Fábián ur a magáéból 
pótolja: hogy az átdolgozó bolekontárkodjék 
Shakespeare jdtemzésé-bo és Ulissres-t ugy vezesse 
bo a darab elején, mint pallietikusan dtkotóiló, 
hazafias fájdalmában csaknem őrjöngő desperádót 
(Ulisszost, aki mindig okos, elmés c- )vő öa a  
válság, s j állanatokban ravasz tanácsadó); hogy 
Diomedes ebben az átdolgozásban clesil: a Troilus 
kesétől és ünnepélyes tirádával hal meg: ez bot­
rányos hamisítás. Akkor inkább ezt írták volna 
ki u szinlapra: „Troilus is Cressida. Irta Fábián 
1 Iván. Szép gondolatokkal imitt-amott tarkította 
Shakespeare Vilmos."

Az előadás a nagy dekorálások miatt éjfél' 
felé végződött. Színházunk legjelesebb tagjai já t­
szottak. Es mégis: mit élvezett legjobban a kö­
zönség? A szép Heléna (Hegyesi Mari) vörös 
parókáját, Márkus Emília (Cressida) áttetsző öltö­
zékeit és a szobbnél-szebb konzervutorista-kis- 
asszonyokat, akik rózsakoszorus fejjel, trikós láb­
szárakkal vettek részt a körmenetekben. Sokszor 
nzt hittük, hogy Shakespearet összetévesztették 
OlTenbachchal, különösen mikor Andromaehe alak­
jában a könnyed és kecses Hettyev Arankát lát­
tuk megjelenni és Oabányi ugy játszotta Me- 
nelnust, mint egy oporotto-figurát, ti legnevetsége­
sebb allűrökkel.

Beregi (Troilus) és Márkus Emília (Cressida) 
kelti jelenete h"Vea és szép volt, do igazabb lett 
volna, ha nem a Kómeo és Julin hangján beszél­
tek volna egymáshoz. Márkus Emília szimi abban 
a jelenetben voltak a tegtükélotogohbok, amikori 
búcsúzik Troilustól és egy néma tekintettel már!
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ledzen i. A sz tr iá b a n  az  a lk o tm á n y o p sá g  lé te z ik ; azt 
néni tagadhatja senki.

A z a lk o tm á n y o sság  k é rd é sé b o n  le h e t v a lak i 
ebben , v a g y  a m ab b an  a n éz e tb en , h o g y  a z  o sz trá k  
a lk o tm á n y  é p p e n  az  6  14. § -áv a l m e g te ld  o valak i 
íz lésének , k ív á n sá g á n a k , a z o n  s z ig o rú  te l lóg ásn ak , 
am elyet á lta lá b a n  e g y  a lk o tm án y  irá n t v a la k i táp lál, 
de h o g y  az  e g y  a lk o tm án y , am ely  a z  o s z trá k  n ép e k  
ré szé rő l é s  tö rv é n y h o zás i u tó n  a n n a k  id e jé n  e l lett 
lo g a d v a  é s  n á lu n k  é rv é n y b e n  á ll 18G7. óta. a z t nem  
ta g ad h a tja  se ík i . (Ú g y  v a n !  jo b b ró l.)

A  14. §. p ed ig  a n n a k  az  a lk o tm á n y n a k  k ie g é ­
szítő  ré sz e , b á rm ily  n éz e tb e n  v a n  v a la k i ezen  14. g -ra  
nézve, m ég is , g ondo lom  a m é ltá n y o s  é s  az  ig a z  szem ­
pon t az . h o g y  nem  a  m i d o lg u n k  e z en  14. §. felett 
íté lkezni, hanem  az o s z trá k  n ép e k  do lg a , ( ü g y  v a u i  
Ú gy v a n ! a jobbo ldalon .) A z o s z trá k  a lk o tm á n y -tö r­
v én y e k n ek  a k ie g ész ítő  r é s z é t k ép e z i, tö rv é n y h o zás i 
utón jö tt lé tre , a z t  tö rv é n y  szü n te th e ti c s a k  m eg, 
egyéb n em  s add ig , am íg  a  tö rv é n y  m eg  nem  sz ü n ­
teti, az  a  14. §. h e ly e t ló g h a t és  a lkalm a/.ható . (Ú g y  
van! a  jo bbo ldalon .) M ár m ost, am i az  a lko tm án y o s 
á llapo to t illeti, v á jjo n  az  n em  a lk o tm á n y o s  állapot, 
ha o ttan  a  tö rv é n y e k  á lta l m e g v o n t k o rlá to k  k ö ­
zö tt a  k o ro n a  él az o n  jo g á v a l, h o g y  fe lo sz la tja  
az  o rs z á g g y ű lé s t é s  k ií r ja  az uj v á la s z tá s o k a t?  
E z tö r tén t m eg. A z  o sz trá k  R e ic h s ra th  Jel le tt 
o sz la tva , az u j v á la sz tá so k  k i le ttek  írv a . A z 
a lk o tm á n y o s  p ro c e ssz u s  fo ly a m atb an  van , ja n u á r­
b an  ö ssze  fog  jönn i az  o sz trá k  R e ic h s ra th ; te ­
h á t az  a lk o tm á n y é ; é le t fo ly a m atáb an  és  a n n a k  
k o n tin u itá sá b an  sem m iféle  e rő sz a k o s  k ö zb e lép és  nem . 
történ t. Ig a z , a z  a lk o tm á n y o s  é le t nem  no rm á lis  
A u sz triá b an , d e  ez e g é sz e n  m ás, nem  íungá ! n o rm á li­
san , m ert v a la h á n y s z o r  ö ssz e jö n  a  R e iah sra th , m u n k a -  
k ép te len n ek  b izo n y u l, nem  k é p e s  fe 'a d a ta in a k  te lje s í­
tésé re . í g y  á ll a k é rd és .

De, t. k ép v ise lő  u r , a k i a  fe jé t c sóválja , az o n  t. 
b arátom  m e g  fo g ja  n ek e m  en g e d n i, ho g y . h a  e g y  
gépezet, v a g y  v alam ely  m ás s z e rv e z e t b izo n y o s o k o k ­
ból a  n o rm á lis  fu n k c ió já b a n  z a v a r: m u ta t is, m eg ak ad  
eg y ik , v a g y  m á sik  ré s z é b e n  tö k é le tlen n ek  b izonyu l, 
u n k c ió jáb an  id ő leg  m e g zav a ro d ik , a z é r t m é g  nem  

lehet az t m c .dán t. h o g y  az  a  g é p  nem  lé tezik . íg y  
van  az  ezze l a z  a lk o tm a n y n y a l is .

H o g y  m i fo g  b e k ö v e tk ezn i k é ső b b , a z t nem  
tud juk , a z t s e n k i sem  tu d ja , a  m ú ltk o r m o n d ­
tam , h o g v  mi v an  m e g írv a  a  so rs  k ö n y v éb e n . D e m a 
az o s z trá k  a lk o tm án y  jo g ila g  és  té n y le g  fen n á ll, az  
egy  élő  a lk o tm á n y , h a b á r  a n n a k  e g y ik  sz e rv e , a  k é p ­
viselőház, n e iu  fn n g á l is  n o rm á lisan .

M ár m ost ezen  tö rv é n y ja v a s la tta l h o g y a n  áll a 
d o lo g ?  M a g y a ro rsz á g n a k  a lk o tm á n y a  sz e r in t te lje s  
joga , szu v e ré n  jo g a , in té z k e d n i v éd re n d sz e re  le le tt 
és in tézkedn i az ú joncok  m e g sz a v a z á sa  tek in te téb en , 
ez lévén a z  o rsz á g g y ű lé sn e k  le n n ta r to tt joga , azzal 
a  k ijelen téssel, h o g y  a  v é d re n d s x e r  e g y e n lő  e lvek  
szerint á lla p itta tik  m e g  a lk o tm á n y o sa n  A u sz tr ia  és 
M ag y a ro rszág  közö lt. (F e lk iá ltá s o k  a szé lső  b a lo ld a ­
lon : A lk o tm á n y o sá n  í)

E z  ig y  van . a lk o tm á n y o sa n  é s  m é g  eddig* a lk o t­
m á n y e lle n e se n  nem  le lt m e g á llap ítv a . M ert m i tö rtén t 
ta v a ly  és m i a k a r  tö r té n n i a z  id é n ?  A m ú lt e sz ten d ő ­
b en  a z  o sz trá k  R e ic h s ra th  az  ú jo n c o k a t m eg szav az ta , 
m e g sz av az ta  a  vóderŐ tö rvény  a lap  án . E z té n y , am e lv e t 
k o n s ta tá ln o m  k e ll é s  am elye t«neu i le h e t e ld isp u tá ln i. 
Mi is  m e g sz av az tu k  a  v é d e rő tö rv é n y  a lap ján , e g y  
év re  p ro lo n g á ltu k  é p p e n  e cé lbó l. N em  k é rü n k  e g y e ­

Diomedesnok adja magát. Ivánfi Uíisszcs-e meg­
érdemli, hogy íöltétlen dicsérettel szóljunk róla. 
Maszkja remek. Akilleszt ingerlő beszedő minta­
szerű. Seacsvay férfias, impozáns, de Akii lesz nem 
mindig mennydörög. Akillesz néha tréfál, Diomedes- 
bon Shhályji gyönyörű szökő vitéz; méltósága is 
van; doCressidá-val szemben keményebb tórfiassá- 
got mutasson. Cressidá-nakTroilue fiatal áradozása 
után éppen ez a durvább erő imponál. Újházi 
tökéletes Pandarus, do Vízvári Thorzitesz-e tulságig 
k- dvcs s fidélis. Több epét, keserűséget a hangba! 
Ihtcnyi pedig, mint A.jax, legyen kevésbé bur- 
leszk. Crá&rúr, mint Jlektor, Horváth Zoltán, mint 
Pária vetokedtek a férfiszépség pálmájáért; 
csényi Agamemnonja királyi; és Fdy Szeréna 
megkapó fájdalommal zokogta el Cassandra jós­
latát.

Beöthy László scenirozása pompás; a trójai* 
v ’rudvar és Pandarus kertje gyönyörű díszletek. 
(Csak a várkastély oszlopai no inognának minden 
lépésre, mint a núdszál.) Mégis attól tartunk, hogy 
a zajos premiéro után nem lesz tartós sikor és a 
Nemzeti Színházhoz méltóbb lett volna, ha Július 
Cézárt, Coriolánt, Macbethet, 11-ik Rikárdot, V-ik 
Henriket, Athéni Timont adja elő azon a roppant 
summa pénzen, amitTroilus-raés Cressidá-ra köl­
tött. Ilion nem hozott szerencsét senkinek. Gyencs- 
Aeneas is elsóhajthatja csakhamar a kassza- 
report roncsain: Fuimus Troyes l

A hercegasszony.
— A Budapesti Napló e r e d e t i  t á r c á ja  — 

Irta: L ux Terka.

Villa Vieenta, augusztus hő.
, Kedves Mártám!

Éjfólután két órakor írom neked ezt a levelet. 
A nyitott ajtón keresztül, a másik szobából, ide 
hallik a maina jóizii szusxogása, hanem ón nem 
tudok aludni. Egyáltalán az egész szünidő alatt 
nem valami sokat aludtam itt a hercegi villában.

b e t m a  sem . E g y e n lő  e lv ek  a lap ján  fo g  m e g tö rténn i 
az  e lő te rjesz tés  A u sz triá b an  is, m in t am in ő k  ebben  
a  tö rv é n y ja v a s la tb a n  fo g la lta tn ak . H o g y  ja n u á rb a n  
m it o g  tenn i az  o sz trá k  R e ich s ra th , a z t m é g  nem  
tu d ju k , d e  m ód ja  le sz  e  tö rv é n y ja v a s la t le le tt n y ila t­
ko zn i és  a z  ú jo n c o k a t m e g a ján lan i v a g y  m e g  nem  
a ján lan i.

T a v a ly  m e g a já n lo tta ; az  idén , h o g y  m e g fo g ja -e  
a ján lan i v a g y  nem  fog ja -e . nem  tu d ju k , de a  le lte  v és­
n e k  a n n a k  kell len n ie , h o g y  m e g  fo g ja  a já n la n i m ert 
ez a lk o tm á n y o s  jo g a  é s  a lk o tm á n y o s  k ö te le s sé g e  is. 
Mi te h á t ezen  fe ltev ésb en  te r je sz tjü k  elő  ez t a  tö r ­
v én y jav as la to t, és k é r jü k  az  ú jo n co k  m e g sz av azá sá t 
és  a  v éd e rő tö rv én y u ek  e g y  év re  való  m e g h o ssz a b ­
b ításá t.

H o g y  m iért nem  k é r jü k  tiz  év re , az t, gondo lom , 
m a g y a rázn i nem  kell. H árom  v a g y  n é g y  év v e l ezelő tt 
—  ú g y  m ondja  T ó th  J á n o s  k ép v ise lő  u r  — m eg k e ­
re s te  a z  in d o k o lá s t; az  v o lt az a k k o r  e  tá rg y b a n  e lő ­
te rjesz te tt tö rv é n y jav as la t in d o k o lá sáb an , h o g y  g a z d a ­
s á g i k é rd ések  v o n n ak  li ig g ő b en  és ez é rt n em  é r  r á  a  
tö rv é n y h o zás  a  v éd o rő tü rv én y n ek  o rg a n ik u sa n  tiz  év re  
leendő  m e g á llap ítá sá ra , te h á t a k k o r  c sa k  ide ig lones  
nS eghosszabbitást k é r t a  k o rm á n y ; m ost m eg  h iv a tk o ­
zás  tö rtén ik  az  in d o k o lá sb a n  a  fennálló  v iszo n y o k ra .

A  kérd és , n ézetem  sze rin t, ig e n  e g y s z e rű  és 
T ó th  J á n o s  t. b a rá to m n ak  szó ló  vá laszo m  is  en n e k  
k ö v e tk ez té b en  ig e n  e g y s z e rű  leh e t. V álaszom  ab b ó l 
áll, h o g y  m ivel a R e ich sra th  m a e g y ü tt n in c s . — de 
ö ssze  jö n  ja n u á rb a n  — e n n e k  a  v éd e rő tö rv é n y n e k  
p e d ig  m é g  az  id é n  é s  a d d ig  m eg  ke ll sza v a z ta tn i és 
az  ú jo n c o k n ak  m eg  ke ll szav az ta tn io k , az t h isz sz ü k , 
nem  Jelt vo lna  helyes , nem  le tt v o ln a  cé lsze rű , nem  
le tt vo ln a  a  n ii a lk o tm á n y u n k  sze llem ének  m egfelelő , 
h a  m i m ost e se tleg  m ó d o s ítá so k a t ta rta lm azó  h o ssz ab b , 
o rg a n ik u s  t ö r v é n y n é l  á lltu n k  v o ln a  elő. Mi ép p en  
a n n a k  a  te k in te tn ek  h ódo ltunk , h o g y  nem  lé v én  b iz o ­
n y o s , h o g y  A u sz tr iá b a n  íu n g á ln i fog-e az  a lk o tm án y o s 
g é p e z e t és  m ik ép p en  Jo g  íu n g á ln i és  ie sz -o  a b b a n  a  
h e ly ze tb en , fcttg.y o rg a n ik u s  tö rv é n y jav as la to t tá rg y a lá s  
a lá  v eg y e n  nem  k é rü n k  e g y e b e t a tö rv é n y h o zás tó l, 
m in t az t. — m e rt v a lam in ek  c s a k  lé tezn ie  k e ll — h o g y  
a lé tező  v éd e rő tö rv én y t e g y  é v ű  h o ssz a b b ítsa  m e g  és 
sza v a z z a  m eg  az  ú jo n co k a t. H o g y  m it te sz n e k  az 
o sz trá k o k , az t az  ó  a lk o tm á n y u k  ír ja  elő . Ig en is , m ajd  
o tt e lő te rje sz tik  a  tö rv é n y ja v a s la to k a t: v a ló sz ín ű , h o g y  
m eg  ló g já k  o tt s zav az n i a  v é d e rő tö rv é n y t é s  az  ú jo n ­
c o k a t;  ha nem , az  ő a lk o tm á n y u k  ren d e lk e z é se  s z e ­
r in t fofrnuk ezze l a k é rd é s s e l e lb án n i. (H e ly eslés  és  
te tszés  jobb ró l.)

G ondolom , a  k é rd é s  s o k k a l k iseb b  k e re te k b e n  
m ozog  é s  s o k k a l e g y s z e rű b b , m in t e lső  te k in te tre  
lá tsz ik . H a mi m o s t o rg a n ik u s  tö rv é n v ja v a s la to t te r ­
je sz te t tü n k  vo ln a  elő , e g v  h o ssz a b b  id ő re  szó ló  tö r ­
vén y t, a k k o r  ta lá n  ig a z u k  vo ln a  a  t. k ép v ise lő  u ra k ­
n ak  a b b a n  h o g y  e z t n em  le h e t m a tá r g y a ln i ; de 
m in th o g y  m i n em  a k a ru n k  eg y e b e t, m in t a  lé tező  á lla ­
p o t p ro lo n g á lá sá t e g v  é v re  és nem  a k a ru n k  egyobe t, 
m in t h o g y  a z  o rszág g á  ü lé s  e g y  év re  szav az za  m e g  
az  ú jo n c o k a t a  tö rv é n y  a lap ján . gondo lom , o ly a t a k a ­
ru n k . am it a k ö zö s  h a d s e re g  é s  a h o n v é d sé g  fen ta r-  
tá sá n a k  szem p o n tjá b ó l és a  v éd e lem n ek  tek in te te i 
m o tiv á ln ak  és  a ra i n e k ü n k  n lk o tm áu y o s jo g u n k , do 
a lk o tm á n y o s  k ö te le s sé g ü n k  is.

F e le le k  m é g  a  t. k ép v ise lő  u rn á k  a r r a  a  k é r ­
d ésre  is , h o g y  m i g a ra n c iá n k  v an  a r ra . h o g y  A u sz­
tr iá b a n  is ez tö r té n ik . H át, ké rem , ta v a ly  is  in téz ték  
h ozzám  ez t a  k é n l é s t ; az  esem én y ek  m e gfele ltek  rá .

I Nem a mulatozás miatt, ne gondold. A her- I 
eegné csak ritkán fogad vondőgeket. Nem, más 
ok miatt ülök én itt a mi appnrinianunk erkélyén 
hajnali két óráig is, Kitalálod, hogy mi ez azok? 
Ábrándozom . . .

Oh, ne gondolj semmi különöset, mert nem 
„valakiről" ábrándozom, csak úgy általánosságban...

Mert kedves Mártáin, ón egyszerűen meg­
vagyok babonázva, el vagyok bűvölve ettől a 
tiindéri vidéktől, ahol a Villa Vicenza áll.

Képzelj cl magadnak egy hegytotőn egy 
tündéid villát, a hegy alatt egy istenien szép 
völgyet és balról az Engooai bogyókét, jobbról 
meg Hadovának a látképét.

Oh Márta, ez mosóbo való szépség! Es hogy 
milyonek itt nz éjszakák . . .  Az ég egy úszó kék 
lityol, egy hullámos illúzió uszály s a levogőbon 
valami forró, izzó suttogás, valami kábitóan illatos 
susogás vibrál. Ez az olasz virágok beszél­
getés' . . .

Mert itt nem kenyérmorzsa, kakas-sarkantyú 
meg fodormenta nyílik, mint nálunk, a zárda 
kertjében I

Márta, hogy micsoda illat van i t t ! . . .  Én 
egyszerűen tobzódom itt az illatok mámorában. 
Egy kicsit már meg is fogytam, (sluszban két 
centiméterrel lettem karcsúbb) és a mama azt 
mondja, hogy nagyon sápadt vagyok. Ez az olasz 
Hóra szerelnie — mosolygott a múltkor u herceg- 
asszony és tubarózsa ujjaoskáival végig simított 
az arcomon.

Hogy milyen asszony ez az üreghorcognól... 
Te még nem láttál ilyet Márta. Hogy milyen szép, 
milyen kedves ős milyen csodálatosan elegáns. 
Ma ez mind tisztára boszorkánysági Hogy egy 
hatvan esztendős asszony ilyen legyen . . .

No gondold, hogy talán kevesebbot mutatva, 
mint amennyi idős. ó h  nem. Hatvan évo» és hat­
vannak Is látszik. Hanem az öregség eme szép­
sége, ez a csoda!... Oh, ón meg tudnék a her­
cegnéért ha ln i!...

Nőin azért, mert nagyon szépen bánik a 
mamával, azt hiszom, hogy a többi hercegnék is 
szépen bánnak a társalkodónéjukkal; hanem

A m últ e sz ten d ő b en  h aso n ló lag  ez a  k é te ly  tá m a sz ta t 
to t t ;  a  R e io h sra th  ja n u á rb a n  v a g y  fe b ru á rb a n  m e g ­
szav az ta  az  ú jo n c o k a t. J o g o s a n  m o n d h a to m  tehát, 
h o g y  az a fe ltevés, h o g y  ő k  is  m e g  fo g já k  szav az n i. 
H a  p e d ig  m eg nem  szav a z z á k , a k k o r  a  d o lg o k  az  ő 
a lk o tm á n y u k  ren d e lk e z é se i s z e r in t ló g n a k  tö rtén n i.

M ás le n n e  a  k é rd és , h a  A u sz triá b an  a lk o tm á­
n y o ssá g  nem  lé teznék , h a  sz isz tá lv a  !enne o tt az a l­
k o tm án y o s á llapo t. A k k o r  e lő á lln a  az a  k é rd és , h o g y  
az  1867 : X IL  tö rv é n y c ik k n e k  ez t a  ré szé t m ik ép p en  
rev id eá lju k , m ik ép p en  nem . D o am íg  A u sz triá b an  az  
a lk o tm á n y  fen n á llt m in d ad d ig  á ll m indaz, am it teg n ap  
e rre  nézve  k ife jte ttem  és a m ire  m ost v is sza té rn i nem  
ak a ro k . E g é sz e n  m á sk é p p  á llan a  a  k é rd és , h a  A usz­
tr iá b a n  az a lk o tm á n y  m e g sz ű n n ék , h a  az  a lk o tm á­
n y o s sá g  fö ltétele s z ű n n é k  m eg , am e ly e t az 1 8 6 Í : X II. 
tö rv é n y c ik k  a  k ö z ö s ü g y e k  k ez e lé sé re  n éz v e  előír. 
(H e ly eslés  a  jo bbo lda lon .)

E z ek e t vo ltam  b á to r  a  t  k ép v ise lő  u r  e lő ad ására  
elm ondan i, s  k é re m  a  t. H áza t, m é ltó z tassék  a  tö r ­
v én y jav as la to t e l fo g a d n i (É lén k  h e ly es lé s  a  jo b b ­
oldalon).
s  U g ró n  G áb o r nem  h a g y h a tja  szó  n é lk ü l a  m i­

n isz te re ln ö k  m e g jeg y zé se it. M időn 1867-ben a  X II. 
s z ak asz t m e ga lko ttuk , a k k o r  A u sz tr iá n ak  a S ch m erh n g - 
féle a lk o tm á n y a  vo lt s  m ég is  a  te lje s  a lk o tm á n y o ssá ­
g o t követe ltü k . E z  p e d ig  c s a k  o ly a n  leh e t, m e ly  az  
1867 : X II. tö rv é n y c ik k n e k  m eg te le l. 1848 e lő tt a  m a­
g y a r  nem ze t sem m ilé le  ö ssz ek ö tte té sb en  nem  állo tt 
A usz triáv a l. És éppen*esórt az 1887 : X I I )  tö rv é n y c ik k  
h an g o z ta tja , h o g v  e z u tán  nem  A u sz tr ia  császárjáv a l, 
hanem  A u sz tria  n ép é v e l a k a r  é r in tk ezn i, de c sa k  m in t 
szab ad  és  lü g g e tle n  n é p e k k e l;  k é tsé g te len  az  is , h o g y  
az  a lk o tm á n y o sság  eg y ik  tő fe lté te le  a  p a r lam en ti re n d ­
szer. I )e v a n -e  A u sz tr iá b an  p a rlam en ti re n d sz e r?  H iv a ­
ta ln o k o k a t v ez én y e ln e k  k i m in isz te ri szék ek b e , ak ik  
nem  a  p a r lam en tn ek , hanem  az  u ra lk o d ó n a k  felelősek . 
E z t ki i s  je len te tték  tö b b  Ízb en . G o ro v e  e g y  em lék ­
ira táb an  e lm o n d ’a, h o g y  m iért k ív á n tá k  az  a lk o tm á­
n y o s  e lin té zésé t a  k ö zö s  véde lem  ü g y én e k . A zért, m e rt 
nem  a k a rtá k , h o g y  o ly  ese tb en , m in t am ilye t a  je le n  fe l­
fo rd u lt p a rlam en ti v isz o n y o k  lé treh o z tak , az  u ra lk o d ó  
a k a ra ta  a lá  ta rto zó  z so ld o s  h a d se re g  K épezze a közös  
véde rő t. M a g y a ro rszág  6 7 -ben  jo g o k ró l m o n d o tt le 
a z o n  in doko lássa l, h o g y  e g v  k ö zö s  s z e rv  tö b b  te k in ­
té ly t s ze rez  a k ü lfö ld  elő tt, m in t k é t s z e p a rá t h ad se ­
reg . D e k é r d é s : s ze rez -e  a  k ö zö s  h a d s e re g  n e k ü n k  a  
kü lfö ld  e lő tt te k in té ly t?

A 6 7 :  X II . tö rv é n y c ik k  a  m a g y a r  h a d se re g  k i ­
eg é sz íté sé rő l beszél. H o l v a n  az  a  m a g y a r  h a d s e re g ?  
A z em líte tt tö rv é n y  a z t is  k im o n d ja , h o g y  c s a k  an n y it 
ta rto zu n k  a d n i a  k ö zö s  v éd e lem re , a m en n y i a n n a k  
e lk e rü lh e te tlen ü l s z ü k sé g e s . D e  v á j jo n  e lk e rü lh e te t­
lenü l sz ü k sé g e s -e  e g y  a lk o tm á n y n y a l n em  b iró  
A u sz triáv a l szem b en  a z t m e g a já n la n i?  T ö rv é n y e in k  
é rte lm ében  az u jo n c m eg a ján lá s  felté te le i is  a  m a­
g y a r  tö rv é n y h o z á s  k ez éb e  v a n n a k  le téve . E z é r t 
le sz  az  e r re  v o n a tk o zó  sz e rző d é s  10 év rő l 10 év re  
m e g h o ssza b b ítv a . D e a  m a g y a r  tö rv é n y h o z á s  m é g  
az o n  e llen ő rzé si jo g a i t  sem  te lje siti, m e ly ek e t a  
6 7 :  X II . tö rv é n y c ik k  n e k i b iz tosit. M inden  h a d ü g y i 
k ö ltsé g v e té s t tú llép  a  k ö zö s  h ad ü g y m in isz te r . A  dele­
g á c ió b an  a z o n b an  so h a  sem  em elik  fe l s z a v u k a t ea 
ellen . H arm inc  e sz ten d ő  ó ta  a  m a g y a r  n v e lv  m inden  
jo g a i e lk o b o z ta ttak  a  k ö zö s  h a d s e re g b e n . A  közös  
h ad se re g b e n  e lren d e lték  m á r  a z t is , h o g y  c s a k  n ém e­
tü l sza b a d  a  tisz tek n e k  b eszé ln i. M a g y a r  em b erek e t 
m eilóznek  a  fő tisz ti k in e v ezések n é l, a  k a to n a i a k a d é -

I azért, mert ez az asszony olyan az ő galambfehér 
hajával és illatos csipkékbe burkolt finom alak­
jával, mint egy dércsipett rózsa.

Ha láttad volna őt ma délután a nagy, 
csíkos vászonnal fedett terraszon, az uzsonna­
asztal mellett, vagy később a hintaszékében 
ülve... Mesésen szép volt. Egy nagyon finom, 
drapp árnyalatú, vékony selyemmha volt rajta, 
nagyon sok csipkével s a keblén egy szál orgona­
virággal.

Tudod Márta, az ilyen hatvan éves szépség­
ért én minden gondolkodás nélkül oda adnám a 
magam tizenhat évét.

Vendégek ültek az asztalnál. Három magyar 
mágnás-asszony, szépek és fiatalok s uzsonna után 
engem a zongorához ültettek, hogy játszam nekik.

Játszottam és azt hiszem, hogy nagyon, szé­
pen, de azt is hiszem, hogy azok a szép, előkelő 
asszonyok nem sokat törődtek az én játékommal. 
Folyton beszélgettek. Es képzeld, m iről: politi­
káról . . .

Ugy-e, fura? Beszéltek: n pápáról, a kleri­
kális cs liberális pártról, Bánflyiól és Széli Kál­
mánról. Ignzán nagyon különösnek találom, hogy 
asszonyokat ilyesmi érdekoljen.

Hanem én csak játszottam tovább; játszot­
tam mindaddig, amig a hercegasszony intett, 
hogy hagyjam abba. Abbahagytam s hátrahuzód- 
tam a forrasznak egyik sarkába. Alkonyodott, 
lehetett úgy hét óra s a nap mint egy haldokló 
szerzetes, csöndesen búcsúzott a vidéktől, hogy 
elmerüljön az enganai hegyek végtelenjén túl, 
valahol a CsondoB-oceánban.

A horcegasszony társasága is elesöndesedott 
lassacskán. A szép grófnék, politizáló szájneskái- 
kon finom füstfelhőket eregetve ki, hallgatva dől­
tek hátra pirosra festett manilla székeikben.

Nagyon szerettem volna tudni, hogy ezok a 
szép, előkelő asszonyok, vájjon mire gondolnak, 
amikor hallgatnak? Én semmire se gondoltam, 
csak félig álomba merülve, hol őket, hol meg az 
eget néztem. Do legtöbbet mégis n hercegasszonyt 
néztem. . .

Istenem , micsoda m osolylyal az ajkán nézett'
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miában nem vesznek fel magvar ifjakat s mindent 
elkövetnek, hogy a magyar érdekeknek ártsanak. 
Ezek már százados bajok, melyeket a magyar gyáva­
ság megszüntetni nem tudott. Idézi a XVII. és XVIII. 
szazad országgyűléseinek feliratait, melyek a magyar 
nyelv paritását a hadseregben sürgették. Ez azt bi­
zonyítja, hogy már őseink próbáltak összetörni azt a 
rendszert, melyet a magyar érdekekre sérelmesnek 
tartottak. A következő határozati javaslatot nyújtja be:

A képviselőház utasítja a kormányt, hogy uz 
1792. III. törvénycikknek az 1807.1. törvénycikk 9. 
és 10. szakaszainak, az 1840. II. törvénycikk 12. 
és az 1840. VI. törvénycikk 9. szakaszának sze­
szerezzen az által érvényt, hogy a magyar tisz­
tek a magyar ezredekhez osztassanak be, a 
magyar csapatokat magyar tisztek vezényeljék és 
a magyarországi katonai testületek és hatóságok 
a magyar hatóságokkal és hivatalokkal magyarul 
levelezzenek. (Élénk helyeslés és éljenzés a szélső 
baloldalon.)

Grom on Dezső honvédelmi miniszteri államtit­
kár: Tóth János azt hozta lel, hogy a póttartalékba 
annyian soroztainak be, hogy illuzóriussá válik a tör­
vénynek azon intézkedése, mely az ujonc-jutalék 
létszámának meghatározására vonatkozik. Ha azon­
ban a törvényt magát tekintjük, azt látjuk, hogy az 
első szakasz magában foglalja azt, hogy a vé­
delmi kötelezettség általános és minden harcképes pol­
gár által személyesen teljesítendő. Azt is állította, hogy 
a megszavazott jutalékon lelül évenkiut sokkal több 
soroztatik be, de el méltőztatik felejteni, hogy hátra­
lékok állanak fenn a múlt évről az egyes sorozójárá­
sokban és a póttartalékosok azoknak pótlására is 
szolgálnak, kik az ujonc-jutalékba be.<oroztattak. 
Ugyan . . .

Tóth János: Csak nyolc százalék 1
Gromon Dezső honvédelmi államtitkár: . . .  és 

akiknek száma hat—hét ezerre megy lel évenkint, de 
akik az újonc jutalékból elbocsáttatnak, vagy családi 
szempontból, vagy mert mezei gazdaságot örököltek. 
A törvény előírja, hogy minden harcképes és alkal­
mas egyén besoroztatik és pedig, ha az uioncjutalék 
Bzáma betöltetett, a póttartalékba. De a póttartalékos 
bizonyos kedvezményekben részesül. Hiszen csak 
ayolcheti legszükségesebb és mellőzhetetlen kiképzés­
ijén részesül, ezenkívül, amit a nyolc hét alatt elsajá­
tított és megtanul, minden második évben 35 napra 
bchivatik. Amíg a törvény fennáll, ehhez ragaszkod­
nunk kell és a póttartalékba besoroztalak azok, kik 
harcképeseknek és alkalmasaknak találtatnak.

Tóth János tagadta, hogy Ausztriában is előter­
jesztették ezt a javaslatot a törvényhozásnak. Ott is elő­
terjesztették. Hogy azonban ott szünetel a törvény- 
hozás, arról mi nem tehetünk. Ott is, itt is előterjesz­
tették a javaslatot a törvényhozásnak.

Azt is felhozta, hogy a Mag”arország területén 
elhelyezett katonai intézetekben kizárólag csak más 
nemzetiségű katonatisztek alkalmaztatnak.

T óth  János: Nem mondtam kizárólag, csak tul- 
nyomólag I

Grom on Dezső: És miután a magyar nyelv is 
oktatás tárgya az intézetekben, magyar tiszteknek ott 
alkalmazva kell lenni. De sajnos, ez ideig magyar 
származása és magyar nemzetiségű tisztek igen kevés 
szántban voltak tanároknak alkalmazhatók

Z m esk al Zoltán: Szépen nevelik őket. (Mozgás 
balíclől.)

Gromon Dezső: Nemzetünkben, hogy ne mond­
juk, lényünkben fekszik, hogy a magyar ember fel-

Ő a tovatűnő napsugár után. Ez a mosoly egy 
valóságos költemény volt, amelynek én ezt a 
címet adtam: Rózsa a fátyol a la tt...

Egy nagy, lankadó szirmú, teljesen kinyílt 
gigantia collett egy brüsszeli-fátyol a la tt. . .  Isto- 
nem, egy mosolyban mennyi poezisl... Egy tit­
kolódzó és mégis őszinte, egy rejtelmes és mégis 
nyílt, egy bánatos és mégis nyugodt boldogságtól 
ragyogó, kaligrafikus mosoly.

És ekkor az egyik grófné, a legfiatalabb és 
legszebb, a piros székén áthajolt a hercegasz- 
szonyhoz és hófehér kezével megérintette az én 
bálványom csipkébe burkolt karját.

— Kedves hercegné — mosolygott hízelgőén, 
— nem mondaná cl, hogy most miro gondol?

A hercegasszony könnyedén végigsimitott a 
homlokán, valami sajátságos, rózsaszínű rezgés 
futott végig sima, alabast romfehér arcán és ezzel 
az ő királynői fejbiccontésével igent intett.

A grófnők letették a cigarettjeiket és figyeltek.
A horcegasszony pedig azzal az ő nagyon 

haik, fuvolaszerü hangjával megszólalt:
— Ábrándozom. Azon a szivárványhidon 

járok, amely a múltat összeköti a jelennel és kö­
szönetét mondok öieg barátomnak a napnak, 
amiért aranyos sugarait ide kölcsönözte nekem, 
szivárványhidomnak a pillérjéül . . .  S ezen a 
hídon tudják, hogy hova jártam én ? A boldog­
ság szigetére . . .

— A boldogság szigetére! — sóhajtották a 
grófnők s a három közül a legidősebbnek egy 
kételkedő mosoly jelent meg az ajkán.

Es ezek a  csodálatos asszonyok ismét hall­
gattak. En még a lélegzetemet is visszafojtottam 
s jóformán azt som tudtam, hogy ébren vagyok-e, 
vagy álmodom?

A messze hegyekre rózsaszínű, ködös pára 
ereszkedett lo ; I’ádova templomainak a  keresztjei 
homályos csillogással törtek korosztül ezen a 
ködön s a levogőben, a narancsfák fejei fölött, 
óriási szitakötők szálltak fel a völgyből.

Es a nap utolsó mosolya már csak a hegyek

viszi főhadnagyságig, legfeljebb századosságig és 
akkor ott hagy a a katonaságot.

E n d rey  Gyula: A törzstiszti vizsgán megbuktat­
ják. (Mozgás és* zaj a bal- és szélső baloldalon.)

Grom on Dezső: Az som áll. Ki bírom mutatni 
névszerint, hogy mindazon magyar tisztek, akik a 
hadi iskolában vannak, mindenütt az elsők. (Nagy 
zaj a szélső baloldalon. Halljuk 1 Halljuk! jobbról. 
Elnök csenget.)

Rátkay László: Jobb, hanem halljuk! (Mozgás 
jobbfelől.)

Major Ferenc: Ne bélyegezze meg a magyar 
nemzetet. (Zaj a hal- és szélső baloldalon.)

Gromon Dezső: Én nem bélyegzem meg; ha­
nem csak azt mondom ami igaz és ami álL

Rátkay László: A magyar parlamentben a 
magyarokat gyalázni nem illik. (Zaj a bal- és szélső 
baloldalon.)

Grom on Dezső: Ugrón Gábor azt is felhozta, 
hogy a közöshadseregbeli tiszteknek meg van tiltva, 
hogy nvilvános helyen magyarul beszéljenek. Hát én 
majdnem minden egyes rendeletet ismerek, amelyet a 
közös hadügyminisztérium kiadott és tagadom, hogy 
ilyen rendelet egyáltalában léteznék.

Endrey Gyula: Rendelet nincs, de azért igy 
csinálják I

Olay Lajos: A főhercegek, mint hadtestparancs­
nokok adják az ilyen rendeletet ki 1 (Zaj.)

Gromon Dezső államtitkár: Ellenkezőleg sokkal 
több magyar nyelven beszélő tisztet láthatnak és hall­
hatnak a nyilvános helyeken és a magánéletben is, 
mint évekkel ezelőtt.

E n d rey  Gyula: Azt nem tapasztaltuk.
Grom on Dezső államtitkár: Nemcsak hogy sza­

bad magyarul beszélniük, hanem iparkodnak is a ma­
gyar nyelvet elsajátítani.

Én különben abban, hogy németül beszélnek, 
semmi rosszaim való tényt nem látok, mert hisz nem 
egyszer tapasztaltam, hogy honvédtisztek is németül 
beszélnek. Miért? Mert iparkodnak a német nyelvet 
elsajátítani. Én négy vagy öt nyelvet beszélek, de 
szeretném, ha többet beszélnék. En abban, hogy 
valaki németül tud, vagy egyáltalában, ha a németben 
is gyakorolja magát, hazafiatlanságot nem látok.

E n d rey  Gyula: Nyilvános helyen ne tüntesse­
nek német szóval a honvédtisztek. (Zaj a jobboldalon. 
Halljuk 1 Halljuk!)

Gromon Dezső: államtitkár: Ami pedig azt 
illeti, hogy léptessük életbe azoknak a törvényeknek 
intézkedéseit, amelyeket Ugrón Gábor a múlt század­
ból és a század elejéről lelhozott, aki a viszonyokat 
higgadtan, igazságosan tekinletbo veszi és azokat 
figyelemmel kiséri, azt tapasztalja, hogy ezeknek a 
törvényeknek nemcsak a nagyobb része van életbe­
léptéivé, hanem a'.ok majdnem teljesen érvényesülnek 
is. (Zaj a szélső baloldalon. Halljuk! Halljuk!)

Kossuth Ferenc a miniszterelnökkel szemben 
azt vitatja, hogv a 14. §. alkalmazása az alkotmányos­
ság korlátain kívül esik. Mert a 67. XII. t.-c. nem azt 
mondja, hogy az alkotmányos Ausztriával, hanem azt, 
hogy az alkotmányos népkép viseleté vei kell lépnünk 
csak érintkezésbe. A miniszterelnök sem állíthatja, 
h o g y  Ausztriának most alkotmányos népképviselete 
van. És nagyon veszélyesnek tartja azt a hajlandósá­
got* mely a törvények kicsavarása iránt mutatkozik. 
Ausztriában teljes alkotmány nincs, csak lappangó 
alkotmány van mely a népképviselőt fogalmának 
hiányos betartásában is megnyilatkozik. A törvény-

legcsuesáról nézett vissza. Nyugaton, a napkorong 
kápráztató sugarai közül, szeszélyes formájú, hab­
könnyű bárányfelhők úszkáltak s mint egy-egy 
virággruppot a neíelejts, ezeket a felhőket is 
valami csodakékségü, hullámos szegélyek futották 
körül.

Es a hercegasszony újra megszólalt:
— Nézzék — szólt kinyújtott kézzol mu­

tatva a messzeségbe — a természet tulajdonkép­
pen az emberi boldogság közvetítője, aulikus 
ágense. Mindent G tőle tanulunk meg s amit az 
emberektől tudunk, az csak imitációja, hamis fog­
lalása az igazi gyémántnak. . .  Tizenhat éves 
voltam — s a hercegasszony hangja, mint a 
gyöngypergéso csendült, — s egy ilyen nyári 
alkonyatkor, szint-n itt ültem a forraszon . . . .  
Csak a testemmel voltain itt, a lelkem nem ezen 
a világon kószált. Fenn nyargahísztam valahol a 
bárányfelhők paripáin s a serdülő kor titokzatos 
misztériuma valóságos máglyát rakott a lelkem­
ben. Merő tűz, csupa láng, érzés és olthatatlan 
szomj kínozott, de ez a szomjúság a maga kéjes 
kínjával gyönyörűség vo lt. . .  Nem tudóim egy 
helyen maradni. Leszaladtam a kertbo. Itt sem 
volt nyugtom. Lángoló arccal jöttem-mentem a 
kert utain s egyszer csak egy rózsafa mellett 
megpillantottam az uj  kortészlegényt... Akkor 
láttam másodszor. . .  Andalúziái fin v o l t . . .  és 
rózsát szed e tt... Egymásra n éz tü n k ... Gyö­
nyörű fiú vo lt. . .

A horcegasszony ismét hallgatott. Egy zöld- 
szárnyú, szitakötő o percben a horcegasszony köb­
lére szállt s a három grófné idegesen mozdult 
meg a helyén. . . .

Szinte hallottam ennek a három asszony­
nak a szivük dobogását s a logfiatalabb ismét 
áthajolva piros székén, kigyult arccal, súgva ha­
jolt az undalgó hercegasszony felé:

—  Nos? . .  .

A hercegasszony felpillantott. Sohasem fe­
lejtem el ezt a pillantást; nem vagyok képes 
ennek az analizálására, — mátor Petronolla szerint

javaslatot nem logadja el. (Élónkhelyeslés a szélső­
balon.!

Pulsxky Ágost: Meglepte, hogy éppen ma, midőn 
a törvény szigorú szavának megtartásával tényleg ott 
állunk, hogy a hadsereg létszámára vonatkozólag évről- 
évre kell a törvényt megújítani, amidőn tehát igen közel 
állunk ahhoz a radikális ideához, amelyet éppen a  
szélsőbal is szem előtt tart, közel állunk az angol 
állapotokhoz, amelyek szerint a „Mutiny-AcV'-et szin­
tén évenkint kell megújítani és évenkint kell a had­
sereg alapját megadni; akkor éppen az erre vonat­
kozó törvényjavaslatot diffikutálják, éppen ebben 
találnak nehézséget és azt mondják: szerves, nagy 
törvényjavaslatot kell megalkotnunk! Hiszen — úgy 
mondják — már az 1669-iki és 18?9-iki törvények, 
értelmében tiz évenkiut szerves, nagy törvény alkotás-’ 
előtt kell államink, amidőn a monarkhia túlsó államának 
törvényhozásával érintkezve, kell újra megállapítani ai 
véderőtörvény elvét.

A honvédelmi miniszter székéből, érlené, ha' 
kifogásoltatnék az. hogy évről-évre csak egy-egy évre 
ható törvényt hozunk meg. onnan érlené. ha múlhatat­
lanul hosszú időre terjedő, gyökeres törvény meg­
alkotásának szüksége proklamáltatnék. Ámde világo­
san megmondta a miniszternők is. a honvédelmi mi­
niszter is tavaly, az államtitkár pedig éppen a mostani 
felszólalásában, hogy a törvény ilyetén, hosszabb 
időre, szerves változtatásokkal való megalkotása egy­
általán nem lehető, mert a törvény ilyetén megalkotá­
sához nemcsak a teljes alkotmfmyosság, amely lenn- 
áll, amint a miniszterelnök kitejtette. hanem annak 
tényleges érvényesülése és az esetleg érintkezés, 
lehetősége a túlsó fél törvényhozásával válik szük­
ségessé.

A véderőtörvény ama részei, — és ez lényeges 
mozzanat — amelyekre ez a §. nem vonatkozik, nem 
ideiglenes, hanem állandó természetű intézkedéseket 
tartalmaznak, amelyekre nézve nem szüksé^fes idő­
közi megújítása a véderőtörvény határozmányainak, 
hanem, amelyek addig, a mig az külön törvényho­
zási intézkedés által, amely akár a kormány, akár az 
országgyűlés szabad iniciativájából bármikor történ­
hetik, amelyre vonatkozólag határidő nincsen meg­
állapítva minden határidő tnkintetbo vételo nélkül 
fennállanak, ami különben a dolog természetében 
is rejlik.

Ne feledjük el, hogy ehhez az országnak joga 
van; hogy ez nemcsak a hadsereg kötelessége, ha­
nem a törvényhozásnak alkotmányjogi múlhatatlan 
kötelessége, hogv erről az ország számára gondos­
kodjék. Ne keressük tehát mesterségesen azokat az 
indokokat a monarchia másik államában, amelyek 
esetleg megingathatnák oz alapot, hanem ragaszkod­
junk ez alaphoz, amíg az valóban törvényes és amíg 
arra valóban építhetünk.

S z é l i  Kálmán miniszterelnök: T. Ház! Ezen 
kérdésnek közjogi részére elmondtam már nézetei­
met Nem is akarok arra visszatérni, mert nem gon­
dolom, hogy azok a t  képviselő urak, akik utánam 
felszólaltak, azon álláspontnak, melyet elfoglaltam, 
helyességét meg tudták volna ingatni. De mind a 
mellett kötelességemnek érzem Ugrón Gábor L kép­
viselő urnák pár megjegyzésére és határozati javasla­
tára megtenni egy pur szóval észrevételeimet. (Halljukl 
Halljuk 1)

A t. képviselő ur azt mondja, mikor nekem vá­
laszolt, hogy: igaza van a miniszterelnök urnák, 
Ausztriában alkotmányosság létezik, de végre nincsen 
hajtva. Ezt én nem értein. En a terminológiában a

— „fiatal vagyok még ennek a megértésére/* — 
nem is értem az igaz, de — sejtem. . . .  Az 
osseony büszke, boldog pillantása volt ez. . . . Es 
nyugodtan, egyszerűen mondta a hereegasszony:

— Szerettük egymást, . . . Azután az atyám 
férjhez adott a indámnál harminc évvel idősebb 
herceghez. . . .

Ismét csönd volt. A grófnék pihegve, le­
hunyt szemekkel ültek szúkoikben.

*
Vagy tiz perc múlva, könnyű lépésektől re­

csegett a porond a terrasz alatt s két lépesöt is 
átugorva egyszerre, a hereegasszony egyetlen 
gyermeke, a negyven éven felüli, do még mindig 
gyönyörű szép asszony, Eerrcro olasz uagj követné 
kacagva állt wi g a társaság, előtt piszkos, földes 
kezeire mutatva:

— L’gy-c, nem vagyok udvarképes? Hanem 
tudják — hunyorított büszkén a szemével, — egy 
félév múlva olyan rózsakiállitlfst foguk rendezni, 
hogy l ’rovins és lirio—Comte—Róbert városok 
egyenesen megpukkadnak irigységükben !

Azután leült és ügyet sem vetve piszkos 
közeire, egy piskóta után nyúlt és hófehér fogai­
val jóízűen ropogtatva, szenvedélyes melegséggel 
beszélt és beszélt uz fi rózsáiról.

O lvan  kedvoeen beszélt a virágairól és olyan 
szép volt, mint amilyen szép lehetett egyszer — 
nagyon régen — a hereegasszony uiidaluziai kor- 
tész fiúja . . .

Es ainig a nagykövefnő beszélt, a három 
grófné — legalább nekom úgy tetszett, — hogy 
olyan különös, furcsa mosolygással hallgatták . . .  
Vájjon Istenein, miért? Hanem ez ismét olyan 
prohlémn, amire mútpr Petronella megint csak azt 
mondaná : a fiatalságánál fogva nem é rti. . .

Hanem most már Isten veled, kedves Már­
tám, a viszontlátásig, két hét múlva oz angol 
kisasszonyoknál 1

Csókollak:
Judit,!
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k ö z jo g i k é rd é s e k e t ille tő leg  sze re tem  a  p re o iz ió t Mit 
é r t  a  t. k ép v ise lő  u r  az  alatt, h o g y  v é g re  n in c se n  
h a j tv a ?  V eg re  nem  h a j tá s n a k  lehe t v ag y  le h e tn e  azt 
m ondan i, h o g y  h a  o tt te lo sz la tn ák  az  o rs z á g g y ű lé s t és 
u j v á la sz tá so k a t nem  Írn á n a k  ki. E z t  leh e tn e  m on­
dan i, h a  a  R e ich sra th  e g y á lta lán  ö ssz e  n em  jö n u e  és 
alkalom  n em  v o ln a  ad v a  tö rv é n y e s , jo g o s  é s  h a tá s ­
k ö ré t m eg ille tő  ö ssz es  k é rd é s e k b e n  a lk o tm á n y o s  jogait 
g y a k o ro ln ia  és  a lk o tm á n y o s  k ö te le s sé g e it te ljesíten ie . 
£>e m in d ez  nem  ú g y  van . V ég re  v a n  h a jtv a  az  alko t­
m ány , de h a  ö ssz e jö n  a  R e ic h s ra th  —  m é g  p e d ig  nem  
az eg ész  R e ic h s ra th , h an em  a n n a k  c sak  eg v ik  része, 
a  k é p v ise ló h áz  — ig e n is , b e lb a jo k , b e lk é rd ések , k ü ­
lö n ö sen  a  sze ren c sé tle n  n y e lv v iszá ly  m ia tt nem  a k a r  
do lgozn i. E b b ő l á íl az  o ttan i á llap o t m a, nem  abból, 
ho g v  az  a lk o tm á n y o ssá g  n in cs  v ég re h a jtv a . (H elyeslés 
jobbfe lő l.)

A zt m o n d ja  a  t. k ép v ise lő  u r , h o g y  a  m i tö r­
vény e in k n ek  a z é r t  nem  lelel m e g  ez  az  e lő terjesz tés , 
illetőleg az . a m it a  n rin sz te re in ö k  m ond. h o g y  h iszen  
a lk o tm án y o san  tö rv é n y e s e n  nem  já ru n k  el, iné rt tö r­
v én y ü n k , az  1867. X II. t - c .  nem  az t az  a lk o tm án y t 
érte tte , am ely  o tt fennáll, hanem  m ást, m ert ó it m ost 
az 1857 elő tti a lk o tm á n y  á ll le n n . A zt m o n d ja  a  tö r ­
vén y , h o g y  az  a lk o tm á n y o sság  lé p jen  életbe.

H át e r re  e lő sz ö r  is  az a  m eg jeg y zésem , h o g y  
A u sz triá b an  nem  az  a z  a lk o tm á n y  á ll lenn , am ely  
1867 elő tt lé teze tt. 1867 e lő tt vo lt e g v  o k tro já lt a l­
k o tm ány  ; 1867-ben a z t az  a lk o tm á n y t az ú g y n ev e ze tt 
S taa tsg rn u d g e se iz -e k b e n  k o ro n a  és  tö rv é n y h o zás  a l­
ko tm ányos u tón , tö rv é n y e s e n  m egállap íto tta . E z  h á t 
nem az.

D e a z  1867 : X II . tö rv é n y c ik k  sem  ad  ig a z a t a  
L k ép v ise lő  u rn á k , m ert a z  l ö 6 7 . X U . tö rv é n y c ik k n ek  
nem csak  a  24-ik  d e  ő. £ -a  is  am ely  a z t m ond ja , hog y  
, m iu tán  ő fe lsé g e  az o sz trá k  ta rto m á n y o k a t a lk o t­
m án y n y a l le lru h á z ta  ■. T e h á t a z t a  té n y t a z t az  a lk o t­
m ányt. am e ly e t ők  1 8 6 /-b e n  é lveztek , m á r az 1867: 
X II. tö rv é n y e in k  a lk o tm á n y n ak  nevezi.

E n n e k  a  tö rv é n y n e k  ez  a  ren d e lk ezé se  am elle tt 
szó l te lié t, am it én  m ondottam , am elle tt szó l. h o g y  o tt 
a z  a lk o tm á n y o s  á llap o to k  le n n  ta ro d n a k , h a b á r  id ő ­
leg esen  nem  tu n g á ln a k  is ú g y , am in t k ív á n a to s  vo lna .

M ár m ost a t. k ép v ise lő  u r  a z t m o n d ’a. h o g y  a  
v ilá g  v é z e ig  v jg y ü k -e  e z t az á lla p o to t?  N em  R em é­
lem , h o g y  e z ek  id e ig le n es  á tm en e ti á llapo tok  é s  add ig , 
am ig  íe n n lo ro g n h k , az ő  v is z o n y a ik a t a  m i v iszo ­
n y a in k  m é rték év e l m é rn i n e  m éltóz tassék . A d d ig  ig e n is  
az t ta rto m , h o g y  a z  eg ész  po litik a i n a g y  sz ituáció , a 
k ö z tü n k  é s  A usz tria  k ö z ö tt le n w o rg ó  d o lg o k  e lin té ­
zése az  o rs z á g  ig e n  n a g y  v itá lis  é rd e k é n e k  és  a  
m o n a rk ia  e rd ek e i e l in té zésén ek  k é rd é sé b e n , a n n a k  a 
sok  po litik a i, g a z d a sá g i é s  p é n z ü g y i k é rd é sn e k  e lin ­
tézésében  n y u g o d ta n  és  m é rsé k le tié i kell e ljá rn u n k  
és kell a  h e ly ze te t m eg íté ln ü n k . É s  h a  o tt b a jo k  v a n ­
nak. — rem é ljü k  ég re m é n y  is  van  a r ra , h o g v  idővel 
szanalhatók  J e s z n e t  — a z o k b ó l n e  k ö v e tk ez te ssü k  az t ’ 
hog y  m ost lo m tá rb a  d o b ju n k  m in d en t am in ek  a lap ján  
ÖÖ év ig  m ű k ö d tü n k , h an em  k ö v e tk e z te ss ü k  az t, hog y  
n y u g a lo m m a l és  c se n d e ssé g g e l jo g a in k  és  é rd ek e in k  
te lje s  m e g ó v ása  m elle tt v á r ju k  be a z  időt. m ik o r o tt 
a z  á llap o to k  szan a tta tn a k . (H e ly es lés  a  jo b b -  és b a l­
o ld a lo n .)  h a  ez  M a g y a ro rsz a g  ré sz é rő l jo g fe lad ás  
n é lk ü l é s  é rd e k le la d á s  n é lk ü l tö rtén ik . É s  a m ig  én  
a z  o rs z á g  jo g a it  é s  é rd e k e it m e g ó v b a tó n ak  ta rtom , h a  
nem  is  o lv  in tézk ed é se k k e l, am e ly ek  ab szo lú te  n o rm á­
lisa k  am e ly ek  m e g .e le in ek  a  k ö z k iv á n s á g  abszo lú t 
m é rték én e k , a n n a k  is . am it én  k ív án o k , ad d ig  én  m eg 
v a g y o k  e lég ed v e  és  nem  logom  a  z a v a rt, am e ly  o tt 
fenná ll, a z za l te tőzn i, h o g y  itt is  te lje se n  b iz o n y ta lan  
á llap o to k a t lé tes ítsü n k  és  a  s z a k ítá sn a k  k a la n d o s  po li­
tik á já ra  lé p ’ü n k  át. (H e ly es lés  jo b b fe lő l.)  E z e k e t v o l­
tam  b á to r  c sak  rö v id e n  e lm ondan i, m e rt e lm ondanom  
sz ü k s é g e s  v o l t  (H e ly es lé s  jo b b fe lő l.)

A m it a  t  k ép v ise lő  u r  h a tá ro z a ti ja v a s la tá n a k  
in d o k o lá sá ra  n éz v e  fö lhozott, a r r a  n ézv e  P n ls z k y  t  
k ép v ise lő  u r  m ost. az  im én t, g o n d o lo m , a lap o san  m e g ­
ad ta  a  v á la s z t é s  én  a r r a  é p p e n  a z é r t  nem  te r je sz k e ­
dem  ki. C sak  az t ke ll m é g  h o zzá ten n em , h o g y  ú g y  a 
tisz tek  a lk a lm azásán á l, m in t a  m a g y a r  n y e lv  h a s z n á ­
la tánál az  a lk o tm á n y o s  szellem  é s  a  m a g y a r  állam  
k övete lése inek  re sp e k tá lá sá n á l, ha n in c s  is  m inden  és 
nem  is le h e te tt m in d en  ú g y , m in t a h o g y  rem éln i l e ­
hetett az  a lk o tm á n y o s  é rá n a k  e lső  éve iben , ak k o r, 
m ik o r az t a  n a g y  testet, a  védelm i e rő t b e ille sz te ttü k  
az a lk o tm á n y b a  ; h a  rö g tö n  m in d az  n em  tö rtén h e te tt 
is  m eg  és  lépcső ze te sen , fo k o za to san  kellett, h o g y  
m eg tö rtén jék  : de m a n em csak  a  h a la d á sn a k , hanem  
k ív ána lm aink  te lje sü lé sén ek  o lv  m é rték év e l szám o lh a ­
tu n k  be ú g y  a  tisz tek  k in e v ezésén e k  k é rd éséb e n , m int 
egyéb  k é rd ések b e n , h o g y  a t  k ép v ise lő  u r  e z en  p a ­
naszai, g o n d o lo m , e b b e n  a  m é rték b en  sem m i ese tre  
sem , d e  á lta láb an  sem  indoko lvák .

N em  sze re tn ém  te h á t, h o g v  a  H áz m eg sz av az ­
zon  e g y  o ly a n  ja v as la to t, m ely m a g á tó l é r te tő d ik  és 
k é rem  a  t. k ép v ise lő  u ra t, h o g y  ezen  ja v a s la to t v is sz a ­
v o n n i sz ív e sk e d jék . H a ez t nem  te sz i, k i ke ll je le n ­
tenem , h o g v  n e n r  az é rt nem  fogadhatom  el, m ert cél­
já t  nem  helyeslem , m ert az t e lu ta s ítan i ak a rn á m , v a g y  
a r r a  k é rn ém  a  H azat, h o g y  az t n e  em elje h a tá ro za t 
e re jé re , d e  az é rt, m e rt fö lö sleges, m ert nem  ke ll.

M ttnnloh Aurél: Nem akar ismétlésekbe bocsát­
kozni, minden idevonatkozó érvet kimerített a minisz­
terelnök. Nem tudja, komolyan értette-e Ugrón, hogv 
Ausztriának le6z joga disponálni a magyar újon­
cok lelett Mivel ez a felfogás komolynak egy­
általán nem vehető. Az sem áll, hogy a pót- 
tartalék intézménye illuzóriussá teszi az ujouco- 
zást. Tóthnak a határozati javaslatát sem lehet 
elfogadni. A jelen törvény nélkül az újoncokat 
nem tudná a Ház megszavazni s azért kéri ennek az 
elfogadását. Ugrón nekimegy a hadügyminiszternek a 
katonai akadémiák miatt. Ugrón itt nagy tévedésben 
van. A delegáció figyelemmel •k iséri ezt az ügyet, 
hisz van is erre egy ma is érvényes delegácionális 
határozat, amely szerint mihelyt a bécsújhelyi és a 
aécsi műszaki akadémiában csak egyetlenegy gyei is 
több lesz a megszabottnál a növendékek száma, azon­

n a l e lőáll a  he lyzet, h o g y  M ag y a ro rsz á g o n  is  s ta tu á ln i 
k e ll e g y  a k a d é m iá t De az id é n  is  s o k k a l k ev eseb b en  
v é tő itek  föl, m int am en n y it a  m e g sz ab o tt lé tszám  e n ­
gedne . A  közös  h a d se reg b ő l a  h o n v éd ség h ez  való  
tisz ti á th e ly ezések  sem  o ly ak  le ltü n ő en  töm egesek , 
m in t am inőknek  U g ró n  /e l tü n te t i ; M ag y a ro rszág o n  
n eg y e d fé lszáz za l több  a  k a to n a tisz t n ö v e n d é k  a  m os­
ta m  években , m int azelő tt. K é n  a  tö rv é n y ja v a s la t e l­
fo g a d á s á t

U g ró n  G áb o r v isszav o n ja  h a tá ro za ti ja v a s la tá t
E ln ö k :  F ö lte sz i a  k é r d é s t ;  e lfogad ja -e  a  H áz 

a  tö rv é n y jav as la to t á lta lá n o ssá g b a n  T ó tü  J á n o s  h a tá ­
ro za ti javasla táva l szem ben  ?

A H áz e lta g a d ja  á lta lá n o ssá g b a n  a  tö rv é n y ­
ja v a s la to t

(R é sz le te k .)
T ó th  J á n o s  az ellen  tilta k o z ik , h o g y  a  p ó tta r ta ­

lé k o so k  n ag y o b b  szám b an  B oroztatnak  be , m in t a z t a  
tö rv é n v  e lő írja . E z t az á llam titk á r is  be ism erte .

G rom on  D e z s ő : N em  a z é r t  m ondottam , h o g y  
a n n y i p ó tta rta lék o s  so ro z ta tik  be, am en n y i sz ü k sé g e s  
a r ra , h o g y  a  lé tszám b an  beá lló  h iá n y  k ie g y en litte s -  
s ék  és p ó to ltassék . E n  ez t a r r a  hoztam  fel, m ert az t 
m éltőz tato tt em líten i, h o g y  s o k k a l több  so ro z ta tik  b e  
u jonc ju ta lókba, m in t am en n y i m eg  v a n  sz a v a z v a  a  
tö rv é u v h o zás  részérő l.

T óth  J á n o s : E z t nem  m o n d ta m !
G ro m o n  D e z s ő : H o g y  p e d ig  ó r iá s i m e n n y iség , 

m in t m ondan i m éltőztatik . beso ro z  tá tik  a  p ő tta rta -  
lókba, ez a  tö rv é n y  érte lm éb en  tö r tén ik , m ert m in d en  
a lk a lm as  és  had k ö te les  h&tal em b er b eso ro z ta tik . h a  
az  u jo n c ju ta lék  be v a n  tö ltve, a  p ó tta ila ló k b a ; am ig  a  
tö rv é n y  fennáll, ezen  változ ta tn i nem  lehet.

Á H áz ré sz le te ib en  is  e lfo g ad ja  a  tö rv é n y -  
javasln taf.

(A z  ú jo n c o k  m e g a já n lá s a .)

M ü n n lc h  A urél e lfo g a d á s ra  a ján lja  a  tö rv é n y ­
javasla to t, v a lam in t . h o nvéde lm i m in isz te r je len té ­
se it a  k ö zö s  h a d se reg b e li és  a  h o n v éd ség  ö n k é n y -  
te se i v iz sg á in ak  ered m én y e irő l, a  k ö zö s  h a d s e re g  á llo ­
m á n y áb a  á th e ly ez e tt tisz tek  szám áró l, va lam in t a  k ö ­
zös  h a d s e re g  é s  a  h o n v éd ség n é l e lő ta rd u lt ö n g y ilk o s ­
s á g o k ró l szó ló  je len téseket.

F lo h ler  G y ő .ő  k é r i a  H áza t, h o g y  b eszéd é t ho l­
n ap  m o n d h a ssa  e l

A  H áz h o zzá já ru l.
E ln ö k  in d ítv án y o z za , h o g y  a  le g k ö ze le b b i ü lés 

n a p ire n d jé re  a  k ise b b  tá rc á k  k ö ltsé g v e té sé t is  tű z - I 
z é k  k i.

A z ü lé s t b ez á rja .

BELFÖ LD .
UJ fő isp án ok . A  hivatalos lap mai száma 

közli azokat a királyi kéziratokat, melyek gróf Lázár 
Istvánt és dr. Bcldi Lászlót ^ispánokká nevezte ki. 
A királyi kéziratok a következők :

A b e lü g y m in isz té riu m  id e ig len es  veze tésév e l 
m e g b ízo tt m a g y a r  m in isz te re ln ö k ö m  e lő te rjesz té ­
sé re  M au re r M ihály , B ra ssó  v á rm eg y e  fő is p á n já t 
e zen  á llásá tó l bu zg ó  szo lg á la tán ak  e lism erése  m el­
le t t  s a já t k é re lm ére  te lm en tem  é s  hely éb e  g ró f  
L á z á r  Is tv án . K olozs v arm eg y e  a lisp án já t, B ra s só  
v á rm e g y e  fő isp án jáv á  k inevezem .

Kelt Becsben, 1900. évi december hó 12-én. 
FERENC JÓZSEF, s. L

S zili Kálm án  s. k.

A belügyminisztérium ideiglenes vezetésével 
megbízott magyar miniszterelnököm előterjeszté­
sére dr. Béldi László, volt országgyűlési kép­
viselőt, Nagy-Küküllő vármegye főispánjává kine­
vezem.

K elt B écsb en , 19C0. év i d ecem b er hó  12-én. 
FERENC JÓZSEF s. k.

Szili Kálmán s. k.

A k é p v lc e lö h á s  p á n tttg y l b iz o ttsá g a  Fáik 
Miksa elnöklésével ma ülést tartott, amelyen első sor­
ban a konzuli illetékek szabályozásáról szóló törvény- 
javaslatot tárgyalta. Kemény i előadó rövid megokoló 
beszéde után Sámuel Lázár, az igazságügyi bizottság 
előadója, bejelentette, hogy ez a bizottság szintén tár­
gyalta s némi módosítással el is fogadta a törvényjavas­
latot. Komjáthy megjegyzésére Széli Kálmán miniszter- 
elnök tüzetesen cáfolja a felhozott ellenvetéseket s kimu­
tatja hogy a törvényjavaslat ellen a Komjáthy által köz­
jogi szempontból felhozott aggályok nem állhatnak meg; 
továbbá, hogy gondoskodva van arról, hogy a v a ­
gyontalanok semmi, a kevésbbé vagyonosok pedig 
mérsékelt illetékeket fizessenek. Plósz Sándor igazság­
ügyminiszter felvilágosításokat adott a konzuli bíró­
ságra nézve kibocsátott szervezeti szabályokról. A 
bizottság ezek után a törvényjavaslatot az igazság­
ügyi bizottság szövegezésében elfogadta. Azután a 
bizottság letárgyalta az inségjavaslatot és végül tudo­
másul vette a honvédelmi miniszternek hozzá is utasí­
tott évi jelentéseit. Minthogy a bizottság az ünnepi 
szünidő előtt több ülést nem fog tartani, az elnök 
boldog ünnepeket és újévet kívánt a bizottság tagjai­
nak. Az ülés az elnök éltetésével ért véget.

B o r é it  tartom ínygyttléa. Z ágrábbó l táv irata** 
zak: A k ö ltsé g v e té s i v ita  m ai n a p já n  Bresztyenszky 
volt az első szónok.  ̂Fejtegetései során azt bizonyit-

gatta, hogy a tartománygyüléenek önkormányzati 
ügyekben teljesen szuverénnek kell lennie. Nagy hi­
bának tartja, hogy az országgyűlés és a tartomány- 
gyűlés egy időben tanácskozik. Innen van azután, 
hogy az országgyűlésen törvényeket alkotnak, ame­
lyek Horvátország autonómiáját sértik és a tartomány- 
gyűlést úgyszólván a közős törvényeket regisztráló 
hivatallá degradálják. Rosszalja azt is, hogy a ki­
egyezést a küllőiddel szemben mindig csak 1868-iki 
magyar III. törvénycikként idézik, és nem 1868-iki 
horvát I. törvénycikként is. A tartomány gyűlés nem 
teljes, mert a kiegyezés szerint Fiaménak és Dalmá­
ciának is képviselve kellene lennie benne. A tételt 
nem szavazza meg.

Khuen-Héderváry bán azt válaszolja, hogy ő a 
kiegyezést mindig mint 1868: L törvénycikket idézi, 
de az előtte szóló nyilván azt akarja, hogy Magyar- 
ország is igy idézze. Fiúmét illetőleg a kormány meg­
teszi kötelességét. Erőszakot nem alkalmazhat és azt 
valószínűleg Brestyenszki sem akarja. Ami Dalmáciát 
illeti, nem időszerű most a visszakebelezés kérdésé­
nek fölvetése, mert hiszen ez esetben Dalmáciának is 
meg kell mozdulnia, már pedig Dalmácia hallani sem 
akar a kiegyezésről.

Tuskan: A k k o r  m e g te sz sz ü k  k ie g y ezés  n é lk ü l 1
Khuen-Hedervory: De akkor ne beszéljünk a 

visszacsatolásról a kiegyezés alapján. Ami azt a 
szemrehányást illeti, hogy sok interpellációra nem 
adatott válasz, ennek az az oka, hogy nagyobbára 
olyan alárendelt dolgokról van szó, amelyek a tarto- 
mánygyülés színvonalát leszállítják és a kormány 
méltóságához sem volna illő, lelelni rájuk. A nélkül, 
hogy az interpelláció jogát kicsinylem akarná, kí­
vánja, hogy e tekintetben javuljanak a viszonyok. 
(Élénk helyeslés.)

A tárgyalás folytatását erre holnapra halasz­
tották.

K Ü LFÖ LD .

Boerok győzelme.
B udapest, december 14.

Azt a tegnapi hirt, hogy lord Kitchener, 
az uj délafrikai főhadvezér visszakéri a haza­
bocsátott és felgyógyult sebesülteket, nyomon 
követte ma a  legbeszédesebb illusztráció. Az 
angol hadvezérlet érzi, hogy hadserege Oranje 
és Transvaal bekebelezése és Krüger kiszorí­
tása után sem elegendő a boerok teljes meg­
törésére. Adjátok vissza légióimat, a  sebesül­
teket! — kiált át a  tengeren a hadvezér, — 
adjátok vissza a sebesültjeimet, hadd legyen, 
aki újra megsebesüljön, mert az épkézláb 
ember itt nem elég. A kiáltó szózat valóra 
vált: A boerok újra megvertek egy angol ge­
nerálist és serege nagyobb részét fogságba 
ejtették. Csodálatos, hogy a szegény földön­
futó boerok hova teszik, hova csukják, hol őrzik 
ezerszámra menő foglyaikat, miből tartják őket és 
hogyan veszik elejét annak, hogy a hatalmas, 
nagy, mindenütt jelenvaló angol haderő vissza 
ne vehesse őket. És még csodálatosabb, 
hogyan lehet ez a hatalmas nagy angol had­
erő olyan gyönge, hogy a hadjárat legvégén 
épp olyan kalamitások essenek rajta, mint a 
háború legelején, amikor azzal védekezhettek 
az angolok, hogv hiszen még nem volt elég 
idejök arra, hogy Délafrikába csapatokat szál­
lítsanak.

Az angol királynőnek ismét szomorú 
karácsonyja lesz. Már tavaly karácsonyra tűz­
ték ki a délafrikai háború szerencsés befeje­
zésének örömünnepét, s az idei karácsony azt 
látszik jósolni, hogy jövő karácsonykor sem 
fognak az angolok Transvaalban a fagval- 
galyak alatt vígan csókolózhatni.

L ondon, decem ber 14.

A Daily Expressnek jelentik Fokvárosból: 
Az angolokat Dél-Afrikában újabb nagy szerencsét­
lenség érle. Néhány ezer boer Baberton közelében 
megtámadta Clemens tábornok seregét. A harcban 
nagyon sok altgol tisst elesett s a sereg legnagyobb 
része a boerok^/ogságába került. A Northumberland- 
ezrednek négy szitada is kénytelen volt magit meg­
adni. Az angolok eleinte visszaverték a boerokat, 
akik aztán még nagyobb hevességgel ujitottá1' 
meg a támadást s rendkívül elkeseredett har 
után sikerült az angolokat irtózatosan megcerniii 
Az egész angol tibor <j boerok martaléka lett.
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Kitchener erről a nagy vereségről mindössze 
azt táviratozta a hadügyminiszternek, hogy a boerok 
Barberton mellett nagy hadorővel megtámadták 
az angolokat és hogy a támadót sikeres volt.

L ondon, deoem ber 14.

Lord Kitchener táviratozza Pretériából tegnapi 
kelettel:

Clemens tábornokot ma hajnalban Nooit- 
gedachtnál, a Magalies-hegv melleit Dela- 
rey és Beyr tábornokoknak 2500 főnyi 
serege támadta meg. A boerok első tám a­
dását az angolok visszaverték. A boerok- 
nak azonban sikerült effoglalniok a Maga- 
lies-hegy ormát, amelyet négy század 
Cumberiand-lövész védelmezett. A boerok 
ezzel urai lettek az egész angol tábornak. 
Clemens tábornok visszavonult Heckpoort 
felé és egy hegyen foglalt állást, amely 
a folyóból emelkedik ki. A harc nagyon 
heves volt. Egy ezredes és károm százados 
elesett. Pretóriából azonnal segédcsapatok 
mentek oda. Broaduood dandára a Maga- 
lies-hegytől északra, hét mérföldnyire Cle­
mens hadállásától nyugat felé állott

London, decomber 14.
Lord Kitchener azt táviratozza Pretóriából 

tegnapi kelettel, hogy a boerok megtámadták 
Eichtenburg, Betlehem, Vrede és Yryhrid helysége­
ket, de sikertelenül. Liehtcnburg előtt Klemmer 
bocr tábornok elesett.

L o a re n p o -K a rq n e z . decem ber 14.

Komatipoorthan a helyzet komoly. Egy 1500 
főnyi boer sereg a közelben van s azt hiszik, 
hogy ostromtdmaddst fog intézni Komatipoort ollon. 
Az angol lovasság Sabielbe ment. Az összes csapa­
toknak kiadták a parancsot, hogy készenlétben 
legyenek.

London, december 14.
Az Evening Standard-nak egy távirata szerint 

Knor tábornok egy reddersburgi katonai osztály 
közreműködésével szombeszállásra kényszeritotte 
Dewett boer parancsnokot. A harc tart, sok bőért 
elfogtak.

London, december 14.
Aldershot-bun körülbelől 800 emberből álló 

lovasitott gyalogsai/ parancsot kapott, hogy január 
elején Ddafrikáha induljon. Máltából — mint jelen­
tik — január közepén 4< 0 emberből álló lovasi­
tott gyalogság indul el szintén Dflafiikába.

TIIREK.

A persely.
A tavaszszal Páris szegényügyi bizottsága 

a kiállítás területén kifüggesztette a szegé­
nyek perselyét Nagyon örült a persely, hogy 
ilyen jó helyro került Akkortájt már nagyon 
restelkedett, amiért nem felolt meg a beléje 
vetett bizalomnak, már az élettől is majd el­
ment a kedve a sok kudarc miatt De a kiállí­
tás, mint annyi más kiizködőnek, neki is meg­
hozta a reménységet, s hogy ott ékeskedett 
frissre mázoltan a sok ragyogó kincs között, 
szinte megszakadt az erőlködéstől, hogy csak 
minél élénkebben, minél kiáltóbb feltűnéssel 
villogjon rajta könyörgő felírása:

— A szegényeknek!
Aztán clmult a ragyogás, a muzsika, 

vége lett a nyüzsgő vondégjárásnak, bonto­
gatták a fényes pavillonokat s a nagy hur- 
colkodás közepett a minap ráakadtak a sze­
gények perselyére is. Didergett szegény a 
nyirkos decemberi levegőn, a betű fakó volt 
rajta, do mikor felnyitották, volt még annyi 
melegség benne, hogy el tudott pirulni. A 
persely megint nagyon-nagyon szégyenli ma­
gát: ötvennyolc frank és hatvanöt centimé kupor­
gott a fenekén.

Do nemcsak a szégyen bántja, most 
már a kétségbeesés is gyötri. Érzi, hogy ezt 
a legutolsó kudarcot már nem heverheti ki a 
lüktető élet áradatában, ahol csak az erő állja 
meg a helyéi, neki a csenevésznek, el kell 
merülnie az élhetetlenségével.

Pedig milyen szépen indult a pályájára,

mennyi bizalommal nézett a jővö elé. Eleinte, 
mint uj alakot, szeretettel fogadták, etették, 
hizlalták, hogy már gömbölyödött szépen. 
Majd, egyszer, betegség támadta meg, vagy 
tán mindig is lappangott benne a kórság s 
csak mikor rákerült a sor, tört ki rajta, hogy 
aztán szakadatlanul rágja a testét, amig vég­
képpen el nem sorvasztja. És nőm is egy baj 
emészti, hanem jó néhány és ez mind, sorra 
halálos.

Árt a porselynok súlyosan, hogy az 
adományt, ami belé hull, egy nagy sötétség 
nyeli el. Semmi nyilvános elismerés, sommi 
hírlapi nyugtázás, még csak ogy kis szavalás, 
vagy hazafias ének se jár érte. Az ember 
akár holta napjáig szórhatja vagyonkáját a 
perselybe és senki erről nem tud meg sem­
mit. Nagyon kevés a szemérmetes adakozó, 
akire a jótékonyság a persolylyel számított. 
Ez hamarosan kitűnt Pedig ugyancsak szük­
ség van a perselyre. A titkok-titka, hogy ne 
logyen szegény ember a világon, még nincs 
megoldva, s ozer és egy esztendő is lepereg­
het és még akkor is függő kérdés marad a 
nagy probléma. A megoldás idejéig csak az 
igyekezet élhet mindonfelé, hogy a lehető­
ségig csökkenjen az éhezők és szenve­
dők tömege. Ezen dolgozik az állam, s  
község, azután a magánjótékonyság, tár­
saságba szövetkezve, vagy kiilön-külön a földi 
javakkal megáldott ember. Hasznos munka­
társai a jótékony intézetek a hivatalos hu­
manizmusnak, meg se lehet nélkülök s ha 
néha hiúságból, néha- érdekből is dolgoznak 
egyes tényezői, megbecsülhetetlen az a jó, 
amit tesznek. A jótékonyság soha nem juthat 
majd csődbe; még ha hamis apostolok sze­
gődnek is az ügyéhez s cgy-egy pillanatra 
megingatják a hitelét. Mindent álló, kipusz- 
tithatatlan szervezet az, amely forrongva éli 
erőteljes életét, tervez, kísérletezik, lelemé­
nyességben kifogyhatatlan. Kibocsátotta ma­
gából a perselyt, hogy gyarapodjék ál­
tala. A persely elárasztotta a hivatalokat 
és minden olyan helyet, ahol egymás 
kezébo adják az emberek a kilincset. És 
itt-ott szép eredményt mutatott fel, de 
amikor elérkezett az ideje, hogy meg lehe­
tett ítélni n hatását, általában nem jól vi­
selte magát. Egy kis ravaszkodás, egy kis 
szelíd nyomás elkelt a perselynél is. A nél­
kül kevesen vették csak észre. Vegetált a 
persoly, galvanizálni kellett. Az utolsó ment­
ség a mulató emberiség volt, arra apollált a 
jótékonyság.

— Te, aki élvezel, akinek gyönyörű­
ségben van részed, te hozzád fordulok 1 A 
szórakozás pillanatában jusson cszedbo a szű­
kölködő 1 . . .

Ez vitte a perselyt a párisi világvásárba 
is. Ott sokan és sokat mulatnak majd, gon­
dolta a szegényügyi bizottság, állandó hullása 
lesz a pénzeknek a perselyho. A bizottság 
rosszul látott. Nem gondolt arra, hogy mi­
csoda szegény embernek érzi magát az, aki 
a kiállítással szórakozik. Azt erre arra 
rángatják, jobbról-balról meghúzzák, ezer 
a kiadása, s azért itt is le kell spórolnia va­
lamit, amott i« lecsípnie valamit a költség­
ből, még a krajcárkodásig is, hogy malőr no 
érje. Ennyi gondban hogy vegye észre a 
perselyt.

Aztán akad, aki ilyenkor különösen 
megharagszik a perselyért. Hogy miért is nem 
lehet tőlo szabadulni ovhol sem, minek emlé­
keztet a szerencsétlenségre ott is, nhova az 
ember éppen a világ tengorbaja elől meno- 
kiil. Egy kis vigságra, koncertre, szupéra. 
Nyugodt lélekkel még a szivarját se bonto­
gathatja ki az aranyos borítékjából.

Mindenképpen az a vége a dolognak, 
hogy nem születik meg annyi energia, amennyi 
ahhoz kell, hogy belenyúljunk a zsebünkbe, 
s bele csörrentsük a perselybe a eontimo- 
jainkat.

így esett meg. hogy annyi milliónyi kincs 
kőzolségébon a kiállítás sok porselyébon alig 
hatvan kis forintot talállak a minap. Pedig 
egy egész világ táncolt ezek körül a perse­

lyek körül fél esztendeig. Indítson szigorú 
nyomozást a párisi rendőrség: itt valami hal­
latlan perselytörés eshetett csak meg.

Omár.

B udapest deoember 14.
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n u l k ü ld h essü k  továb b .
— A király a b é o il mfloaarnokbau. Bériből 

táviratozzak nekünk, hogy a király ma délután meg­
nézte a bécsi műcsarnok karácsonyi kiállítását 0  fel­
sége másfél óra hosszat időzött ott és a kiállítás ren­
dezőinek elismerését fejezte ki a tárlat gazdaságáért 
és szépségéért.

— A szentest református főgondnok. Szentes­
ről táviratozzak, hogy a reiormátus íőgondnoki állásra 
eddig Balogh János volt képviselő 7ő6 szavazat közül 
420 szavazatot kapott. Sima jelöltje elbukott

— A cár hálája. Az orosz cár felgyőgvult és 
első lépése a betegágyból elviszi őt sok millió alatt­
valójához, akik szivszorongva várták a fiatal uralkodó 
lölépü lését. Egy pétervári távirat szerint a hivatalos 
lapban a cár rendeletéből a következő közlemény 
jelent meg:

A császár betegségének egész folyama alatt a 
császár és a császárné címére részint közvetlenül, 
részint a császári ház minisztere és a belügy­
miniszter utián különféle rendektől, intézetektől 
és társulatoktól, úgyszintén egyesektől szakadat­
lanul érkeztek a Uü alattvalók szeretőiének és 
odaadásának számtalan bizonyítékai. Ezenkivü a 
lakosság minden lelekezeto mindenütt fohászokat 
küldött az éghez a császár mielőbbi fölgyógyulá­
sáért. Mindezek a mani.esztáciők tudomására jut­
ván a császárnak, ő felségének elrendelnie mél- 
tóztatott, hogy a birodalom minden rendjének, 
intézetének és társulatának érzelmeik kilégzé­
séért legszívesebb köszöneté nyilváníttassák. Báró 
Eredericks, fóhadsegéd és a császári báz minisztere.

— Királyunk nemet maraallbotja. A német 
császár külön követe, gróí Hülzen-Haeseler vezérőr­
nagy. mint már említettük, átadta királyunknak a né­
met ideiglenes marsallbotot. Ez a marsailbot egész uj 
hadi ékítmény. Albert szász királynak is csak nebány 
hét előtt adta át a császár követő az ideiglenes mar­
sallbotot. amely külsőleg is megkiilönböztetendő a 
tulajdonképpeni s igazi marsallpáioától. A marsall 
díszjelvénye a rövid aranypáloa, amely drágakövekkel 
van kirakva. Ezt csak különös ünnepélyes alkal­
makkal szokás használni, mig az ideiglenes mar- 
sallbot minden magasabb katonai funkciónál hasz­
nálatos. Az elhalt Albrecht főherceg, aki az oszt­
rák-magyar hadsereg egyetlen tábornagya volt, 
katonai szemléknél, parádéknál rendesen kezében 
tartotta a kicsiny, fából való, aranygombos marsall- 
jelvényt, mig a pazar kivitelű igazi marsallbotot osak 
igen ritka alkalmakkor, s igy a legutols ) katouai jubi­
leumán használta. A német császár által királyunknak 
küldött ideiglenes marsailbot 60 centiméter hosszú és 
barna ából való ; a le só végét ezüstből készült né­
met császári korona disziti; ez alatt kilenc centimé­
ternyi remek kivitelű e. üst díszítés van, amely után 
fehér-lekete email szalaggal végződik, A bot véko­
nyabb végén egy kisebh ezüst disz van. A jelvény 
pompás bórkazettában van elhelyezve Királyunkon 
és Albert szász királyon kívül csak gróf Waldersse, a 
Kh'náhan harcoló európai csapatok lőparanosnoka, 
kapott Vilmos császártól ilyen marsallbotot.

— Szeged városa és a Vörözmarty-zzobor. 
Egy kis helyreigazítást kell közreadnunk: ritkán 
kedvesebbet, mint ezúttal. Azt irtuk a minap, 
hogy Szeged város közg.yuléso 40 koronát szava­
zott meg a Szózat költőjének szobiára. Megtettük 
rá megjegyzésünket és volt benne tendencia, hogy 
ezt a szukkeblüséget szembeállítottuk azzal a 
pazar vendégszeretettel, amelyet H altér Crane az 
alföldi metropolis részéről élvezett Lojálisán meg- 
valljuk, hogy Szeged város képviselőtestülete a 
szemére vetett 40 koronát a székesfohérvári 
ünnepre szánt koszoni-megváltás címén adta és 
csak tegnap rukkolt ki szobor-adományával és 
pedig gazdag, virágzó városhoz méltóan, szop kerek 
összeggel: ötszáz koronával. A városok adomá­
nyai közölt eddig ez a legnagyobb s az a pár, 
talán rideg megjegyzés, ami a télrnismort negyven 
koronás ndomány alkalmából elhangzott, — ima 
köszönetre válik.

— Roathurnék kitüntetés*. Páriából táviratoz­
zak : Loubet elnök dr. Jtosthom pekingi osztrák-magyar 
ügyvivőnek és lovag IVmterhnlder Tódor osztrik-ma- 
gvar sorhajóhadnagyunk a heosület-rend tiszti csillag­
ját, Itoslhnm pekingi osztrák-magyar ügyvivő felesé­
gének, Kollárt osztrák-mag^. ar sorhajóhadnagynak, 
báró lioyHeburg-J.-ngsfeld Hikárd és Mayer Tamás 
osztrák-magyar tengerészhadapródokaiik pedig a be-
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ceületrend lovagceillagját adományozta a khinai zava­
rok alatt tanúsított raaguktarlásukárt.

— A perzsa sah kára. Uostlvából szo­
morú katasztrófáját jelentik a Kaspi-tongort járó 
tt’era gózösnek. Ezúttal bennünket is közelebbről 
érdekel az orosz teherszállító hajó olsülycdéso és 
részvéttel fordulunk a káros felé, aki kedves 
vendégünk volt nemrégiben. Azokat az érté­
kes holmikat szállította ugyanis a Vera, amelye­
ket a perzsa sah európai kőrútján összevá­
sárolt. S a nap fiának kincseit nőm kimélto 
a Kaspi-tongor vihara, amoly elnyolte a hajót 
mindenestül. Még a sah egész podgyásza is e 
hajón volt s a hatalmas fejedelem nagy zavarban 
lehet mos Teheránban. A moszkvai távirat, amely 
a katasztrófát hírül hozza, azt is inegomliti, hogy 
kár volt ő fényességének annyira vonzódnia a 
Hérához, amely már nagyon idős, rozoga csontu 
leányzó, miután a legrégibb teherszállitóhajók 
közül való. Arról szó sem lehet, hogy a hajót 
kiemeljék, mert ott, ahol a Wera olsülyedt, a ten­
ger ötszáz öl mélységű.

— A  lierceg-primii üdvözlete. A katholikus fő­
papság bárom, vagy öt esztendei körökben el szokott 
zarándokolni Rómába a szent-sirhoz. Vaszartj Kolos, 
hiboros hercegprímás, is készült az idén Rómába, 
hogy a szent év alkalmából személyesen üdvözölhesse 
a  pápát de időközben lo kellett mondania tervéről 
gyöngélkodése és a magyar kereszténység jubileumi 
ünnepségei miatt. Maga helyett ezért dr. Kohl Medárd 
pápai prelátus, címzetes püspököt küldötte Rómába. 
Kohl Medárdot tegnap fogadta a pápa. A püspökkel volt 
dr. Kanos Antal budavári apát-plébános is. A püspök 
tolmácsolta a hercegprímás hódoló üdvözletét, iniro a 
pápa áldását küldötte a bíboros főpapnak és magyar 
híveinek. Ezután Kampolla biboros államtitkár logadta 
a püspököt és kísérőjét hosszabb kihallgatáson. Kohl 
Medárdot különben hétfőn fogják Rómában prekoni- 
zálni. A püspök december végéig marad az örök vá­
rosban és jelen lesz a szent kapu bezárásának lényes 
szertartása ünnepségein.

— E gy tanácsos, négy nyúl és a finánc.
A  főváros egyik tanácsosa, Vaszilievics János ur, 
olyanformán próbálgatja ki az emberi jollemet, 
mint annak idején Mátyás király. Előbb megen­
gedi, hogy a szegény ember beleessék a pácba, 
azután föllép a tekintélylyel. Do nem mindig sze­
rencsével, ezúttal se. Vadúszgatott n tanácsos ur 
valahol a határban s amikor már jól bealkonyo- 
dott az idő, visszajött a fővárosba egy fiakkereu 
a vadiíszkompániájával egyetembon. A kocsis 
lábai előtt négy nyúl hevert s a tanácsos ur ki­
váncsi volt, hogy mcgállitja-e a vámnál a finánc. 
. . .  Nem állította meg. A finánc tudniillik úgy 
okoskodott, hogy a városi uraknak első sorban 
kell tudni azt, hogy mi a rend. Ha van valami 
tilalmas a kocsin, hát bizonyosan jelentkezik 
majd a tanácsos ur. Aminthogy jelentkezett is. 
< ttven lépésről visszahujtatott, megmutatta a nyá­
lakat s aztán följelentette Varjas Pál vámfelügyelőt 
a hanyagságért. A polgármester is szigorúan fogta 
tői a dolgot s Varjas Pált felfüggesztette az állá­
sától, megvonta tőle a íizotése kétharmadat és 
elrcndelto ellene a fegyelmi vizsgálatot. A vám­
felügyelő felehbezett ez ellen a nagy szigoruság 
ollon. A legyolmi választmány csakugyan nem 
látta szükségét ennek a túlságosan kmdélis eljá­
rásnak s jóváhagyta a fegyelmi vizsgálatot, de 
visszahelyezte Varjast az állásába és elrendelte, 
hogy adják ki neki egészen a gázsiját.

— & humánus pénxügymlnliiter. A pénzügy­
miniszter megújította az újévi üdvözletek megváltására 
vonatkozó régi rendeletét. Körlevelet intézett hivatal­
nokaihoz, raelyhon előre megköszöni a szokásos újévi 
gratulációkat s egyidejűleg fölkéri tisztviselőit arra, 
hogy az igy megtakarítóit apró kiállásokat fordítsák 
okosabb és nemesebb célra : adják oda a szegények­
nek. A miniszter ugyanis nem kiváncsi arra, hogy az 
üdvözlő szónokok milyen uj és eredeti formákba 
tudnák belegöngyöliteni a régi és elkopott érzé­
seket Ellenben nagyon is óhajtja, hogy mindenki, 
akinek kenyere van, juttasson néhány morzsát éppen 
az évlorduló alkalmából a szegényeknek, akiknek 
kenyarük nincs. Kívánatos, hogy a kegyelmes urnák 
humánus és gyakorlatias álláslogiaiását a többi hiva- 
taltónökök is követni fogják és igy a gazdagok és 
hatalmasoknak amúgy is rendesen kijáró hódoló 
szavak, legalább az újév alkalmából át fognak vál­
tozni fillérekké, a hízelgés költségvetésének előirány­
zatából ki fog bontakozni a szegény emberek legége­
tőbb szükségleteinek a fedezete.

— V örösm arty  szob ra. A főváros tanácsa tudva­
levőleg 10.000 koronát szavazott meg Vörösmarty 
omlékszobrára. A pénzügyi bizottság ma hozzájárult 
u tanács o javaslatához és kimutatta erre a pénzbeli 
fedezetek >

— Végrendelet. Valahol a fagyos északon, 
ismeretlen tájak útvesztőiben, vagy a póluskör­
nyék gyilkos hidegében voszott nyoma Awdrénak, 
aki fülszállt a lógbo, hogy többé vissza ne térjen. 
Az elszánt léghajós sejtette, hogy vakmerő légi 
útja alighanem az életébe kerül. Végrendeletet is 
készített, amint most Kopcnhágáb6\ jelentik, föl­
szállása előtt. Testvérének Göthcborgban átadta 
végrendeletét azzal a meghagyással, hogy ha 
1900 végéig nem térne vissza, bontsa fel. Andró 
testvéro azonban még nem adta föl a reményt és 
elhatározta, hogy még egy évig váz a végrendelet 
fölbontásával.

— M o n stre-k ü ld ö ttség  a  m in isz te rn é l. Hegedűs 
Sándor kereskedelemügyi miniszter ma délután egy 
250 tagból áiló küldöttséget fogadott Budafok, Tétény, 
Diósd, Érd, Sóskút és Etlyck községek polgáraiból. 
Már a kora délutáni órákban ünneplőbe öltözött vi­
déki emberek nagy tömege lepte el a keroskedelmi 
minisztérium előtti teret s a budai lánchídfő melletti 
kávéházat, nagy érdeklődést koltve a járók-kelők közt.

A küldöttséget, melyben résztvettek az említett köz­
ségek elöljáróságai, lelkészei, birtokosai és a polgár­
ság tekintélyes elemei, Földváry Miklós, országgyűlési 
képviselő, vezette a kereskedelmi miniszter elé és ugyanő 
terjesztette elő kérelmüket is. Röviden vázolta az emlék­
iratnak tartalmát és különösen annak három pontját 
emelte ki. Az első az, hogy a budapest-budafoki vil­
lamos vasút a főváros közepébo. legalább is a pesti 
rész valamely alkalmas pontjáig bevezettessék; a má­
sodik pont az, hogy az említett vasútnak adassék 
meg a peage jog a budapesti közúti vasút sínéinek 
használatára, még pedig a pesti oldalon is — az 
Esküdérig, a Kálvin-térig, vagy a központi vá­
rosházáig ; a harmadik pontba foglalta a kül­
döttség legfontosabb kérelmét: azt, hogy a budapesti 
búd ki vasat Tétény, U iősd, Érd és sósk ú t, k ö zsé ­
gek érintésével Ellyek községig épiltessék ki. A kül­
döttség szónoka e kérelem megokolásában hangsú­
lyozta, hogy eddig Sóskút is, Ettyek is elesett min­
den vasúti összeköttetéstől, pedig úgy Sóskutnak 
kőbánya-telepére, mint Ettyek szép fejlődésnek induló 
szőlő- és tejgazdaságára megbecsülhetetlen haszon 
háramlanék. ha a fővárossal közvetlen vasúti össze­
köttetésbe jothatuának.

Hegedűs Sándor kereskedelmi miniszter válaszá­
ban kijelentette, hogy már eddig is érdeklődött a 
küldöttség által kifejezett kérelem iránt, egyik-másik 
tekintetben már intézkedett is s amennyiben a kérel­
mük teljesítése tőle és az ő hatáskörétől függ, min­
dent el fog követni, hogy e jogos igények érvénye­
süljenek, s az emlékiratban foglaltak teljesülhessenek. 
Fel szoktak, úgymond, merülni ellenkivánságok, van­
nak-elvi és tárgyi nehézségek s amennyiben sikerül 
majd ezeket e oszlatni, minden lehetőt meg fog tenni, 
hogy kérelmük megvalósuljon. A küldöttség lelkes 
éljenzéssel fogadta kijelentéseit és a legjobb remé­
nyekkel távozott a miniszteri palotából. Jó ideig tar­
tott, inig az egész embersokaság a minisztérium épü­
letéből kijutott az utcára.

— A kartársakért. A budapesti ügyvédi 
kamara választmánya tegnap ülést tartott, ame­
lyet emlékezetessé tett egy nagyszabású alapít­
vány bejelentése. Az ülés elején dr. Fóliák Illés 
kamarai ügyész bejelentette, hogy dr. Krause Edo 
budapesti ügyvéd és neje, született Hatezer Antónia 
ölwnezer koronás alapítványt tettek a létesítendő orszá­
gos ügyvédi nyuqdij intézet javára. Nagy lelkesedést 
keltett a nemes érzéstől sugalt alapítvány beje­
lentése a választmány tagjai közt s elhatározták, 
hogy a derék kartársnak küldöttség utján mon­
danak köszönetét a nagylelkű adományért. Az 
alapitó oklevél úgy rendelkezik, hogy az alapít­
vány már most bekobeleztessék az alapitó ingat­
lanaira s halála után fizessék ki az ügyvédi nyug­
díjintézetnek. 11a pedig a nyugdijintézot bármely 
okból nem létesülne, az ötvenezer korona az ala­
pitó oklevél szerint az ügyvédi kamara segélyalap­
jára száll. Az alapítónak különben ez nem első na­
gyobb adománya, mert csak nemrégiben juttatott 11 
ezer koronát a Tanítók Országos Kaszinójának.

— A k o r e a it  az  e g y e te m en . A budapesti egye­
tem épületében előfordult keresztcsonkitások alkalmá­
ból az egyetemi ifjúság azzal a kéréssel fordult a 
közoktatásügyi minisztériumhoz, hogy a keresztény 
vallás szimbólumát iüggeszszo ki az egyetem disz- 
hclyisógeiben is, az előadási tormekbeu is. JFTassicz 
Gyula közoktatásügyi miniszter e folyamodványt vélo- 
ményes jelentés végett lekiilute a tudományegyetem 
tanácsához, amely a határozathozatal előtt meghallgatta 
az egyetemi karok véleményét. A tudományegye­
tem tanártestülete a kérdésben két nagy pártra sza­
kadt A jogi és a  hittudományi kar helyesnek és 
jogosnak • Ítélte az • ifjúság kérelmét, ' mig az or­
vosi és a ^bölcsészeti kar a folyamodásban meg­
látta a felekezeti szükkeblüség intencióit. A négy 
fakultás határozatait beterjesztette az egyetemi tanács­
nak, amely ma tartott ülésében foglalkozott a kérdés­
sel. Az ülésről az egyetemi tanács tagjai közül csupán 
kelten hiányoztak: Bapaics Kajmund roktor, aki

Abbáziában üdül és Timon Ákos jogkari prodékán, 
aki meghűlésével mentette ki magát. A prorektor a 
tanács elé terjesztette a karok javaslatait az indoko­
lással együtt, mire hosszabb heves vita fejlődött ki. 
Mindenik kar képviselője a  saját kari határozata mel­
lett foglalt állást s a prorektor végre is szavazásra 
bocsátotta a kérdést Az ifjúság kérésének teljesítése, 
illetőleg a jogi kar javaslata mellett szavaztak hárman 
és ellene ölen s igy az egyetemi tanács a kereszt alkal­
mazása ellen döntött. Az egyetemi tanács döntéséről 
'lliewrewk prorektor azonnal jelentést tett Wlassics 
Gyula kultuszminiszternek.

— Kilencvenezer liter tej. Kedves ven­
dége volt ma Budapest polgármesterének. Egy 
egyszerű derék, jólelkü polgár, Goldmann József 
tojnagykcrcskedő kereste föl hivatalában a város 
első hivatalnokát s elmondta neki, hogy ő, mog a 
felesége is nagy részvéttel olvassa az újságokban, 
hogy Budapesten ez idő szerint sok ezer ember 
járkál munka nélkül s hogy egyáltalában oly 
nagy a nyomorúság, amilyenre alig volt még 
eset a leginségesebb években is. A valószínűség 
pedig az, hogy a téllel még szomorúbb lesz a 
helyzet. Ezért elhatározták, hogy január elsejétől 
kezdve három hónapon, tehát április elsejéig, 
minden reggel ezer liter tejet bocsátanak a főváros 
rendelkezésére. Oszszák szét a szegények között 
olyan arányban, amilyenben a nyomorúság be­
plántálta magát a nép közé. A polgármester 
jegyzőkönyvet vett föl erről az igazán nagylelkű 
adományról s nagyon szépen megköszönte Gold­
mann Józsefnek a jóságát. Van is mit köszönni 
rajta. Ha még csak pár ilyen Goldmann József 
akadna ebben a nagy városban, egyszerre vége 
lenno Budapesten annak a nagy nyomorúságnak,’ 
amely napról-napra hiába kiált kenyérért, mun­
káért és könyörületért. ? **.'•

*
A Schlesinger és Schönfeld-iédQ rövidáru-üzlet 

alkalmazottjai és munkásai is megtalálták a mód­
ját annak, hogy hogyan segítsenek a munkanél- 
nülioken. Lemondtak a keresetük két százaléká­
ról azoknak a javára, akiknek nem jutott munka. 
Már is szép összeget gyűjtöttek össze ilyenformán. 
Ha példájukat követi a többi olyan munkás is, 
akinek foglalkozása és kenyere van, a legszüksé­
gesebbet legalább megszerezhetik a munkanóH 
küliek számára.

— A Vöröfimarty-iiobor munka-bizottsága ma 
délután három órakor Bakos! Jenő elnöklésével ülést 
tartott, az Otthon elnöki termiben. A bizottságnak a» 
ünnepi szünet előtt ez volt a" utolsó ülése, amely csak 
úgy, mint az eddigiek, a  hazafias közönség áldozat- 
készségét dicsérhette. Az ülésen történt bejelentések 
közül a nevezetesebbek ezek:

A Bárd Ferenc és testvére zenemükiadő-cég inté­
zésével Bosenthal, a világhírű zongora-művész, aki 
már a minap oly rendkívüli sikert aratott, hangver­
senyt rendez a Vörösmarty-szobor javára. A Zene­
kedvelők Egyesülete erősen készül a Verdi-requiemre, 
amelynek előadása a közreműködők kiválóságánál 
fogva is nagy zenei ünnep lesz. J

Jíohufr László, az Országos Színész-Egyesület 
elnöke, bejelentette, hogy fölszólitására a vidéki szin- 
társiíatok valamennyien előadást rendeznek a szobor 
javára. A nagyobb társulatok a  december 1-jén ország­
szerte rendezett ünnepi előadáson kívül még külön 
Vörösmarty-előadást is lógnak rendezni, lő városi, 
ismert művészek közreműködésével.

A munka-bizottság elhatározta, hogy legköze-' 
lebbi ülését külön meghívóval fogja tudatni a bizott­
ság jegyzője a tagokkal. '

— népkonyha-megnyitás. A terézvárosi általá­
nos közjótékonysági egyesület ma este nyitotta mog 
ünnepélyesen a VI. kerületi elöljáróság házában levő 
népkonyháját. A mai jótékonyoólu estét az uj nép­
konyha javára rendezte az egyesület elnöksége, amely­
ben, mint annyi sok más emberbaráti intézményben 
a főszerep egy közismert jŐszivü úrnőnek, dr. Neumann 
Árminnénak jutott A népkonyha nagy helyiségét a 
zsúfolásig megtöltötték az egyesület tagjai, valamint a 
nagyszámú vendégek, akiket fehérkütényes, fürge 
hölgycsapat szolgált ki. A hölgyek egy része ott 
sürgött-forgott kipirult arccal a tűzhely mellett, más 
részük pedig serényen tálalta fel a párolgó gulyáshust. 
llogy a jótékony célra minél több jövedelem gyűljön 
össze, a bájos mosolyu pincér-hölgyek bort, söiv, 
pezsgőt is árultak, volt is a szép kezecskékből min­
dennek nagy keletje. Ott buzgólkodott mindenütt 
dr. Neumann Árminné, étellel, itallal szolgált dr. llar- 
teHAÜN'n Zsigmogdné, Jíadocza Jánosné, dr. Örley La- 
josnó, IVodiáner Arturné, dr. Feleki Béláné, Belicska 
Bóniné, dr. Beiner Arturné, dr. Balog Ignácuő, Bi-\ 
schitz Matild stb. Jelen voltak: Márkus József főpol­
gármester, Bakovszky István, a számvevőszék elnöke,( 
Lánczy Leó, dr. Ármin, Badocza János or­
szággyűlési képvisolők, Bózsavötgyi alpolgármester stb. 
Holnap délben adják át a népkonyhát rendeltetésének
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— A k a o a g ta tó  h um orista . Jfarfc TtcflW nagyon 
jó szónok: hallgatói mindig kacagásban törnek ki, 
valahányszor a nyilvánosság előtt beszél Az Egyesült- 
Államokban ez már szokássá lett, úgy, hogy Jfarfc 
Twain csak a száját felnyitja, már mindenki szinte 
felordit a nevetéstói, akár ismerte ezelőtt, akár nein. 
Nemrégiben egy kis városka valamelyik egyesületében 
kellett volna a nagy humoristának beszédet tartama, 
de az utolsó pillanatban közbejött akadályok folytán 
kénytelen volt lemondani. Az egyesület elnöke e'einte 
mód ölütt bosszankodott, de azután hirtelen mást 
gondolva elhatározta, hogy mást kér íel Mark Twain 
helyett. Egy Hőmet nevű vankee csakugyan magára is 
vállalta, hogy beszélni fog az alkoholizmus káros követ­
kezményeiről. Csakhogy Hornét is oly késón vállalko­
zott, hogy nem lehetett a közönséggel előre tudatni a 
beállt szomélyváltozást. Mikor azután Hornét megje­
lent a pódiumon, a hallgatóság szentül meg volt győ­
ződve arról, hogy Mark Twain áll előtte, annál is 
inkább, mert tudták, hogy Mark Twain csak álnév és 
mindenki abban a hitben volt, hogy Hőmet az 
igazi neve.

Hőmet kifogástalanul meghajtotta magát, némán 
körültekintet s aztán belefogott beszédébe:

— Tisztelt hallgatósági Mértéktelenség az or­
szág átka.

A közönség vidáman felkacagott és Hőmet be­
látta, hogy ezt a nevelést nem komoly szavai idézték 
elő, de úgy gondolkozott, hogy talán ruhája nincs 
rendben és mikor az elnök megnyugtatta, iolytatta 
felolvasását:

— Az erős italok több áldozatot szednek, 
mint a betegségek.

Újra megismétlődik a kacagás, még hangosabban, 
mint az előbb. Hornét nem tudta mire magyarázni a 
dolgot De szólt tovább:

— Az iszákosság szétdulja a családi bol­
dogságot.

Harsogó kacagás.
— Az iszákosság ifjú, viruló embereket a halál 

karjaiba kerget
Falrengető nevetés tört ki a nagy páthoszszal 

előadott szavakra és Hornét mindjobban belezavaro­
dik. Már azt hitte, hogy bolonddá akarjak tenni, do 
azért beszélt tovább :

— Meg kell fojtanunk az iszákosság kígyóját
Pokoli kacaj, amely már hasonlít az üvöltéshez, 

s a hallgatóság egy része zsebkendővel törölgette alá- 
csurgó könnyeit Kornélét már kezdte bosszantani a 
dolog és dühösen odakiáltott hallgatóinak:

— Amit én mondok, az a tiszta igazság!
A hallgatók már a hasukat fogták a nevetéstől.
— Az isten szerelmére, mi nevetségeset találnak 

az én felolvasásaimon és megjegyzéseimen.
— Igaz, hahaha 1 . . .  Csak így tovább, kiáltotta 

Hornét felé valaki a közönségből.
— Az sértés, uraim, ordított Hőmet, magánkívül 

dühében.
Harsogó kacajba fűlt most már az egész terem 

és valaki mégis csak kibökte:
— H allju k  Twain* I Halljuk!
Csak most deiengett végre az elnök agyában 

valami homályos sejtelem. Fölemelkedett és megma­
gyarázta a tévedést.

— Egyszerre mélységes csend lett és minden 
arcra a legpokolibb komolyság rakódott le egy pillan­
tás alatt A szónok az ünnepélyes csendben kijelen­
tette, hogy ő még soha nem látott együtt annyi szamarat 
és bolondot, mint ebben a városban, bzóit és otthagyta 
hallgatóságát.

— Barátkozás rendőri asszisztenciával. A
Somossy-orleum egyik buffethölgyénél, Schenk Irén­
nél március húszadikán egy ur jelentkezett. Schenk 
Irén az édesanyja elenlétében fogadta a fiatal urat, 
aki szerelmi ajánlatokkal állott elő, később azonban a 
rendőri bejelentő lapokra tért át. Amikor ezeket elő­
adták. jóakaratulag figyelmeztette a kisasszonyt hogy 
kellemetlensége lehet, mert csak az édesanyja van 
bejelentve. Mutatott is egy hivatalos Írást, amelyen 
Jiudnay főkapitány neve volt aláírva Másnap megint 
beállított az ismeretlen Schenk Irénhez, aki nem fo­
gadta. Még aznap idézést kapott Schenk Irén a VII. 
kerületi rendőrkapitányságtól, hogy azonnal jelenjék 
meg Darvassy Imre rendŐrirnoknál. A leány nem ment 
el. és délután harmadszor jelentkezett az ismeretlen 
egy egyenruhás rendőrtisztviselő társaságában. A 
rendőrtisztviselő igazolta, hogy ő Darvassy Lnrerend- 
őrirnok s csak azért kü'dte neki az idézést, mert ba­
rátja, Schenstein Imre meg akart vele ismerkedni. 
Schenk Irén lOljelentette Darvassyt s följelen­
tésében azt is elmondta hogy az ismeretlen akit Dar­
vassy bchönstein Imre gyanánt mu’atott be, f t i  forintot 
is kért tőle. A rendőrség a vizsgálatot megindította s 
a vizsgálat sorún konstatálták, hogy az a hivatalos 
irús, amit Schönstein mutatott, a rendőrtiszlvisclők 
inspekoiós deltája volt. A főkapitány Darvassy Imrét 
ötven koronára, azt n rendőrire okot pedig aki az

inspekciós listát odaadta Schönsteinnek. száz koronára
büntette. Darvassy megnyugodott az ítéletben, de 
Schönstein lölebbezott. A főváros fegyelmi választ­
mánya ma a száz korona bírságot Ötven koronára 
szállította le, annak a megokolásával, hogy Darvassy- 
nak sokkal súlyosabb beszámítás alá cső cselekedetét 
nem lehet enyhébben büntetni, mint azt, aki csak az 
inspekciós lisztét kiadta a kezéből. Tf dgner Géza, a 
fegyelmi választmány tagja különvéleményt adott be, 
mert ő a Darvassy ítéletét is felül akarta bírálni és 
nem akceptálta, hogy a lókapitány ítélete ebbon a 
kérdésben jogerős.

— Ö rült az állomáson. Odóból jelentik, hogy 
a marburgi vasúti állomáson tegnap Schmiedt Konrád, 
bécsi mérnök, hirtelen megőrült. Berontott az étterembe, 
ott lölpofozta a pincéreket s azután a táviró hivatalba 
futott:

— Táviratozzanak rögtön a császárnak, hogy 
jöjjön ide, mert beszélnem kell vele 1

Mikor látta, hogy a hivatalnokok nem engedel­
meskednek neki, revolvert rántott. Erre dulakodás tá­
madt s végre is lefegyverezték a dühöngök A sze­
rencsétlent a grác; megfigyelő intézetbe vitték.

(x) A Zoltán-féle csukamáj-olaj teljesen szag- 
és iznólküli es tápereje nagy. Üvegje 2 korona. Zoltán
B. gyógyszertárában, Sétatér-utca és Szabadság-tér 
sarkán.

(x) Esernyők feltűnő olcsón Détschynól, József-tér.

(x ) K o n y h a  já té k b ú to r  - k ü lö n le g e s s é g e k  n a g y  
v á la sz ték b a n  Fellegi Júzs'.jncl, IV ., H a jó -u tca  3.

(x) K érjünk  m in d en ü tt E m k e -g y u jtó t !

fx) He ni ipar. Ajánlom általánosan ismert, saját 
gyártmányú posztó bokavédőimet (gamasni). Kapható 
drapp, oiiv, szürke, bronz és lckete színben. Párja
1 forint 10 krajcár. Hölgyeknek térdmagasság, párja
2 ’orint <ö krajcár. 'Kertész Pál divatáru házában, 
Kerepesi-ut 44. sz., a Népszínházzal szemben. Eladás 
uagyban is.

(x ) K ö h ö g és , r o k e it s ó g  e llen , v a lam in t a  to ro k
és légzési szervek működési zavarainál páratlan szer 
Egger meltpaszt illái, melyek a gyomrot nem rontják. 
Doboza 1 korona ős ‘2 korona. (Próbadoboz 50 fillér.) 
Főraktár: Kádor-gyógyszertár, Budapest, VI.. Váci- 
köret 17.

fx )  Ragyogó karácsony fadísz.
I ’j !  Football társasjáték f r t  2 .— . 
llo lifa x  f r t  1.5€. Kertész Tódornál.

Az árvák ünnepe.
£ űrlap est, december 14.

A terebélyes gesztenyefákkal szegélyezett város­
ligeti fasorban gyönyörű ké‘.emeletes palota áll készen, 
amelynek rendeltetése, hogy szerető otthont nyújtson 
a szüleiktől megfosztott árváknak. A pesti zsidó hit­
község uj fin-árvaháza ez, amely a jövő vasárnap 
adatik át magasztos rendeltetésének.

Az uj árvaház létesítése a hitközség egyik de­
rék elöljárójának, Deutsch Jakabnak az érdeme. Az ő 
áldozatkészsége és buzgó munkálkodása teremtette 
meg .annak idején az Andrássy-uti árvaházat is. Lan­
kadatlan tevékenységgel és nemeslelkü szeretettel egy­
maga gyűjtötte össze az uj iutézetcek költségeit, a 
40O.C00 koronát.

A kétemeletes épület angol gót stílusban készült 
és egyszerű külseje ellenére is imponáló hatású. Az 
épület belseje is egyszerű, csak a templomnak gazdag 
a díszítése. Az épület souterrainban egy 2ő0 gyer­
meknek megfelelő nagy ebédlőterem van, közvetlen 
mellette a főzó- és mosó-konyha és az éléskamara. 
A jobboldali nclvarl szárnyban van a tornaterem és 
a nagy fürdőszoba. A földszintre az utcáról egy osz­
lopsoron nyugvó fedett folyosó vezet. A földszinten 
hat iskolaterem van. ezenkívül még a tantestület szo­
bája, egy nagy terem az eh ökség és a könyvtár 
részére és n titkár szobája. Az épület jobb szárnyá­
nak végén, elzárt helyen, az udvarról való külön fel- 
járattal vannak a betegszobák, amelyekhez külön 
fürdőszoba épült. Az első emeleten van hat nappali 
dolgozó terem, a gondnoknő szobája és az ülésterem, 
valamint a díszes templom, amely két emelet magas­
ságban épült A templom második emeletén vannak a 
női karzatok. A templomból és a felső karzatokból 
8 tágas ajtó nyílik egy csarnokszerü folyosóra. A 
második emelet mindkét szárnyát a világos és szellös 
hálótermek foglalják el.

Az épitőmnnka költségei 320.000 koronát tesz­
nek. Magára a templomra ebből 80.000 korona jut.

Az uj árvaház TVellisch Alfréd tervei szerint 
épült, miután a pályaművek felett ítélkező jury az 6 
munkáját tartotta a legmegíuleióbbnck.

A fölavatás ünnepe vasárnap délelőtt megy 
végbe s találkozóra lesz fővárosi * k nemesen érző

közönségének. Megígérték megjelenésüket. Széli Kálmán
miniszterelnök, B’/asswa Gyula közoktatásügyi minisz­
ter, a főváros polgármesterei és közéletünknek még 
számos kitűnősége hogy megjelenésükkel is méltá­
nyolják a szép intézmény létesítésén buzgolkodó 
nomeslelkü férfiak és nők fáradozását

Az árvaház építésére annak idején pályázatot 
hirdettek, amely Wellisch Alfréd terve volt és az 6 
kitűnő és mindenféle tekintetben megfelelő tervét is 
fogadták el kivitelre.

Az uj árvabáznak vasárnap délelőtt 11 órakor 
lesz a felavatása fényes ünnepség keretében. A felava­
tásra megígérték megjelenésüket Széli Kálmán minisz­
terelnök, Wlassics Gyula közoktatásügyi miniszter, 
Márkus József lőpolgármeslcr és Halmos János polgár­
mester is.

A felavatás ünnepségének programúra a követ­
kező :

1. Üdvözlet. Költemény. Irta : Feleki Sándor. 
Zenéjét szerző: Singer Nándor, karmester. Előadja: 
a M. Kir. Opera ének- és zenekara. 2 Megnyitó. Tartja: 
Deutsch Jakab árvaházi elnök nevében: Dr. Deutsch 
Ernő. 3. Kohncr Zsigmond, hitközségi elnök beszéde. 
4. A volt növendékek (Deutsch Jakab-Egyesület) kül­
döttségének tisztelgése, Botter Salamon, egyesületi 
elnök veteséso alatt. 5. Avató-szónoklat Tartja: 
Dr. Kőim Sámuel, rabbi. 0. Vallásos ének.  ̂ Irta: 
l)r. Gonda Zsigmond. Zenéjét szerzó: Singer Nándor, 
karmester. Előadja: a M. Kir. Opera ének- es zene­
kara. 7. Himnusz.

Az ünnepségen közreműködnek Koralck Paula, 
Key Dávid és Déri Jenő az Operaház tagai, Koszeda 
Károly, az Oporaház karmestere és Stájer Nándor kar­
mester. A felavatás alkalmából az árvnház két voll 
növendéke: Habos Géza árvaházi titkár és Dóri Zsig­
mond fővárosi tanár, díszes emlék-albumot szerkesz­
tettek. Az albumba a szerkesztőkön kívül Vészi 
József, Ábrányi Emil, Thury Zoltán dr. Weiszburg 
Gyula, Feleki Sándor, dr. Guttmann Hugó, Sváb Tivadar 
és az árvaház több volt növendéke irt közleményeket

A k ö z ö n s é g h e z .
Az emberszerotet cége mögött gyakran hú­

zódik meg a nyereséges üzlet A humanizmust 
akárhányszor közönséges nyerészkedés takarójául 
használják. Mennyivel szebb ennél az az üzlet, 
amely az üzloti hasznot vallja céljául és o be­
vallott cél mellett a legszebb emberszeretetot 
gyakorolja. Amilyen csúf, ha mezítelenre vetkőz- 
tetjük, a humanizmus köntösébe bujt üzérkedés, 
épp olyan szép az üzérkedés Ezürko habitusában 
szerénykedő humanizmus.

Ezt a humanizmust valósítja meg hatalmas 
arányokban a balesetbiztosítás intézménye. Ügyes 
matematikusok, akik egyúttal nemesen érző em­
berbarátok is, kiszámították a módját annak, 
hogy üzleti vállalat alakjában, tehát a könyörületes 
társadalomnak terhéro nem esve, enyhítsék azt a 
nyomorúságot, amelyet tűzvész, égiháboru, gépek, 
vasutak, összeomló házak és épitéállványok, rob­
banó szerek és egyéb eszközei a véletlen szeren­
csétlenségeknek zúdíthatnak reánk egy óvatlan pil­
lanatban. A nemes és elmés gondolatot kezébo 
vette az üzleti élelmesség és megszületett n bal­
esetbiztosítás.

A fejlődő, modern élet, a maga mindennapos 
találmányaival nemcsak a megélhetésnek, hanem 
az elpusztulásnak az alkalmatosságait is szaporí­
totta. A modern ember a biztosságnak fölényos 
érzésével gondol a régebbi időkre, mikor a  köz­
bátorság a véletlenro volt bizva, mikor az ország­
úton és a városok utcáin is szabadon űzték mes­
terségüket a rendőrségtől nem háborgatott ha­
ramiák. Holott pedig az életre leskelődő ve­
szedelmek azóta nem kovesbedtok, csak át­
alakultak. Sok olyan veszedelem fenyeget ma 
bennünket, amelyről apáinknak sojtelmo sem lő­
hetett. A vasút el nem gázolhatta, a  leszakadt 
tolegráfdrét agyon nem üthette, a gép kereke 
szét nem szaggathatta őket. A modern haladással 
modernizálódtak a veszedelmek is. Ezeknek a  
modem veszedelmeknek a következményei ellen, 
a keresetképtclenséggol beköszöntő nyomorúság, 
ellen, a kenyérkereső családapa halálával beálló' 
éhség ellen nyújt oltalmat a balesotbiztositAs, ca
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B legmodernebb üzlet s egyúttal a legmodernebb 
emberbarát! intézmény. Uzlot és humanizmus 
együtt, de úgy, hogy nőm az üzlet búvik a  hu­
manizmus álarca mögé, hanem a humanizmus 
vallja magát becsületes önérzettel becsületes üz­
letnek: ez a balesetbiztosítás.

•

Ennek az okos, szép és modern intézmény­
nek úgy csinálunk mi propagandát, hogy bevonjuk 
körébe lapunk minden előfizetőjét; bevonjuk úgy, 
hogy semmiféle külön megterhelése nem szárma­
zik belőle. A Budapesti Napló előfizetői baleset 
ellen biztosított főiekké válnak, a nőikül, hogy az 
előfizetésen kivül egy krajcárjukba is kerülne.

A Budapesti Napló a mannheimi biztosító társa­
ság budapesti képviselősége által minden egyes 
előfizetőjét, tehát azokat, akiknek régi előfize­
tése január elsején túlterjed, s azokat, akik január 
elseje után lépnek előfizetőink sorába, balesot el­
len biztosítja. A lap kiadóhivatala a régi elő­
fizetőknek karácsony napjára, az újonnan be­
lépő előfizetőknek az előfizetés beérkezte után 
elküldi a biztosítási kötvényt, amely magában 
foglalja a biztosítottság feltételeit. E  kötvény oly 
sérülések következményei ellen biztosit, amelyek 
külső erőszak által halált, vagy a keresetképes­
ségben való maradandó károsodást vonnak ma­
guk után.

Az előfizetési dij lefizetését, ha baleset kö­
vetkeznék be, nyugtával, vagy postai utalványnyal 
kell igazolni s a biztosítós az előfizetési idő <?Is5 
napjának déli órájában kezdődik. Aki tehát mától 
fogva január elsején túlra fizet elő a Budapesti 
Naplóra, annak biztosítási igényo már január el­
sején, déli 12 órakor kezdődik s tart ama nap 
déli 12 órájáig, amelyen az olőfizotés lejár.

A haditartalék gyakorlatainál és a honvéd­
ségi gyakorlatoknál előforduló balesotek is benn­
foglaltatnak a biztosításban.

A biztosított, ha baleset éri, azonnal, táv­
iratban bejelenti az esetet a Budapesti Napló szer­
kesztőségének és a baleset mérvének megállapí­
tása után a biztosítási összeget, vagy annak meg­
felelő részét a társulat haladéktalanul megküldi. 
Halál esetélen a biztosítási összeg héteser lorona; 
rokkantság esetében, azaz mikor toijesen kereset- 
képtelenné válik a biztosított, szintén lélctcr loruna 
a biztosítási összeg.

Ha valaki keresetképességét maradandóan, 
de csak részben veszti el, úgy a Budapesti Napló 
szerkesztőségében letott járadéktáblázat szerint 
számítják ki a kárvallott igényét

Azok az előfizetők, akik toll példányra fizet- 
nok elő, legföljebb leit Hrtérilési Ssseeyre, azaz 
négyezer termára tarthatnak igényt.

FŐVÁROS.
(*) A központi városháza környéke. Palóczi 

Antal ipariskolai tanéi, a városrendezés e lelkes 
apostola, érdekes tervet nyújtott be a tanácshoz, a 
központi városháza és környékének szabályozása tár­
gyéban. A főváros tanácsa tegnapi ülésén foglalkozott 
ezzel a tervvel s kimondotta, hogy mielőtt felőle ér­
demlegesen határozna, szükségesnek tartja, hogy szak­
értők mondjanak véleményt. Ugyanazért Pnlóczi ja­
vaslatát véleményezés végett kiadta Hcnffcl Adolf 
középitési igazgatónak, mint a kérdés esszabályozás 
tárgyalására kiküldött bizottság elnökének, véleményei 
javaslat végett

(*) A  m ezőgazdasági m ázsám . A földmivelés- 
ügyi miniszter leiratot intézett a lővéroa hatóságához, 
azzal a lelbivassal, hogy engedje át az ezredévi ki­
állításon lönnállott történelmi házcsoport térülőiét, az 
állandó jellegű mezőgazdasági muzeum céljaira. A 
kormány 2.400,000 koronát szánt erro az építkezésre. 
Az épületeket ugyanabban a modorban és nagyságban 
építik löl, mint amilyenek az ezredévi kiállítás idején 
voltak. A  pénzügyi bizottság ma készségesen hozzá­
járult a  terület - átengedéséhez, úgy, hogy a  tulajdon­

jog a fővárosé maradjon s a teljes rendelkezés azon­
nal visszaszálljon, ha az épületeknek eredeti Rendel­
tetése megszűnik.

(*) Tolkiadés. A központi fertőt1 enitő-intézet épí­
tésére 260.000 korona volt előirányozva, azonban 
22.126 korona tulkiadás merült töl. Erre a tulkiadásra 
kellett ma kimutatni a pénzügyi bizottságnak a pénz­
beli fedezetet.

Weisz Bérlőid kifogásolja, hogy mérnöki hivatal 
ismét elszámitotla magát. Kéri az elnököt, hasson oda 
a tanács utján, hogy ez jövőben ne történjék. Erre az 
esetre vonatkozólag annál kellemetlenebb a dolog, 
mert köztudomásúlag az építőanyagok s különösen a 
vastartók ára tetemesen olcsóbb lett. A kényszorhely- 
zetnek engedve, most még megszavazza a tulkiadást.

A bizottság élénk helyesléssel fogadta Weisz 
Bcrtold lölszólalasát s a tételt megszavazta.

SZÍNHÁZ, ZENE.
Hangverseny. TFemer Alberti, Operaházunk 

kiváló tenoristája, ma este hangversenyt adott Geyer 
Sieti hegedümüvésznő közreműködésével. Hogy Werner 
Alberti azon a rövid idő alatt, amióta tágja Operánk­
nak, mennyire megszerezte a főváros közönségének 
szimpátiáját, arra fényes tanúság volt az a nagy és díszes 
közönség, amely ma zsúfolásig megtöltötte aRoval nagy­
termét. Wagner, Schubert Schumann Ganz, Aich, Mi- 
halovich, Ilubay és líoeder dalait énekelte művésziesen 
és ragyogó tenorjával, Ízléses, finoman nüanszirozolt 
előadásával nagy sikert aratott. Nemcsak tapsokban, 
de babérkoszorúkban is bőségesen volt része. Geyer 
Stefi, a csodás kis hegedüraüvésznő, ma művészetének 
fejlődéséről győzte meg hallgatóit. Játéka már lágyabb, 
művészete komolyabb és a művészi felfogása alapossá 
teszi azt a reményt, amelyet ennek a müvészgyermek­
nek a jövójéhez fűznek. Wieniavsky d-moll hegedű­
versenyét és Ilubay egyik csárda jelenetét játszotta 
nagy sikerrel. Sok taps és virág jutott neki is.

** Pálxnay Ilk a  a  pozsonyi színházban. 
A pozsonyi színháznak jövő héten, mint nekünk 
írják, két rendkívül érdekes estéjo lesz. Ezen a 
két estén Páln.ay Ilka lesz vendégoa színháznak, 
aki december 28-án a Arefcbifeptnfyban, 30-ikán 
pedig a Szép Helénában fog föllépni. A díva két 
vendégfollópéséro már most alig kapható jegy.

*• Hírek a  Vígszínházból. A Vígszínház újdon­
ságának, .1 fetcségem nem sikkes cimü vígjátéknak, 
minden eddigi előadását telt ház nézte végig 
és ugyanazzal a lelkesedéssel fogadta a Hegedűs 
alakításait, mint annak idején a Novclliét, Hogy pedig 
a darab ma sokkal jobban tetszik, mint az olaszok 
előadásában, az első sorban Csillag Teréz művészeté­
nek tudható be. — A FtyarinAlizban ma délelőtt tar­
tották meg A szálka cimü egyfelvonásos eredeti víg­
játéknak az olvasó próbáját. A darab a Hóbortos 
MártkáwX együtt fog bemutatóra kerülni. A kis új­
donság szerzője Mocsáry Béla.

• •  V erd i t s  Vörösmarty. Azt a nagy és minden 
zenebarát érdeklődésére méltó művészi vállalkozást, 
amelyet a Btufapesfi Zenekedvelők Egyesülete a Filhar­
móniai Társaság közreműködésével a jövő héten fog 
megvalósítani, megérdemelt figyelemben részesíti a 
közönség. Már az első híradásra nagyon sokan fog­
lalták le a helyüket Érdemes is lesz elmenni, 
mert zenei életünknek ez a két előkelő testü­
leté arra szövotkezett, hogy előadja Verdinek együk 
legértékesebb müvét, a híres Rekviemet amelyet 
hét esztendeje hallottunk utóljára s nem is egyhamar 
hallhatunk megint Nagy gonddal folynak már n 
próbák s előro jelenthetjük, hogy pénteken 21-ikén, 
amikor ezt a hangversenyt a Vígadóban megtartják, 
nagy művészi élvezete lesz a közönségnek s e mellett 
hazafias célra is áldoz, mert az estélyt a Vürösmarty- 
szobor alap javára rendezik.

•• Misa Halton e Népszínházban. Miss Mary 
Halton, ki a jövő héten háromszor lép löi a San-Toy 
címszerepében, ma délben érkezeit Pozsonyból Buda­
pestre s a pályaudvarról, hol Porzsol! Kálmán igazgató 
és Fái Béla főtitkár fogadta, egyenesen a színházhoz 
hajtatott. A próba két órára volt kiirva s azonnal 
megkezdődött amint a vendégmüvésznő megérkezett 
A próba, jóllohet a művésznő angolul beszél és énekel 
mindjárt első kísérletre minden zökkenés nélkül folyt 
le, mert úgy Megyeri rendező, mint Konti karmester, a 
vendégben olyan kongeniális művésznőre találtak, aki 
minden intenciójukat egy-egv rövid szóra vagy intésre 
megértette. A Népszínház személyzete valósággal el 
volt ragadtatva Miss Halton szeretetreméltóságától. 
Ho nap délelőtt a próbák tovább o«ynak, mivel Miss 
Haltonnak ki a szerepet Pécsben németül énekelte, 
némi begyakorlásra van szüksége hogy az eredetihez, 
mely az ő anyanyolve, visszaszokjék. Miss Halton 
végig ítézni a San Toy holnap esti előadását, 
melyben K ib y  Klára játszsza a címszerepet.

•• H offm ann m e sé t  a  T e le fo n  H írm ondóban . 
Offcnbach fantasztikus operája, a lioffmann meséi, melyet a 
főváros közönsége a Népszínházból ismer, ma este  kerül színre

először teljes egészében a magyar királyi Operaházban. A 
Hoffmann meséinek az előadása, mely iránt fövárosszerte a 
legnagyobb érdeklődés nyilvánul, hallható lesz a Telefon Hír­
mondó összes állomásain is s így az előfizetők lakásaikon is f 
végigélvezhetik az Operaház e legújabb akvizitumát. — Az 
operaelőadás után a rendes esti felolvasás következik, majd 
még 11 óráig Z ö l d i  Marci cigánybandájának a muzsikáját 
közvetíti a  Telefon Hírmondó az Emke-kávéházból.

A Magyar Színház válsága.
•— A Budapesti Napló tudósítójától. —

B u d a p e st, december 14.
A Magyar Színháznál válság vau.
Ennek a válságnak a hullámai még nem csap­

tak ugyan ki a nyilvánosságba, de annál szenve- 
délyesobben csapkodnak magának a színháznak a 
vezető köreiben s ha valami megoldó expediensre 
nem akadnak, a Magyar Színház válságos helyzete 
csak ideig-óráig leplezhető tovább.

A válság oka a színház anyagi bajaiban gyö­
keredzik, amely természetesen összefüggésben van a 
művészi vezetéssel is, mert az anyagi bajok forrása 
azokra az üres nézőterekre vezethető vissza, amelyek 
mostanság nagyon gyakoriak a Magyar Színházban.

A válság mai stádiumáról egyik esti lap szín­
házi rovata hosszabb közlést tartalmaz. E közlés 
szerint ma igazgatósági ülés volt, amelynek első fel­
szólalója, JW  János alelnök elmondta, hogy az egy­
mást követő bukások anyagilag a tönk szélére juttatták 
a Magyar Színházat. Elmondotta, hogy tavaly október 
és november havában hatvanhatezer koronával több be- 
vétel volt, mint az idén ugyanez időszakban. A kiadá­
sok nagyban szaporodtak, mig megtakarítást csak 
egyet tett a színház: azt, hogy januáriustól júniusig 
ne a alkalmazott igazgatót s ez által négyezer koronát 
takarított meg. Ezek után már most azt kéri a rész­
vényesektől, hogy elsőbbségi kötvényeket bocsássanak 
ki, mert a bankok a legkisebb hitelt is megtagadták a 
Magyar Színháztól, legföljebb személyes garanciára 
lehetne némi pénzt kapni. Személyes garanciát azon­
ban immár sem ő, sem pedig más igazgatósági tag 
nem vállalhat.

Ez a jelentés nagy vihart támasztott a színház 
jelen volt részvényesei közt. Sorra egymásután fel­
szólaltak Rákosi Szidi, Evva Lajos, Peterdy Lajos, 
Thék Endre és Krieyner György. A szenvedélyes vita 
eredménye abban szűrődött lo, hogy a részvényesek 
azt kívánták, hogy Hegedűs Béla és Filó Lajos mond­
janak le elnöki, illetvo alelnöki tisztükről. Evva Lajost 
kandidálták Oöakuem egyhangúlag az elnökségre, Ewa 
azonban kijelentette, hogy ó nem elégszik meg a Hege­
dűs Béla visszavonulásával; Rajna Ferencnek is tá­
voznia kell.

Filó János Hegedűs Béla nevében kijelentette, 
hogy csak abban az esetben hajlandó lemondani e'- 
nöki állásáról, ha beválasztják az igazgatóságba. Ebbe 
so Evva, se a többi részvényes nem hajlandó bele­
menni s igy ez a kérdés elintézetlen maradt Thék 
Endro vállalta magára, hogy Hegedűst és Rajnát távo­
zásra bírja. Ezzel a misszióval meg is bízták Thék 
Endrét.

Azonkívül kiküldtek egy öt tagú bizottságot, 
hogy kerítsen lega ább annyi pénzt, hogy a színházat 
egyelőre is tovább vezessék.

A mai ülés elé már az a j’avaslat került, hogy 
a színházat adják ki bérbe. A bérlő a maga ura, ha 
akarja megtarthatja, vagy esetleg elbocsájthatja Rajna 
Ferencet. Ha a bérbeadás nőm sikerül, a Magyar Szín­
ház a csőd karjaiba veti magát.

•
Laptársunknak ezt ez értesülését ki kell egészí­

tenünk a magunk értesülésével. Laptársunk értesülése 
annyiban szorul korrigálásra, amennyiben igazgatósági 
ülésről beszél, holott a gyűlés nem volt egyéb a rész­
vényesek bizalmat értekezleténél, a minőt részvénytársa­
ságok a közgyűlés küszöbén tartani szoktak s amely 
bizalmas értekezleten, már ennél a magán jellegénél 
fogva, semmiféle határozatot nem hoztak és nem is 
hozhattak.

Ez azonban, úgyszólván csak formai kérdés, 
mert a bizalmas értekezlet lefolyása dolgában nyert 
értesülésünk teljesen megegyezik a laptársunkéval.

A Magyar Színház ez időig még lappangó válsá­
gának és a bizalmas értekezlet magyarázatául még a 
következő értesítést kaptuk: azok a részvényesek, 
akik az értekezleten részt vettek és a színház mostani 
vezetősége ellea állást foglaltak, a Magyar Színház 
Részvénytársaságban, részvényeik számaránya szerint, 
a lényeges kisebbséget alkotják és igy közgyűlési 
szavazatuk utján a színház mostani vezetőségét meg 
nem buktathatok.

A részvények többsége a vezetőség kezében van 
és igy a holnap lefolyó közgyűlésen is biztos a több­
sége. Úgy halljuk még, hogy bár az elégedetlenkedő 
részvényesek Evva Lajost óhajtják a színház élén 
látni, Evva maga sem hajlandó mostani nyugodt és 
csöndes falusi magányát az izgalmas színházi élettel 
újra feloserélni.
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Ilyen éppenséggel nem kedvező anspiciumok 
mellett indul neki a Magyar Színház a holnap meg­
tartandó részvénytársasági közgyűlésnek.

Az igazgatóság ma esto a színház épületében 
ülést tartott, amely a késő éjjeli órákba belohuzódott. 
Az igazgatóság a holnapi közgyűléssel foglalkozott, 
de szóba került már a nyilvánosságba is kijutott vál­
ságnak a kérdése is.

Képes lesz-e az igazgatóság a színház kedve­
zőtlen helyzetével súlyosbított, óies személyi ellentéte­
ket rövidesen elsimítani, ez rövid idő kérdése immár.

A holnapi közgyűlés minden körülmények kö­
zött viharosnak ígérkezik s ha ezt a közgyűlést szer- 
rencsésen meg is uszsza, nem lehetetlen, hogy rövid 
időn zátonyra jut a Magyar Színháznak már alig-ah’g 
kormányozható hajója. •

A Magyar Színház Részvénytársaságának igazga­
tósága a következő sorok közlésére kért bennünket:

Igen tisztelt szerkesztő ur í 
Egy5 estilapban ma hosszabb cikk jelent mog

a Magyar Színház állítólagos válságáról. A cikk 
adataiból mindössze annyi az igaz, hogy — ko­
rábbi évek szokásához képest — a részvényesek 
a közgyűlést megelőzőleg, az idén is bizal­
mas elő értek ez letet tartottak, melyen a szín­
ház anyagi ügyei is természetszerűleg szóba 
kerültek. A részvénytársaság igazgatósága is 
megtartotta ma rendes ülését, amelynek egyet­
len tárgya az volt, hogy a folyó hó 30-ikán 
megtartandó évi közgyűlés tárgysorozatát hi­
vatalosan megállapították. A cikk többi ada­
taiból egyetlen szó se felel meg a valóságnak. 
Az a hir tehát, mintha E w a Lajos ur az elnök­
séget bizonyos feltételek mellett elfogadta volna 
s mintha a Rajna Ferenc ur távozása is kom­
binációban lenne — merőben koholt.

Kitűnő tisztelettel 
Budapest, 1900. december 14.

A részvénytársaság igazgatósága 
nevében

Hegedűs Béla, 
elnök.

10* Budapest, szombat

Tíz perc Sorma asszonynyal.
— A  Budapesti Sapló tudósitójától. —

B u d .p e .t ,  decem ber 14.

A központi pályaházban, a Románia felöl 
érkező budapesti gyorsvonat egyik első osztályú 
kocsijából, ma déli 1 óra 25 perckor, nagyon ér­
dekes egy női utas szállt ki.

Ez az érdekes női utas Sorma Ágnes asszony 
volt, a  berlini drámai művésznő, akihez o hónap 
vége felé szerencsénk lesz a Vígszínház szín­
padán.

Sorma asszonyt,—már hangsúlyoztuk ezt az ál­
láspontunkat, — a színművészet kiváló nagyságát 
mogilletö tisztelettel fogjuk üdvözölni n Vígszínház 
színpadán. Yalamintliogy aleghatározottabblian ál­
lást foglaltunk minden héesi színész-invázió ellen, 
épp úgy meleg rokonszenwel nézünk elébo a berlini 
művésznő vendégjátékainak. A Luegrr ur magyar- 
gyűlölettel teli városából visszautasítunk minden 
a művészet örve alatt betolakodni akaró német 
szót, — ellenben fülünkben cseng még a nemes 
és lovagias német császárnak az a felköszöntője, 
amelyet a budai királyi várpalotában, itt j,árta al­
kalmával elmondott s amelyet — az Árpádok 
trónját aposztrofálva, — ezekkel, a magyarul el­
mondott szavakkal fejezett be: Éljen a király!

Ezt a nemes lovagiasságot, hasonló lovagias­
sággal viszonozzuk s Sorma Ágnes asszonyban, a 
német császár kedvolt drámai művésznőjében, a 
a germán kultúra egyik kiváló művész-képviselő­
jét fogjuk magunknál, igazi magyar barátsággal 
és lovagiassággal üdvözölni!

*
Sorma asszony férje és impresszáriója, Schiir- 

mann ur társaságában érkezett. A művésznő Gá­
láéiból jött, ahol legutóbb vendégszerepelt s a 
bécsi gyorsvonattal utazott tovább.

Egy szerencsés vonatkésésnek köszönhetem, 
hogy alkalmam volt tiz percet a berlini művésznő 
társaságában tölteni.

Sorma asszony körülbelől harminc éves. Ter­
mete nyúlánk, karcsú, csaknem törékeny, akár a 
Husc Eleonóráé. Testtartása is feltűnően hasonla­
tos a világhírű olasz tragikáéhoz.

A haja és a szeme foketo s ami az ember 
figyelmét mindjárt az első pillanatban megragadja, 
vakitóan csillogó fehér fogsora. Valóságos gyöngy­
fogak.

Ha termeto Dusééra hasonlít, — egy még 
ennél is frappánsabb hasonlatosságot mutat a 
művésznő arca. Olyan hasonlatosságot, amely 
szinto meglepő.

Sorma asszony ugyanis egészen Márkus 
Emilia — barnában, jobban mondva feketében.

A művésznő bemutatott férjének (olasz gróf, 
akinek a  nevét nagy-hirtelen nem bírtam meg­
jegyezni magamnak). Az alatt a tiz perc alatt, a 
meddig a bécsi vonat indult, a  művésznő azzal a 
.könnyed eleganciával csevegett, amely a szín­
padi , beszéd ^.művésznőit a  magán-társalgá6-

bán jellemzi. Hogy hangja a legzongzotesobb or­
gánumok közül való, szinto fölöslegesnek tartom 
megjegyezni.

— Most Badenbe megyek, — mondta a mű­
vésznő, — ahol nyolc napig pihenek. Nagy szük­
ségem van rá, mert az utóbbi hetekben csaknem 
mindennap játszottam s amely napon nem ját­
szottam, a vasúton ültem.

Sorma asszony ezután legutóbbi romániai 
vendégszerepléséről beszélt. Megmutattam neki, 
hogy a Budapesti Naplónak éppen a mai szama 
emlékezik meg arról, hogy vendége volt a romá­
niai királynőnek.

— Igen, — fololto a művésznő, — a királyi 
pár a peb'si kastélyban fogadott, ahol több mint 
két órát töltöttem. On ismeri Carmen Sylva poé- 
tikus lóikét, fölösleges hát en-ől a fogadásról bő- 
vobben szólanom. Csak annyit mondok legfeljebb, 
hogy a mikor velem beszélt, a királynét bera­
gyogta a költőnö fensége... károly romániai 
király is nagyon kegyes volt hozzám, rendjellel 
tüntotott ki, amelyet saját kezével tűzött a keb- 
lomre.

Az indulás ideje, nagy sajnálatomra, erősen 
közeledett, de volt még annyi időm, hogy szóba 
hozzam a művésznő budapesti vendégszereplését.

— Oh, nagyon, nagyon örülök, — mondta 
felcsillámló szemekkel, — hogy Budapesten be­
mutathatom művészetemet. Hallom, hogy a 
Vígszínház, amelyben játszani fogok, gyönyörű 
színház. Néhány nap múlva már magam is meg­
látom, mert a pihenésem után három estén át a 
bécsi Raimund-szinházban játszom, s aztán nyom­
ban Budapestre jövök.

A vonat már indulóban volt, mikor Sorma 
asszony még ezt a pár szót mondta, mosolyogva:

— Oh, én mint német színésznő sem félek 
Budapesten.

. .  . Nőm is koll félnie!

BUDAPESTI NAPLÓ

Hoffmann meséi.
— Szerző a darabjáról. —

Uram 1
Valóban meghatott figyelme,

Mely kétszeres örömmel meglepett,
Mert nem reméltem. Minket, holt zseniket 
Elkényeztetnek bár a Lexiconban 
Elismeréssel, posztom hódolattal,
Továbbá sírunkon s több köztérén 
Márvány- s bronzstatuákkal, valamint 
A házon, hol születtünk, relieffel, —
I)e, mondhatom, szokatlan az őröm,
Hogy itten aktuálisak legyünk.
Hisz o kiváltság olyané leginkább,
Ki élve: lángész, — s halva: volt szamár. 
Láthatja ebből, hogy tudom becsülni 
Kivételes kitüntetésemé*,
Melyet fölszólit&sa rejt magában,
Hogy írjak néhány szubjektív betűt 
Hoffmann meséi cimü darabomról.
Néhány emléket abból az idöbűl,
M ik o r m egkomponáltam.

Ah, uram,
B-mollban zsong most az emlékezés 
A mélabúsan szépséges napokról 
Lelkem fölött, mint hervadt rózsakerten 
Nagyon boldogtalan szerelmeseknek 
Búcsú-jajával teli őszi szellő,
A molybo valahonnan belebúg 
Sajátmagától úgy Amnti-eello,
Épp, amikor bealkonyul az ég.
Hoffmann meséi — vénségem meséje, 
Fájdalmas, édes, rémes hattyúdal!

Már hatvanéves voltam és beteg.
K inzott a csúz és csalt a kedvesom.
Ha néha jött az ihlet drága perce,
Es megragadtam kedvenc hangszerem’,
A cellot, — oh, ön tudja, mint szerettem, 
Tanú rá minden egyes partitúrám 1 —
El kellett tennem bal lábam miatt, 
Amelyben orgiákat ült a múlt.
Csúzosnak s Oífenbnehnak lenni, szörnyül 
Ha kedvesemmel a Paris do Boulogneba 
Hajtattam napsugáros délután,
Ismert prononszált orromról letottem 
A konkáv csiptetőmot, hogy no lássam, 
Mint mosolyog másokra a hamis.) 
(Ajánlom önnek, kitűnő mcthódusl 
Nem nézni azt, minek látása fájl)
Igen, uram, megértem, megesett: 
Megcsaltak engem, akinok agyából

. .. La bellc Uelénc nótái győngyözénok, „

Mint Veuve Clicquotból gyémánt-gyöngy­
szemek !

Semmit se láttam, ámde tfilo fájt,
Hisz mindkét arcán gödröcskéje volt!
Ha nincs két gödröcskéje, tán nem is fáj. — 
Tudom, ezt ön nem érti. Mégis így van.

Ily lelkiállapotban komponáltam 
Mai reprizüket: Hoffmann meséit.

Sivár volt a  jelon, jövőm a sir, —
Mélázva néztem múlt időmbe vissza,
Ahonnan szőkén, barnán, feketén 
Az agg felé kacagva incselegtok 
Meleg szinházdirektori szivemnok 
Szerelmes, édes, szép omlókéi.
Mikor a Bouffes Parisiennest vezettem, —

Ah, istenem, —
Mit tudja ön, hogy mi a szerelem 
I’árisban, ifjan színigazgatónak!
Akárcsak Hoffmann, annyi sok között 
Ismertem én is ezt a három arcot:
Stellát, Olympiát és Giuliettát,
Bábot, kokottot, művészet bolondját,
Az élet ezt a három típusát.
Hoffmann meséi — memoárjaim,
Könyökkel, vérrel muzsikába Írva,

U ram !
Komoly szavam tán ámulatba ejti,
Hisz Szép Heléna szerzőjét frivolnak 
Jellemzi néhány életrajzírója.
Oh, lrigyjo meg, nem voltam soh’se hősebb, 
Mint a mikor pajzán nótára gyújtva 
Kacajra bírtam ünnönképivel 
A gaz hatalmat, a  hazug tekintélyt,
Mig omló trónján ő is táncra perdült,
Míg nem lefordult, elhullt, tönkrement.
Ha szó leond a század harciról,
Említsetek, mert katona valók.
Respublikáért. Es Napóleont 
Én is levertem, nemcsak a porosz.
Parisba menjen, hogy megértsen engem. 
Nem volt még ottan? — óh szegény fiú, 
Vegyen föl kölcsön néhány száz forintot 
És menjen el Párisba és szeressen!
S ha kedvesével egyszer délután,
Mikor tűndöklik a párisi nap, 
Respublikánknak szobrához megy el, 
Dúdoljon halkan egy-két dnllamot,
Majd akkor ott megérti, mely Olympot 
Gúnyolt a vakmerő dal embere?!

Uram,
Maradtam híve:

J .a n  J a o tiu a i O ffenbach.

A másolat h ite lé ü l:
G e r g e ly  l a t r á n .

M ŰVÉSZET.

0  R é ti I s tv á n  a lip ó tv á r o s i k a sz in ó  d iján ak  
nyertese. A lipótvárosi kaszinó, amely a társasélet 
ápolásán kívül a művészetek fejlesztésű körül is ér­
demeket szerez, 1000 koronás jutalomdijat szán éven- 
kint egy-egy magyar művész kitüntetése. Ezt a dijat* 
mint értesülünk, ebben az évben Réti István nyerte 
el a téli tárlaton látható szép képével, amely egy öreg 
honvéd temetését mutatja, A kaszinó kitüntetése érde­
mes és nagy tehetségű művésznek jutott osztályrészül, 
akit, mint a nagybányai kolónia tagját, kiváló képeiért 
évek óta becsülnek a mübarátok.

TÖ RV ÉN Y SZÉK .

§§ Tüntetés a polnal Ítélet ellen. Brüsszeli 
tudósítónk táviratozza, hogy Janson radikális képviselő 
olnöklésével tegnap népgyülés volt, moly a Hülsner- 
pörben hozott Ítélet el en tiltakozott. A nópgyüléson 
egyetemi tanárok és szocialista képviselők szóltak a 
szocializmus s a rituális gyilkosságokról szóló mese 
ellen. A szónokok llülsnert Drcyfusszul hasonlították 
össze, végül pedig határozati javaslatot fogadtak el, 
melyben azt kívánják, hogy a halálos ítélet végrehaj- 

; fásának megakadályozására minden lehetőt el kell 
követni; a népgyülés elnökét pedig azzal bízták meg, 
hogy ilyen értolmü kérvényt intézzen az osztrák kép-

1 visolőbáz és az osztrák igazságügyminiszterhez.
§§ A  v il la m o s  k a ta sz tró fá ja . P ü n k ösd  hétfőjén 

történt, hogy a zugligeti villamos kocsik egyike az' 
| á llom ástól elszabad u lt s  a lejtős pályán szédítő sebos-1 

séggol rohant tataié a  -virányos-uü kanyurulaUg^ebob
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aztán kisiklott Ennek a katasztrófának négy halottja 
s két súlyos sebesültje volt, többen pedig kisebb sé­
rüléseket szenvedtek. A büntető törvényszéken meg­
indult a vizsgálat s dr. Perémy vizsgálóbíró ötven 
tanút és számos szakértőt hallgatott ki. E vallomások 
.alapján most a további eljárást beszüntették,

§§ A  tátr& ftiredl drám a. Lőcséről táviratozzak 
nekünk, hogy a tátraíüredi dráma ügyében a lőcsei 
ügyészség tegnap megküldte a vádlevelet a törvény­
széknek. Az ügyészség indítványa az, hogy Füzesséry 
Emil csupán „gondatlanságból okozott emberölés 
miatt‘; helyeztessék vád alá,

§§ K r lv á n y  b e te g . Krivdny ügyének hétfőro ki­
tűzött iőtárgyalását, mint Aradról táviratozzák, valószí­
nűleg el fogják halasztani. Krivány védője ma kér­
vényt nyújtott bo a törvényszékhez hogy a tárgyalást 
halaszszák el a jövő évre, védencének állapota ugyanis 
olyan súlyos, hogy a tárgyalás izgalmai az életét ve­
szélyeztetnék. Földes János, lőtárgyalási elnök, utasí­
totta a törvényszéki orvost, hogy vizsgálja meg 
Kriványt és a vizsgálatról tegyen sürgősen jelentést.

Nyilttér.

W  Olcsó ELADÁS - m
bronzfigurákból és nippes tárgyakból.

A m a g y a r  Tóm - é s  lá m p a á r  u g y á r  r é s z r .- tá r s ,  
GIZELLATÉRI RAKTÁRÁBAN

(Haa*-palota) k^floomabb

f i g u r á k  é s  n i p p e k
addig, mig a készlet tart

jelentékenyen leszállított árakon
a d a tn a k  e l.

A IX. évfolyam ba lépő

MÉSZÁROSOK i s  HENTESEK LAPJA
a húsipar-, zsiradék- é s  állatkercskcdelera, 

állattenyésztés é s  állategészségügyi érdekek közlönyének
s z e r k e s z tő s é g e  é s  k ia d ó h iv a ta la  

V II . k e r ü le t ,  U r a s é b e t - k ö r n t  í í .  az . a la t t  va n .

Cognac
Czuba-Durozier & Cie.
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In g y e n  é s  d í j m e n t e s e n

(Az 0 rovat alatt közlőiteknek sem  tartalmáért, sem  alakjáért 
nem  felelős a  szerkesztősig.)

TÁVIRATOK.
Khinából hazatérő katonák.

B erlin , decem ber 14. A  berlin i k özségtan ács mai
ülésén Fi7sí6s császár azon kívánsága is szólta került, 
hogy a vasárnap Khinából visszaérkező német csa­
patokat ünnepélyesen fogadják. A  császár kíván­
ságát parancsnak tekintetlo a községtanács és el­
határozta, hogy a brandenburgi kapónál fog megtör­

ténni az ünnepélyes fogadtatás, melyen hivatalból 
jelen lesz a lőpolgármester is. Küldöttség fogja üdvö­
zölni a hazaérkező csapatokat.

Krüger missziója.
Hága, december 14. Vilma királynő ma szük- 

körii ebédre hívta meg Eriigcr elnököt és Leyds trans- 
vaali ügyvivőt. A németalföldi békeliga központi bi­
zottsága feliraiot intézett a királynőhöz, amelyben azt 
az óhajtást lejezi ki, hogy a németalföldi kormány 
ragadja meg az iniciativát a végre, hogy a halaimat 
a békekonferencia határozatai alapján kíséreljék meg 
a dél-afrikai háborúnak kedvező szellemben való be­
fejezését

H ága, docembor 15. A boerok győzel­
méről érkezeit híreknek nagyon megörült Krüger. 
Az efttoX- egy politikusnak olyan nyilatkozatot tott, 
hogy a boerok egészen addig folytatják küzdel­
müket, mig az angolok meg nem adják nokik a 
kért engedményeket.

Közgazdaságai táviratok.
B éos, december 14. (A Budapesti Napló telefon' 

jelentése.) Különösen New Yorkból érkezett hírek nem 
gyakoroltak nagy hatást az itteni tőzsdére. A határ­
időüzlet ma nem volt élőnk, az irányzat olyan maradt, 
amilyen tegnap zárlatkor volt A búza megtartotta 
tegnapi árát, a tengerié ellenben két fillérrel emelkedett 
Köttettek: Búza tavaszra 7.6S—7.69, rozs tavaszra 
7.57—7.58, zab tavaszra 5.8S—5.90, tongeri május— 
júniusra 5.10—5.13. Kereslet hiánya miatt a készáruk 
piacán üzlettelenség uralkodott Az irányzat lanyha 
volt Eladattak: búza tavaszra 6.67, zab tavaszra 7.57, 
tengeri május-juniusra 5.12.

New York, december 14. (Terménytőzsde.) (Zárlat.) 
Gyapot: New Yorkban helyben 10.— (9.’/s). Jan.-ra 
9.54 (9.39). Márciusra 9.34 (9.23). N'ew-Orleansban 
helyben 9.6Zs (9J/4). — Petróleum: Stand whito New 
Yorkban 7.25 (7.25). Stand white Philadelphiában 
7.20 (7.20). Kaíined in Cases 8.55 (8.55), Credit 
Balances at Oil City 1.07 (1.07). — Z á r ;  Western 
stearn 7.50 (7.50). Köbe és Brothers 7.75 (7.75). — 
Tengeri irányzata szilárd. — Dcc.-re 44.®;* (44.5/s) 
Januárra 43.>/j (43.’/ í) .M á ju s ra  42.— '  (42.6/4). — 
Búza irányzata állandó. Piros őszi helyben 78?/< 
(78.—). Decemberre 77.V* (7ö.®/s). Januárra 77.1/* 
(77.1/*). Márc.-ra 79.1/* (79.®/«). Májusra 78.’/s (79.1/*). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba 2?/4 (2?/4). — 
K M :  íair ltío 7. sz. 7.— (7.—). Dec.-re 5.70 (5.60). 
Márciusra 5.95 (5.85). — Ztsrf: Bpring Whea.
clears 2.70 (2.70).— Cukor: 3.2»'3i (3.w/aa). — On: 26.75 
(26.75). — Réz: 17.— (17.—). — (A zárójelben lóvó 
számok a  tegnapi árakat jelzik.)

C h icago , december 14. (Terménytőzsde.) (Zárlat.) 
Búza irányzata állandó. Decemberre 695/8 (70.Ve) 
Januárra 70.®/3 (70.i/í). Tengeri irányzata szilárd. Decem­
berre 37.— (36.®/4). — Zsir: Decemberre 7.20 (7.20). 
Januárra 6.90 (6.87). — Szalonna short clear 6.70 
(6.70). — Sertéshús: Decomberro 11.25 (11.25). Ja ­
nuárra — (—.—.) — (A zárójelben lévő számok a 
tegnapi árakat jeLik.)

A khinai háború.
London, december 14.

A StunJurJnak jelentik Sanghajból mai ke­
lettel, hogy Ctangcsitunq olyan értesítést kapott, 
amely szerint az özvegy császárné beleegyezett a 
kővetkező békeföltételekbo:

A császár mihamarább visszatér Pokingbe; 
Ilhina ötven millió font storling kártérí­

tést fizet;
minden egyes idegen követség kétezer 

főnyi védöőrségot tarthat;
a birodalom minden tartománya száméra 

egy-egy idegen tanácsadót neveznek ki.
Peklng, december 14.

Li-lIung-Csang kijelentette, hogy a khinai kor­
mány a béketárgyalások befejezése _után követeket 
fog küldeni Németországba és Japánba, hogy kép­
viselőjük meggyilkolása következtében részvétét fe­
jezzék ki.

J e w  York, december 14.
Mint Pekingböl o hó 13-áról jelentik, Li- 

„ung-Csnng és i'sing hivatalosan közölték a kö- 
votckkel, hogy olyan okmányokat kaptak, melyek 
által fclhatalmaztattak, hogy Kirína nevében tár­
gyaljanak és készok u tárgyalásokat megkezdeni, 
mihelyt ezt a követek óhajtják.

B erlin , decem ber 14.
Gróf Haíifrra.r jelenti Pekingböl tegnapi kelettel: 

Az éppen most érkezett általános jelentés szerint a 
második dandár csapatai novemberben hat nagyobb 
és kisebb cxpedie'ét végeztek Paolinglutól nyugat és 
északnyugat fe é és ez alkalommal ott a nagy falat 
is elérték.

W ashington, december 13.
A legújabb pekingi hírek szerint Anglia hajlandf 

a Kkeföltíteleket aldirni, mert csak csekély módosításo­
kat tesz, illetőleg javasol. Ezek a módosítások nem. 
ellenkeznek azokkal az elvekkel, amelyekhez az 
Egyesült-Államok ragaszkodnak. Az Egyesült-Államok 
szempontjából, úgy látszik, nincs lényeges akadálya a 
megegyezés dolgában folyó tárgyalás mielőbbi be­
fejezésének. A Conyrrlöl érkezett legújabb hirek na­
gyon világosan sejtetik, hogy Atumm német követ 
fönntartja Németországnak azt az Ígéretét, hogy nem 
fogja a lázadás vezéreinek halálra Ítélését követelni.

K Ü L Ö N F É L É K .
A mosolygó égre . . .
. . .  A mosolygó égre 
Minek is száll — felhő ? .  é •
S  minek tér meg újra,
Mikor elsodorja.
Végtelenbe szórja z 
A rohanó szellő ? .  .  .

. . .  Fehér homlokodra 
Minek borul —  árnyék ? .  .  .
.  .  .  Egyre sim ogatom,
Egyre csókolgatom  .  •  •
Homlokodra — vissza
Hej 1 minek is  száll m ég . . •

D in g h a  B éla .

4 -  É rd ek es In te rw lew . Richler János hazánk­
fiát, a nagy karmestert, aki most Londonban aratja a  
babért, meglátogatta egy angol újságíró, hogy meg­
kérdezze mi a véleménye a modern zenéről. Hiába 
volt az újságíró minden erőlködése, mert Richteí 
állig begombolkozott s úgy kellett belőle a mondato­
kat harapófogóval kivenni. Mulattató az a párbeszéd, 
amely az intervju folyamán fejlődött ki a karmester 
és az újságíró közt.

Újságíró: Mester, az ön nézeteit zenei dolgokról 
nagyon nagy érdeklődéssel olvasná a közönség. .)

Richter: Kérem, nekem nincsenek nézeteim.' 
Nem vagyok sem iró, sem újságíró. En csak dirigálni 
szoktam. Igyekszem jól dirigálni, s a nézeteket a kö­
zönségre hagyom.

Újságíró: Igen! De épp a közönség szeretni 
ismerni az ön nézeteit, ami érthető is, ha súlyt he­
lyeznek az olyan ember véleményére, aki úgy érti at 
zenét, mint ön. Például össze lehetne a régi zeneszer* 
zúket hasonlítani a m odernekkel...

Richter .‘ N e m i... Nem ! . . .  Kérem, mondtam, 
hogy én egyáltalában nem alkotok és nyilvánítok 
véleményt.

Újságíró: No jó ! De azt csak megmondhass, 
hogy a modern zene maradandó becsü-e?

Richter (nevetve): Ugyan, az isten áldja meg, 
nem gondolja meg, hogy kérdése lehetetlenül nehéz 
és fogas?

Újságíró: Hát jól van ! Mondja meg legalább 
azt, hogy a klasszikus formákkal teljesen szakítani 
fognak-e ? ,

Richter: Ez a zeneszerzők dolga, ók  tudják
talán.

Újságíró: Csak nem akarja velem elhitetni, hogy» 
ön nem tudna e kérdésre felelni.

Richter: Tessék elhinni, én oly ártatlan ember 
vagyok. Senkivel sem akarok semmit sem elhitetni,' 
d e : — nézeteim még sincsenek. ;7 ' •

S ezzel vége volt az intervjunak.
•

+  Dal az el mait dicsőségről. Parisban, a Rue- 
Montreuil egyik szegényes házának padlásszobácská- 
jában, halt meg a napokban a hetvenhét éves Chen- 
nouard Eszter, aki a lrancia metropólisnak Eszter anyó 
neve alatt egyik általánosan ismert alakja volt. Né­
hány nappal ezelőtt megfagyva találták szobájában a 1 
szegény asszonyt, akit egyszer fény, pompa övezett’ 
1855-ben III. Napóleonnak meghitt barátnőiéként sze­
repolt Chennouard Eszter. Egyszerű kis mosónő volt, 
do a császár épp az ily barátkozások utján igyekezett 
a népszerűséget hajhászni. Az uralkodó kegye később 
alábbhagyott, csakhogy ekkor már megöregedett a 
szép Eszter, s régi foglalkozásához sem térhetett többé 
vissza. Mikor még rámosolygott a szerencse, állandó 
és kitartó látogatója volt a párisi jósnőkuek; meg­
tanult ezektől kártyát vetni s az olszogényedése napjai­
ban kártyajóslásból tengette életét, sorba járva a 
mosómühelyeket és egykori kartársnöinek, a  mosó­
nőknek, néhány fillérért kártyát vetett Néha-néha ér- 
zelgő és öszinteségi rohamai voltak és ilyenkor csil­
logó szeraekkol mesélt III. Napóleonról, megmntogatta 
a császárnak egy régi, kopott arcképét s melankóli-1 
kusan beszélt azokról az időkről az anyóka, mikor ő 
is szép volt és fiatal. És a mosélányok tágra nyílt 
szemekkel hallgatták a da!t a régi d’csóségről. . .
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4- A  feosk ók  p u astitáaa . Nem dalos madár, 
nem is szinpompás a tolla, mégis megbecsülik min­
denütt a fecskét: az isten madarának tartják. Most, 
hogy Rómában a nemzetközi ornithologus és madár- 
védelmi kongresszus tartja az üléseit, számos panaszt 
tettek, hogy Svájcban, Ausztriában, Franciaországban, 
Németországban és az északi országokban észrevohe- 
tőleg csökken a fecskék száma. A fecske, mint kizá­
rólag rovarpusztitó madár is rendkívül hasznos, és 
igy pusztulása károkat is okoz. A fecskék pusztításá­
val mindig Olaszországot vádolják. Az olaszok ez 
ellen a gyanúsítás ellen tiltakoztak és kijelentették, 
hogy a fecskék összefogdosása távolról sem olyan 
arányú, hogy ezzel lehe’ne megmagyarázni a fecskék 
pusztulását Közép-Európában. így azután ennek a 
sajnálatos dolognak eredetét kinyomozni lehetetlen... 
És az isten madarainak a száma folyton-íolyvást fogy. 
Még elérkezik az idő, hogy a csak a népdalból tud­
ják meg, milyen volt a fecskemadár, akire a legény 
szerelmes levelét bízta . . .

•
A pisszegés Joga. Ismeretes, hogy a napok­

ban Mahler, a bécsi operaház igazgatója, rendeletet 
adott ki, hogy ha a közönség pisszeg, ereszszék le a 
vasfüggönyt. Londoni szinházkörökben is élénk vita 
tárgyává lett ez az intézkedés, amely az angol fővá­
rosban annyival inkább is időszerű, mert George 
Alexander, a londoni St.-James-színház igazgatója leg­
utóbb a színpadról tartott beszédben leckéztette meg 
a pisszegő közönséget. Cecil Baleigh, aki maga is 
drámaíró, úgy nyilatkozott egy szinészklubban, hogy 
ő föltétlenül tiszteli a színházi közönségnek minden, 
s igy ebbeli jogát is. Szerinte az az angol iró, aki 
a közönségnek e jogát nem becsüli: ,.nem méltó az 
angol névre.'* Az angol irók, színészek közül nagyon 
sokan szólnak most hozzá e kérdéshez. így Ellen 
T erry  ezt mondja : Föltétlenül megbízom az színház- 
járó közönség Ítéletében s igy természetesen meg kell 
hajolnom tetszésének vagy nemtetszésének bármily 
megnyilvánulása előtt. Meg is hajlok. Miss Marié 
Corelli igy szól: Ha a szerzőknek vannak gyakran 
nagyon is értelmetlen barátai, ha vannak hisztérikus 
szinész- vagy szinésznóbámulók és ha megvan a hi­
vatalos klak is, ugyan miért ne nyilváníthatna, egy 
része a közönségnek bosszankodását is, habár ez 
sokaknak nem is tetszik. Jerome K. Jerome véleménye 
is érdekes : A publikum akkor tapsoljon, akkor pisz- 
szegjen, amikor neki tetszik. Ha ez a színházigazga­
tóknak, vagy szerzőknek nem tetszik, — ne menjenek 
színházba. J. Zangwill sem vonja kétségbe a pissze­
gés jogát, csak azt ajánlja, hogy tanácsos azt a fel­
vonások végére hagyni, mert igy nem zavarják meg 
az előadást. Mindenesetre jellemző, hogy valamennyi 
vélemény a közönség joga mellett szót

•
4 -  M é rték le te a sé g l v en d ég lő k . Évek hosszú 

sora óta folyik már minden kulturáltamban a küzde­
lem a társadalom legkiválóbb embereinek vezetésével 
az alkoholizmus terjedésének megakadályozására. Pá- 
risban a munkásnegyedekben már régebben úgyne­
vezett raértékietességi vendéglőket alapítottak, ame­
lyekben nem kapható semmifé e szeszes ital. Most 
szegény diákok részére állítanak lel a francia főváros­
ban ily vendéglőket. Henry H ayem . párisi joghallgató 
ennek a mozgalomnak a megindítója, aki a lrancia 
társadalomhoz lelkes felszólítást intézett, hogy törek- 
•ésében gyámolitsák ő t Terve nagyon életrevaló. 

Nem akar általában minden szeszes italt kiküszöbölni, 
csak a pálinkaféléket; bor és sör árusítható lesz eze­
ken a helyeken, de a vendég csakis ogy bizonyos 
mennyiséget kaphat mert abból az elvből indulnak 
majd ki, hogy a rendes táplálkozásnak egyik kelléke 
az egyéniségnek megfelelő bor és sör is. Akik csak 
vizet isznak, azoknak sem lesz panaszuk, mert szűrt 
vizet kapnak majd. A Fronde azt írja, hogy az ügyet 
részvénytársaság veszi a kezébe, és pedig, hogy mi­
nél szélesebb körökben elterjedjen, az egyes részvé­
nyek nagyon olcsók lesznok.

Szerkesztői Üzenetek.
— Kéziratokat nem adunk rtaazo. —

B phlnx. A  budapesti Cim- és Lakásjegyzfk sze­
rint IV. Kossuth Lajos-utca 4. Elnöke Uugonnay 
B éláné grófn é.

Sorsjegyek
8 .  B. Potsony. A 8736—87. szánra C redit-Loost 

400 koronával, az 1278—04. azámn Ungarísch-Prámient 
140 koronával, a  13.058. száma Walastein sorsjegyet 
63 koronával és az 5998—88. számú milánói sorsje­
gyet 10 lírával kihúzták. A többi nem nyert.

O. KisMr. A 9282—77 és 9282—78. számú szerb 
sorsjegyeit egyenkint 12 és léi frankkal kihúzták.

B . V . OWr. A 3912-18 és 6259 -70. számú Jó- 
sziv sorsjegyei egyenkint 4 koronát nyertek.

M. G ize lla . A  6169—40. számn Jósziv sorsjegye 
4 koronát, a 3037—26. 6zámu Bazilika sorsjegyepedig 
12 koronát nyert.

O. S. Temesvár. A  4277—22 számú Vörös-kereszt 
sorsjegye 14 koronát nyert

148 .926  zz . e lő fizető . A z 6702—21 sz. Bazilika 
sorsjegye 12 koronát nyert

R. A. Sorsjegyei nem nyertek. A zérust azért 
nyomtatják oda, hogy a százas szám elé ezres számot 
ne lehessen nyomtatni.

W. 1. B. Tárkony, B. M. Heves, Bz. I . Kaposvár, 
S z ig e tv á r t , S .  T . Vásáros-Kamény, G. 8. Ksiteryom, 
O. M. Starvas. Dr. G. B . Karánseles, T. J . Astód, 
B án h ld a , K . F . Csokonya. 149 .796 ez. e lő fize tő , S. M , 
3 1 3 5 0 . J . Gy. Makó. — Sorsjegyeik nem nyertek.

N a p i r e n d .
Kaptár. Szombat, december 15. — Római katolikus: 

Valérián pk. — Protestáns: Valérián. — Görög-orosz: (de­
cember 2.) Habakuk. — Zsidó: Kislcv 23. Sabbalh. Wa- 
gescher. — Nap kól 7 óra 27 perckor. — Nyugszik 3 óra 
52 perckor. — A hold kél: éjjel 0 óra 45 perckor. — 
Nyugszik délután. Földtávolban: délután 2 óra 4 perckor.

A miniszterek nem foqadnak.
Ankét a földmivelézügyi minisztériumban délután 5 

órakor. . . . . .
A Magyar Iparművészeti Társulat karácsonyi kiállításá­

nak megnyitása este G órakor az iparművészeti muzeum pa­
lotájában.

A  „Vissautasitottak sza lon já  nak megnyitása délután 
4 órakor a Klotild-palotában. Belépődíj 1 korona.

Téli Tárlat a Műcsarnokban délelőtt ü órától délután 
4 óráig. Belépődíj 1 korona.

A  Nemzeti Szalon kiállítása délelőtt ö órától este 8-ig. 
Belépődíj 1 korona.

Kemzcti Muzeum. K é p t á r ,  nyitva délelőtt 9 órá­
tól délután 1 óráig. Többi tárai 1 korona belépődíj mellett 
tekinthetők meg.

Országos képtár az Akadémiában zárva.
Teknologiai iparmttzcum zárva.
Mezőgazdasági muzeum délelőtt 9 órától délután 1 óráig.
Földtani muzeum a Stefánia utón, nyitva délelőtt 10 

órától 1 óráig. Belépődíj 1 korona.
Közlekedési Muzeum  zárva.
Maquar kereskedelmi muzeum  az iparcsaraokban d. e. 

9-től 2-ig.
Szabadalmi levéltár (Erzsébct-körut 19.) nyitva délelőtt 

9— 1 óráig.
Múzeumi könyvtár nyitva d. e. 9—1-ig.
Akadémiai könyvtár nyitva délután 8—7-ig.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9—12-ig és délután 

3 -8 -ig .
Iparművészeti múzeumi könyvtár nvtíxz  délelőtt 10—12-ig 

és este fél 7-től fél 9 óráig.
A magyar királyt központi statisztikai hivatal nyilvános 

könyvtára és térképgyűjteménye (1L Oszlop-utca) nyitva délelőtt 
10 órától 1 óráig.

Az u j országház kupolacsarnoka és lépcsöháza délelőtt 
9 órától este 6 óráig. Belépődíj 1 korona.

Mentőegyesület helyiségei reggel 8 órától este G-ig.
Allatkcrt a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 

CO fillér.
M agyar Kereskedelmi Muzeum. Igazgatóság : YIL kerület 

Kerepcsi-ut 20. szám a la tt  Hivatalos ó rá k : délelőtt 9-től dél­
után 2 óráig. Tudakozó osztály és kereskedelmi szakkönyvtár 
VII. Kcrcpcsi-ut 22. sz. Hivatalos órák délelőtt 9—12 óráig ca 
délután 3—C óráig. A hazai termékek állandó kiállítása, (a Ke- 
leti mintatár és kereskedclemtörténcti gyűjtemény, továbbá a 
házi-ipari kiállítás, nrelybcn az üzletvezetőség árusításokat 
is eszközöl, a városligeti iparcsarnokban ny itva : délelőtt 
9 órától 12 óráig és délután 2 órától 4 óráig. A kűlíölői 
kirendeltségek központi üzletvezetősége (Magyar kereske­
delmi részvénytársaság, V , Váci-körut 32. szám alatt.

S z ó r a k o z ó  h e ly e k .
I tc w  Y ork -k ávéh ázb an  minden este hangverseny 

g honvéd-zenekar által, felváltva Radics és Balogh zene­
karaikkal.

H a u n s z  k á v é h á z  Kiráiy-ulca sarkán, esténk int a 
magy. kir. hoDvédzenekar hangversenye.

F e r e n c z i  k á v é h á z .  Csóka nemzeti zenekarának hang­
versenye.

T átra  k á v éh á z . Király-utca Tordajo női zenekarának 
hangversenye.

H a z á m  k á v é h á z .  Horváth Jancsi jeles zenekarának 
hangversenye.

M o n o p o l k á v ó h á z  Váci-körut 37., minden este Oláh 
Sándor zenekarának hangversenye.

F o l le z  C a p r lo e  Kiváló uj műsor.
S o m o ssy  O rfeu m  válogatott műsor.
U n io n  s z á l lo d a ,  díszes nagy étlercm, villany világítás, 

specialitás kerékpár-terem.
P u tz e r  G y ö rg y  é t te r m e ib e n  Deák-tér, minden este 

Schreier hegedű-hangversenye.
E rd é ly t m in ta  v e n d é g lő . Dalsziuház-utca, a fővárosi 

közönség találkozó helye.

KÖZGAZDASÁG.

Ipar- és  kereskedelem .
Az osztrák-magyar b a n k  valamennyi intézete 

holnap megkezdi az aranyra szóló vámuta’vdnyok ki­
bocsátását, amely utalványok a monarkhia mindkét 
államában kész arany helyett használhatók vámfize­
tésre. Az utalványok tízzel osztható minden összeg­
ben eflektiv német birodalmi márkára vagy frankra 
fognak szólni és a bankintézetek azokat az illető le­
lek egyszerű kérésére, vámfizetési bizonylat fölmuta­
tása nélkül fogják kiadni a kiszámítandó vételárnak 
belföldi pénzben vagy akár eflektiv arany, frank vagy 
márka érmékben való befizetése ellenében. A két lő- 
intózet bármily, tetszésszerinti összegre állít ki vára- 
aranyutalványokat, holott a fiókok további intéz­
kedésig egy-egy fél számára egy napon csak öt­
száz márkáig, illetőleg ötszáz Irankig terjedhető 
összegig bocsáthatnak ki utalványokat. Az üzíetveze- 
tőség azonban egyes fiókok megkeresésére megen­
gedheti, hogy az illető fiók magasabb összegre szóló 
utalványokat bocsáthasson ki. 2000 birodalmi márkáig

vagy 2000 frankig terjedő összegről szóló vám- 
aranyutalváuyok az illető államterület bármely vá a- 
hivatalánál (vámhelyénél) használhatók vámfizetésre, de 
ennél nagyobb összegre szóló utalványokat csak az 
utalvány "vevője által előre pontosan megjelölt s az 
utalványra leijegyzett vámhely fogadhat el fizetésül.

Ipar- és kereskedelmi oktatáz. A kereskedelmi 
szakoktatás rendezésére nézve Hegedűs Sándor keres­
kedelemügyi és i r ta ic a  Gyula közoktatásügyi minisz­
terek abban állapodtak meg, hogy a kereskedelmi 
szakoktatás ügyei az országos iparoktatási tanács ügy­
körébe utaltassanak. E megállapodás folytán a tanács 
hatásköre kibővült és működési körének megfelelően 
országos ipari és kereskedelmi oktatási tanácsosa szervez- 
tetett át. A szervezeti szabályzatot a király jóvá­
hagyván, a két miniszter kinovezte az uj tago­
kat. A tanács két külön, ipari és kereskedelmi 
oktatási szakosztályból áll, külön munkakörrel. Min- 
denik szakosztály az elnökségen kívül 30—30 tag­
ból áll, kiket felerészben a kereskedelemügyi, fele­
részben a kultuszminiszter nevez ki. A most meg­
tartott ülésnek, melyen dr. Matlekovics Sándor elnökölt, 
egyetlen tárgya a tanács megalakulása volt Matleko* 
virs Sándor kereskedelmi szakoktatásunk múltját is­
mertette és hangsúlyozta annak jelentőségét, mire 
dr. Sztcrényi József miniszteri tanácsos, alelnök, em­
lékezett meg azokról a mozzanatokról, melyek a ré­
gebben szűk keretű tanácsot megizmosodásra fejlesz­
tették. Azután llüttl Tivadar, a budapesti kereskedelmi 
és iparkamara alelnöko köszönetét lejezte ki a két 
minisztereknek azért, hogy a gyakorlati kereskedelmi 
élet Íérfiainak bevonásával módot nyújtottak arra nézve, 
hogy kereskedelmi szakoktatásunk fejlesztése érde­
kében ók is közreműködhetnek. Ezzel az országos 
ipari és kereskedelmi oktatási tanács megalakult

V á s á r c s a r n o k . {Vámos és Bruszt hatósági közve­
títők üzleti jelentése.) Mai forgalmunk a nagy hoza­
taloknak megfelelően élénk lefolyása volt Eladtunk: 
Vidéki marhahús hátulját 76—90, elejét 56—öO fillérért 
borjút, hosszan mérve, levonás nélkül 76—86 fillérrel. 
Birkát sok oldalról kínálják ; kilója egészben 40—50 
fillér. Sertések változatlan 72—78 filléres árak mellett 
vannak forgalomban. Vadféléknek élénk a piaca. Szá­
raz tiszta, szőrű nyíllak darabjáért nagy tételekben 
250 koronát, fácánkakasok párjáért 7—7 50 koronát 
értünk el páronként Szarvas mai jegyzése 60—66 
fillér, őz 120—130 korona, vadsertés nagyság sze­
rint CO—ICO fillér. — Fogoly 2-40—2-60 korona pá­
ronként — Tojásban nagyok a hozatalok. A vétel­
kedv ezzel szemben igen gyenge. Príma tojás mai 
jegyzése 84—85 korona. Eladások alig történtek. Vá­
gott lúd ma 96—104 fillérrel, vágott pulyka 110—120 
fillér. Jérce pulyka különösen keresett — Elő baromfi 
a következő árakon kelt: rántani való csirke 1.20—
1.40 korona sütni való 1.60—2.20 korona, tyuk 1.40— 
1.80 korona, hízott pulyka 6—9 korona sovány pulyka 
4.80—5.20 korona pároukéut — A halpiac igen for­
galmas, jól keresett a ponty, süllő és harcsa. Vaban 
élénk az üzletmenet és szilárd irányzat inellett prinia 
teavaj 2—2.40 korona, iőzővaj 1.50—1.80 korona kilón­
ként minőség szerint

Szesz&rak. A kontingens nyersszesz ára Buda­
pesten 42.— korona pénzben, 42.50 korona áruban. Becs­
ben a nyersszesz ára 42.— korona pénzben, illetve
42.40 korona áruban.

Borjuv&aár. 1900. évi december hó 14-én. (A 
budapesti marhavásártóri vásártéri pénztár részvénytár­
saságtól.) Felhajtás: Befiöidi élő borjú 238 drb, leölt 
borin 54 db, bécsi élő borjú — db. — db. horvát, nö­
vendék marha 10 darab, bárány élő 25 darab, leölt 
bárány — darab. Árjegyzés azonos tételekből: Ár­
jegyzések. — Belföldi élő borjú fi r. 78—90 i.-ig kivé­
teles 94 . II. r. 67—76 t-ig, 1 kiiónkint leölt borjú 
t  r. 102—106 t-ig. II. r. — .'.-tői — t-ig, kivét 108 
t  kiiónkint levonás nélkül. Bécsi leölt borja ——
t-ig. Növendék marha — 1.-től — ..-ig, fi r . --------
t-ig  középminőségü ——— t-ig, alárendelt 38—44 
t-ig, 1 kiiónkint. Bárány élő — k., leölt bárány — 
k.. kivételes á r -----k.-ig páronkint. — Elő bá­
rányokért 17—18 korona páronkint. Elénk irányzat, 
az árak kgmonkiut 4 fillérrel javultak, a készlet el­
fo g y o tt .

B u d a p e sti aer tó s-k on zu m vásár . A leren cvárosi
petróleum-rakodónál lévő székes-lővárosi sertés-kon- 
zumvásár árjegyzése 1900. évi december 14. Készlet 
1485 darab. Érkezett 1500 darab, összesen 2985 darab. 
E adatott 1500 darab. Maradt 1485 darab. Napi árak: 
120—180 kiogramm súlyban 72—82 koronáig, 220— 
280 kilogramm sulyban 76—88 koronáig. 320—380 
klgT. súlyban Í8 —b8 K.-ig. Öreg nehéz páronkint 
400—500 kilós 7 6 —88 koronáig. Malac 50—100 kgrig 
70—73 korona. A vásár hangulata élénk.

A  budapesti gabonatőzsde.
B o d a p .i t ,  december 14.

Kedvetlen hangulat melleit 12.000 métermázsa 
búza került eladásra változatlan áron. Egyéb gabona- 
nem üekben g y e n g e  vo lt a fo rg a lo m .,

Kiadatott:
b ú n . liu a v id tk i: 600 mm. 78 k. 7 K. 70 L,

260 mm. 79 k. 7 K. 62Vt b, 100 mm. 78-5 L  7 k . 
55 1., 600 mm. 78 k. 7 K. 62>/» f„ 100 mm. 77 8 
k. 7 K. 62>/i f., 00 mm. 77 k. 7 K 37*/» f ,  200 mm. 
75 7 k. 7 K. 15 í.

Fertvidéki: 200 mm. 78 k. 7 K. 40 t ,  200 
mm. 77 k. 7 K. 35 ... 160 mm. 77 k. 7 K. 26 f ,  
100 ram. 70 k, 7 K. 22'/t 880 mm. 76 5 k. 7 K.
20 fillér.

Bodap.it


3 4 4 . szám. Budapost, szombat BUDAPESTI NAFLÖ 1900. deoembor 15. 13

B á e a ka i: 3000 mm. 74-8 le. 7 K. 20 f., 200 mm. 
76 k. 7 K. 25 f., 200 mm. 76 k. 7 K. 15 f., 150 mm. 
75 k. 7 K. 20 f.

Harlai: 1200 mm. 75-5 k. 7 K. 25 f., 1160 mm. 
75-5 k. 7 K. 20 f ,  280 mm. 74 k. 7 K. 05 í.

Raktári: 500 mm. 74-6 k. 7 K. 75 f.
Makói: 2000 mm. 78 k. 7 K. 40 í.
Mind három hónapra.
Zab: 200 mm. 5 K. 85 f., pp. 100 mm. 5 K. 55 

f pp. 200 mm. 5 K. 20 £. B.-Ujlafo.
Bora : 200 mm. 6 K. 65 t ,  pp. 100 mm. 6 K. 85 

f. pp. 160 mm. 6 K. 87>/s pp. 100 mm. 7 K. 05 f., 
2 hú malomba, 300 mm. 6 K. 82i/i f., pp.

Tengeri: 400 mm. 4 K. 40 1. Kőbánya.

bank 216. Kereskedelmi bank 2660.-----2570.—. Ma­
g yar  jé g  227—230. Salgótarjáni 638. V árosi villam os
293.——294.60 korona.

Vlátőtsde. A 4 órai zárlatkor m arad t:
Osztrák hitelrészvény 673.—. Magyar hitelrész­

vény 681.—. Leszámítoló bank részvény 427.—. 
Kiinamurányi vasmürőszvény 483.—. Osztrák-Magyar 
államvasut 66125. Közúti vasút részvény . 693.—, 
Villamos vasút részvény 291.— korona. ’j

A  budapesti terménytőzsde.
A terményüzletben a szezonzerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény- 
üzleti árjegyzőbizottság hivatalosan a következő ár­
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: lnoema magyar 43.-48.— 
korona, vörös aprószemü 63.-55.— korona, vörös
erd é ly i — .----------korona, v örös  b ánsági
korona, középszemü 60.-----68.— korona, nagyszemü
65.-68.— korona. Disznózsír: budapesti: 57.60—68.—
korona, vidéki —,------- .— korona. Táblaszalonna:
légenszáritott vidéki — korona, városi 4
darabos 44.-----45.—. korona, 8 darabos 46.----- 47.—
korona, füstölt —.--------.— korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 15.-----15.60 korona 120 da­
rabos 1G.-----1C.60 korona, 100 darabos 17.——17.60
korona, 85 darabos 14.25—14.60 korona, azonnali szál­
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 16.26—15.60 
korona, 100 darabos 16.25—16.50 korona, 85 darabos
—.------- .— korona. Szilvaiz: szlavóniai —.-------- .—
korona, szerbiai 18.25—18.50 korona, azonnal való 
szállításra.

részvény — . Déli vasat — .— . 4 % < s  magyar arany- 
járadék 100.75. Párisi bankrészvény 1062. Olasz járadék 
96.75. Fraimia törleszth. járadék 100.75. Osztrák földhitol- 
intózeti részvény — . Török dohányrészvény 318.—.  Az 
irányzat szilárd.

Berlin, december lé . (A Budapesti N apló  tudósító­
jának távirata.) forgalom. 4°'o-cs magyar aranyjáradék 
08.64. Magyar koronajáradék 92.75. Osztrák hitelrészvény 
202.—. Osztrák-magyar államvasut 141.G0. Déh vasút 25.90. 
Északnyugati varat — . Elbavölgyi vasút —.—. Orosz bank- 
jegy készpénz 216.55. Bnschtienhradi — . Orosz bankjegy 
— . (Ultimo.) Lombard —a— .

F r a n k fa r t, december 14. (A Budapesti Napló tudó­
sítójának távirata.) Árfolyamok januárra.' E sti forgalom 
Osztrák hitelrészvény 211.60. Osztrák-magyar állam vasut 
— .— . Déli vasút 26.— . Osztrák aranyjáradék — ,—. Olasz 
járadék — . Laura-kohó 200.50. Harpeni — .— .  Discont 

^lP®8* — • Bécsi bankegyesütet Az irányzat

Budapest-kőbánya! sertéskereskedelml 
csarnok jelentése.

A  hatiridöttzlot folyamán a következő kötések
történtek:

Bu.a áprilisra i .  ’. 7.88—7.37 
Búza októberre . . ,  7.56—7.55 
Kozs áprilisra . . .  7.16—7.15 
Zab áprilisra . .  .  6.59—5.58—5.57 
len'peri májusra . . 4.83—4.82—4.81

D é li  e g y  órak or a k övetk ező  záró árakat állapí­
tották m eg  h ivata losan  a tő zsd én :

Búza áprilisra . . 
Rozs áprilisra . . 
Zab áprilisra . . 
Tengori ind usra . 
ltepce augusztusra

D é lu t á n  f é l  5  ó r á k 9 •árul:

7.39 pénz 7.40
7.16 „ 7.17
6.61 „ 5.62
4.86 „ 4.87
“"•™ n

áru
n
w
M
n

B ú za  áprilisra . . . . . .
Búza 1901. októberre . . .  
liozs áprilisra . . . . . .
Zab 1901. áprilisra .  .  . . 
''engeri máiusra . .  . . . .  
ilcpco augusztusra .  . . .

7.35— 7.36
7.53- 7.64 
7.15- 7.16
6.53— 6.60 
4 .81- 4.82

12.90—18 —

A  bécsi értéktőzsde.
Az clólözsdén valamivel gyengébb az irányzat. 

Ellátásnál drágult a pénz. Rezort ö‘/4—6Vs°/o-ig,
Déli tőzsdén szilárdult az ir á n y z a t
Zárlat tartott
B é c s ,  december 14. (Magyar értékek zárlata.) 4°/o-os 

aranyjáradék 117.— . Tiszai é s  szegedi kölcsön sorsjegy 139.50. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben b9.50. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 117.50. Magyar leszámítoló- é s  pénzváltóbank 
420.—. Riraamurányi vasmürőszvény 485.50. Magyar ko­
ronajáradék 92.05. 4°/o-os Magyar földteborm. kötvény 91.40. 
Magyar hitelbank részvény 078.— . Magyar nyeremény köl­
csön sorsjegy 160.50. K assa-oderbergi vasúti részvény  
350.— . Magyar kereskedelmi bank 2558 — Magyar cukoripar

B é c s ,  december 14. (Osztrák értékek zárlata.) 4-2°/o-os 
papirjáradék 98.35. 4 °/oos osztr. arany járadék 118.40. 1860-iki 
sorsjegy 135.—. Osztrák hite!sorsjegy 400.50. Angol-osztrák 
bank 271.— . Bécsi bankegyesület 465.—. Ősz* rák-magyar 
bank 1091. Déli vasút 110.50. Dunagőzbajózási részvény 
762.— . Dohányrószvény 296.— . Császári és  királyi arany 
11.37. Kémet bankváltók 117.65. 4’2% -os ezüst járadék 98.10. 
Osztrák koronajáradék 93.50. 1864-iki sorsjegy 197.—, 
Osztrák hitelintézeti részvény 672.75. Unionbank 548.— . 
Osztrák Lándcrbank 408.50. Osztrák-magyar államvasut 
064.25. Elbavölgyi vasút 469.— . Alpesi bányarészvény 443.— . 
20 lrank. arany 19.16. Londoni váltóár 240.25. Bécsi Tramway 
Litt B. 245.— . Bécsi Tramway Litt A  252.75. Lipót kohó 377.— . 
Az irányzat szilárdult

B éo s, december 14. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telcfonjelcntéee.) A délutáni magánforgalomban a zárlatok a 
kővetkezők voltak: Osztrák hitelrészvény 644.50. Magyar 
hitelrészvény 679.— . Angol-Osztrák bank 271.50. Bécsi bank­
egyesület 465.50. Union bank 543 50. Llndcrbank 4 09 ,—. 
Osztrák-magyar államvasut részvény C64 50. Lombard 110.— . 
Elbavölgyi vasat 480.— . Északnyugati vasat részvény 453.— . 
Dohányrészvény 295.75, Rimamnrányi vasmű 487.— . Alpesi 
bányarészvény 443.50. Májusi járadék 98.35. Magyar korona- 
járadék 92.07, Török sorsjegyek 107.50. Kémet birodalmi 
márka 117.70. Kapolcon d’or 19.15.

December 14. A sertésüzlet irányzata csöndes.
A) H iso tt sertések á r a : L A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban) 

—  fillérig, öreg  zözóp (páronkint 300—340 kilogrammig
terjedő súlyban) ------  fillérig. Fiatal nehéz (páronkint 320
kilogrammon felüli súlyban) 96—98—  fillérig. Fiatal közép 
(páronkint 251— 320 kilogrammig teriedö súlyban) 96— 97— fil­
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly­
ban) 95— 90— fillérig. —  11. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz
(páronkint 260 kilogrammon felüli súlyban) ------------- fillérig.
Közép (páronkint 240— 260 kilogramm súlyban) ---------- fil­
lérig. Könnyű (páronkint 260 kilogrammig terjedő súlyban)
------------- fillérig. —  HL R o m á n i a i :  Nehéz (páronkint
300 kilogrammon felüli súlyban) — ------ fillérig. Közép (pá­
ronkint 250— 320 kilogrammig terjedő sú ly b a n ------------- fil­
lérig. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban)
----------—  fillérig. IV. R o m á n i a i  e r e d e t i  ( S t a c h l ) .
Nehéz (páronkint 340 kilogrammig terjedő sú ly b a n )-------------
fillérig. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban) 

—  fillérig. —  V. S z e r b i a i :  Nehéz (páronkmt 260 
kilogrammon felüli súlyban) 90—4)2—  fillérig. Közép (páron­
kint 240— 260 kilogrammig terjedő súlyban) 86—88—  fillérig. 
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 82——84
fillérig.

S e r t é s l é t s z á m  1900. decem ber 12. napján volt 
készlet 37.877 darab. —  1900. december 13. napján felhajta­
tott 306 darab. 1900. december 13. napján elszálhftatott 
507 darab. 1900. december 14. napjára maradt készletben  
37.670 darab.

tájékoztató.

A budapesti értéktőzsde.
A német piacokon felmerült izgalom némileg 

megszűnt, minek folytán az ottani irányzat ismét 
barátságos lett A nálunk létez6 üzlettelenség azon­
ban eltompitja az árfolyamok reakció képességét 
s igen minimálisak az észlelhető árváltozások. A 
mai előtőzsdo igen csendes lefolyás után az inter- 
nacionális értékek csaknem változás nélküli zárlatát 
'ária elénk.

A helyi piac igen csekély érdeklődésnek ör­
vendett.

A déli tőzsde ismét pezedülő üzletet és javult 
árfolyamokat hozott Ielszinre, iőleg berlini hausso 
jelentésekre. A forgalom megélénkült s a zárlat az 
összes vezető értékekben napi legmagasabb árfolya­
mok mellett történt

A helyi piao inkább gyengének volt mondható. 
Forgalomba Kiinamurányi, Közüli és Jelzálogbank 
részvények kerültek, mindmegannyian jóval alacso­
nyabb árak mellett, sőt Városi Villamosban is, úgy 
látszik, megszűntek a  fedezések, mórt ezek árfolyama 
is, noha a hét folyamán legmagasabb álláspontján 
megállapodott, csökkent

A valutapiac változatlan.
Á t elótóisde n y u g o d t
Jegyettek: M agyar h itolrészvény O szt­

rák hitelrészvény 670.25—671.—, Osztrák-Magyar 
Allamvasut — . Rimamurányi vasmű 486.76—487.25. 
Jelzálogbank 427.60—430.—. Városi vasút 293—294 
korona.

A dűi táladé kedvezőbb.
J e g y e tte k :  M agyar h ito lrészvén y 680.------ 680.50.

Osztrák h itelrészvén y  670.75— 673.—. O sztrák-m agyar
államvasuti részvény 664.-----66160. Jelzálogbank
429.——430.—. Kimanmrányi vasmű 487.50—488.—. 
Kuzuii vasút 691.50—592.26 korona.

forgalomba kerül!: Koronajáradék 921.26. Hazai

Külföldi értéktőzsde.
B erlin , december 14. (7óz«de» tudóeitás} A forgalom 

tartós kedvetlenség m ellett nagyon vontatottan bonyolódott 
le. Helyi értékek gyöngülésro hajlottak, különösen a bánya­
értékek hanyatlottak. A spekuláció ugyanis kedvezőtlenül 
ítéli m eg a  szénszindikátusnak a  novemberi nagy termelésről 
szóló je len tésé t: mert a nagy term elés a vasvarnak a kon­
junktúrák hanyatlása miatt kisebbedéit szükségletével szem­
ben árbanyatlást vonhat maga után és ez által csökkentheti 
az üzlet jövedelm ezőségét. Járadékok és  vasutak tartottak. 
Svájci és amerikai vasutak szilárdak. Később a helyi értékek 
emelkedők. Magűnlcszámitoláai kamatláb 4*/s százalék.

B e r l in ,  december 14. (Zárlat.) 4»2°/o-os papirjáradék 
— . 4n/o-os osztrák aranyjáradék 100.40. Elbavölgyi vasút 
— .— . Magyar koronajáradék 92.90. Osztrák-magyar állam­
vasut 142.25. Kassa-odcrbergi vasat — . Bécsi váltóár 
84.80. Magyar vasúti beruházási kölcsön 101.10. Alpesi bánya- 
részvény — .— . Disconto-Commandit 177.40. Általános viDa- 
m ossági Edison 199.10. Gél senki rcheni 188.10. Laura-kohó 
200.— . 4*2°/o-os ezüstjáradék 98.—. 4°/o-os maryar arany- 
járadék 98.25. Osztrák hitelrészvény 21* 75. Déli vasút 
20.—. Károly Lajos vasú t — . Orosz bankjegyek 216.55. 
4"/o-os uj orosz kölcsön 96.50. Török dobányrészvény —.—. 
Olasz járadék 65.25. Magyar hitelbank — .— .  Dynamit Trust 
150.60 Harpeni 174.25. Az irányzat szilárd.

Hamburg, decem ber 14. (Z ir la tJ  4-2°/o-oe ezüst- 
járadék 97.75. 1800. sorsjegy 135.50. Déli vasút 20.—. 4°/o-oe 
osztrák aranyjáradék 100.—. Osztrák hitolréSTVény 211.75. 
Osztrák-magyar állam vasut 142.— .O lasz járadék 05.— . 4°/oos 
magyar aranyjáradék 98,05. Az irányzat szilárd.

Frankfurt, decem ber 14. (Zárlat.) 4*2°/o-os papír- 
járadék 98.30. 4^0-os osztrák aranyjáradék 100.16. Magyar 
koronajáradék 62.90. Osztrák-magyar bank 121.60. Déli varat 
26.— . Elbavölgyi vasút — Londoni váltóár 2088.— . 
Bécsi bankegyesület 117.50. Villamos részvény 126.— . 3°/o-oa 
magyar aranykölcsön — . <*20/ees ezüstjáradék 98.— . 
4°/o-os magyar aranyjáradék 97.90, Osztrák hitelrészvény 
— . Osztrák-magyar állam vasat 142.— . Északnyugati 
vasút — . Bécsi r iltó á r  8491. Párisi váltóár 8125. 
Unionbank — . Alpesi bányarészvény 220.-^ Az irányzat 
csen des.

P ária , december 14. (Zárlat.) Oaztráknmagyar állam- 
vasút —.— . 4% -os osztrák aranyjáradék 99,75. Osztrák 
Lflnderbank — . 3°/<h>3 francia járadék 102.—. Ottoman- 
bank 540.—, 8W o-os francia járadék 102.85. • Alpesi bánya*

Osont UHofi hazai gyártmány!

1600 gözcséplOfcészlet üzemben!
OMi

ELSŐ MAGYAR
gazdasági gépgyár 

RÉSZVÉNYTÁRSULAT 
B U D A P E S T E N ,

K Ü L S Ő  V Á C Z I - U T  T. S Z A m . i

M a g á n j á r ó k
4 ( ü l i  m o zd o n yo k .)

Kérjük minden azakbavflgó kérdéssel
bizalommal hozzánk fordulni, készség- 

£•- adunk ki mar Hő és felvilágosító választ

Kivonat a hivatalos lapból.
— December 14. —

ANt/őáónoet kinevezések. K belügyminiszter Pest-Pilis- 
Solt-Kiskun vármegyében a  borosjenöi kerületbe Zambelly 
Béla h. jegyzőt, a  dunabogdányiba Novarra József jegyzőt, a  
pilisszántóiba Fábián Géza körjegyzőt, a dnsnokiba Gráczer 
Imre máaodjegyzőt anyakönyvvezetőkké, továbbá a dusno- 
kiba Halmi Nagy Ferenc községi írnokot, a  győmrőibo Zem- 
ling József segédjegyzöt, a páhiba Schumiraszt Nándor köz­
ségi írnokot, a  jenéibe Havas Lajos jegyzögyakornokot, a  
csobánkaiba Kupka Antal községbirót anyakönyvvezető he­
lyettesekké ; —  Udvarhely vármegyében az alsósiményfalvi 
kerületbe Szász Ferenc állami iskolai tanítót anya könyvveze­
tővé, as erkedi anyakönyvi kerületbe Fritah János erkedi 
lakost anyakünyvvezető helyettessé; — Csik vármegyében a  
csikménasági korületbo anyafcönywezetővé Zöld Antal segéd- 
jegyzőt; — Sáros vármegyében, a tem yei kerületbe Sehfitz 
Emil körjegyzőt a n y^ ön yvveretévé , a béthársvidéki kerületbe 
Törnek György scgéajeffyzót és  a  aborói kerületbe Praes. nszky 
Géza negédjegyzót anyakünyvvezető h elyettesekké; —  Sopron 
várm egyében az ulteleki kerületbe Galambos Ferenc állami
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népiskolai igazgatót anyakönyvvezetővé, a farádiba Borsits 
iSándor jegyzőt, a nagyhóllányiba Zaunfuchs József segéd­
jegyzőt, a rábapordányiba pedig Nemes József sqgódjegyzöt 

ivakönyvvezető helyettesekké; — Hajdú vármegyében a 
nádudvari kerületbe Nagy Albert községi főbírót anyakönyv- 
vezető helyettessé; — Fogaras vármegyében a vajda-récsei 
kerületben l'runa Sofron községi iskolai tanítót anyakönvv-
• zető helyettessé: — Esztergom vármegyében a kéméndi ke­
rületbe Linter János helyettes segédjegyzőt anyakönyvvezető 
Helyettessé; — Szeben vármegyében a felsö-piani kerületbe 
1 opovits Simon okleveles jegyzőt, a ke,neki kerületbe Salmen 
Mihály ág. ev. néptanítót s végül a galisi kerületbe Mariu 
l’rocep jegyzögyakornokot anyakönyvvezető helyettesekké ne­
vezte ki i s oki t Schumitwaszt Nándor, Havas Lajos, Kupka 
Antal, Salmen Mihály ós Marin Procop kivételével a házas­
sági anyakönyv vezetésével és a házasságkötésnél való közre­
működéssel is megbízta.

Pályázatok. Albirói állás a szolnoki kir. járásbíróságnál 2 
hét alatt. Szolnoki kir. törvényszék. — Telekkönyvi átalakító 
dijnoki állás a szerdahelyi kir. járásbíróságnál 2 hét alatt. 
Nagyszebeni kir. törvényszék. — Alügyészi állás a kolossvári 
kir. ügyészségnél 2 hét alatt. — Aljegyzői állás a  szabadkai 
kir. törvényszéknél 2 hét alatt. — Aljegyzői állás a sátoralja- 
u.ihelyi kir. törvényszéknél 2 hét alatt. — Gyakornoki állás a 
nagy-szent-miklósi magy. kir. adóhivatalnál 2 hét alatt. Nagy­
be skereki magy. kir. pénzügy igazgatóság. — Postamesteri 
áll s Doboroszkán, december 28. Kassai posta- és távírda- 
igazgatóság. — Aljegyzői állás a zalaegerszegi törvényszéknél, 
b t  hét. — Aljegyzői állás a tordai törvényszéknél, 2 hét. — 
Ah :rói állás az újbányái járásbíróságnál, 2 bét. Aranyos- 
m. lédhi kir. törvényszék. — Telekkönyvi átalakító dijnokí 
állás a szászrégeni kir. járásbíróságnál, 2 hét. Marosvásár­
helyi törvényszék. — Adótiszti állás a rimaszombati adóhiva­

P orti P.
k á v é ü z l e t e  é s -  k á v é  n a g y -  

p ö r k ö ld é je ,

„ G r e w e n b r o ic h <f- r e n d s z e r ü ,

szombaton, december hó 15-én

megnyílik
Budapest, IV., Kígyó-utca 5. sz.

H ö lg y e k n e k
ajánljuk megrendelésre az

„ I l l a t  és szépítő  
sz e re k  készítése**

eirali könyvet.
Magában foglalja az öeezoe di­
vatos illat- és azépítóazcrck, 
illat <lajok, hájfeatök, illető* 
nioadóvirck, »>zepl6- és znájfolt 
elleni kenöcabk atb. atb. késsi- 

téaének leírását.
A ra 1 korona 20 fillér. 

Megrendelhető a 
„ B u d a p e s t i  .ta p ló * 4 

kiadóhivatalában.

Magyar kir. állam vasutak.

w k modern magyar irodalom dián, a ■
Csík, Széchy Ib ii,  Ultisí uirelem és a ou,>ai Fíusl-farditií V

j aiyakr Mcrtss kílt7;» nck

= = =  ö s ix e e  m unkái = =
megjelennek e l s ő  v é g l e g e s  kiadásban.

A marvar Irodalom kincses tárái rég nem gvarapitotte értéke­
sebb ég s’.ebb in t i,  m in t az e la ő  v é g le g e s  D óex l. Kiállítása klasz- 
rrtkua kiadássá avatja és ékességéve teszi a művet a legszebb disr- 
kőnyvtárnak is Bettije külön e czálra készült modern metszesú antik 
betű, a melynek nyomását Unom vclm-yapiroo gyönyörűség olvasni.

A végleges kiadásból megjelentek :
I. kötet. Csók. Vígjáték. — Fűzve < korong. Kötve 7 korona.

II. kötet. GOtth? • FaUSt. Fűzve 6 korona. Kötve 9 körona
.f , . . \v ilrtiv  M i r i g  Tí-rtánelml eslnmű. — Fűzve 5 korona.in. kötet izecny jnaria. KMre 8 korona.

Egyidejűleg e három kötettel megrendelhető rompáa disikötésben: 
U t o ls ó  s z e r e le m . Történeti vígjáték. Kötve 6 kor 40 fii. — V e g y e *  
p árok . TArasJalmi színmű. Kötve 6 kor. — B e e s é ly e k  e s  v a s ia ­
to k . Két köt K tve 12 kor. 40 hl. — K ö lte m é n y e i. Kötve 6 kor. 40 til.

S'/JKí": WODIÍHER F. (S FIAI (LAkPEL RÓBERT] kereskedésében -ar
BUDAPEST, A B D B iB S T -Ú T  21. SZ.

Hirdetmény.
A magy. k ir. állam vas­

utak igazgatósása nyil­
vános ajánlati tárgyalást 
hirdet a zágrábi muhely- 
telepen létesítendő esz­
terga-m űhely építőséhez 
szükséges vasszerkezeti 
m unkák ez állítására és 
szerelőiére.

A tervek ős költségve­
tés, a szerződési te rvezet 
az ajánlatj m inta, a  pá­
lyázati feltételek, valamint 
a m unkák végrehajtásá­
hoz. kötött feltételek Buda­
pesten, a magyar királyi 
állam vasutak igazgatósá­
ga inagasépitmónyi ügy­
osztályában (VI. Teróz- 
körut 56. szám IV-ik om. 
17. ajtó szám) és Zágrá­

bon az lizletvezetóség 
pályafenntartási osztályá­
ban a hivatalos órák alatt 
m agtekinthetők.

Az ajánlatok legkésőbb 
1900. évi december hó 
28-án, déli 12 óráig nyú j­
tandók be alulírott igaz­
gatóság építési és pálya­
fenntartási főosztályánál 
(Teréz-körut 56: szám II. 
em. 10. bjtó.)

Az ajánlatok egykoro­
nás. az ajánlatok m ellék­
letei pedig íven kint .30 
filléres bélyeggel ellátva, 
lepecsételve és következő 
felirattal nyújtandók be .

.A ján la t a zágrábi esz­
terga műhely vasszerko- 
zeti m u n k á ira /

Csak az összes mun­
kákra fett ajánlatok fog­
nak figyelembe vétetni.

Az ajánlat benyújtását 
megelőző napon, vagyis 
l'jOO. évi december hő 
27-én, déli 12 óráig 1500 
korona, azaz egyezeröt­
száz korona bánatpénz 
teendő le a magyar kir. 
állam vasutak főpénztárá­
nál (Andráaay-ut 75. szám 
földszint) akár készpénz­
ben, akár állami letétekre 
alkalmas értékpapírokban.

A bánatpénzről szóié 
letétjegy az ajánlathoz 
tiem csatolandó.

Az értékpapírok a leg­
utóbb jegyzett árfolyam 
s -.érint számíttatnak, de 
névértéken felül biámi- 
tásba nem vétő nek.

Csak idejokorán beér­
kezett Írásbeli ajánlatok 
•zolgálhatnak a tárgyalás 
alapjául.

Posta utján beküldött 
ajánlatok és bánatpénzek 
térti vevény nyel adandók 
fel.

Budapesten, 1900. évi 
december hóban.

Az igazgatóság. 
(Utánnyomás nem dijait.)

talnál, 14 nap. Rimaszombati pénzügy igazgatóság. — Adótiszti 
állás a gyulafehérvári adóhivatalnál, 14 nap. Nagyenycdi pénz- 
ügyigazgatóság. — Díjtalan gyakornoki állás a szegedi adó­
hivatalnál, 14 nap alatt. Szegedi pénzügyigazgatóságnál. — 
Albirói állás a zombori járásbíróságnál, 2 hót. Zombori tör­
vényszék. — Hivatalszolgái állás a galántai járásbíróságnál, 
2 hét. Pozsonyi törvényszék. — Hadseregszolgai állás a bécsi 
es. és kir. katonai állatgyógyintézetnél, 1901. január 15. Cs. és 
kir. közös hadügyminisztérium. — Albirói állás a módosi 
járásbíróságnál, 2 hét. Nngybecskereki törvényszék. — Adö- 
tiszti állás a kolozsvári adóhivatalnál, 14 nap. Kolozsvári 
pénzügyigazgatóság. — Fogalmazógyakornoki állás a központi 
dij- ós illetékkiszabási hivatalnál Budapesten, 2 hét. — Albirói 
állás a zsíbói járásbíróságnál, 2 hót. Zilahi törvényszék. — 
Irnoki állás a  muraszombati járásbíróságnál, 4 hét. Szombat- 
helyi törvényszék.

I d ő j e l z é s .
— Az Országos Mcteorologiai Intézet hivatalos jelentése, —

B u d a p est, decem ber 14.
Európa déli felét a maximum, északi fölét pedig nagy- 

kiterjedésű depresszió borítja. Az idő európaszerte borús és 
ködös, a maximumban csak elvétve, a  depressziós területe 
felé mind sűrűbben csapadékos.

A hőmérséklet nyugatról emelkedett
Nálunk az idő ködös, borús, do csak elvétve volt csa­

padékos. A hőmérséklet a fagypont körül van.
K ilátás: Lényeges változás nem várható.

V í z á l l á s .

Ina Brhlpding _
Unna I’oanau — -

_ Llne ___ _
,  Bécs ___ ____
.  I'owony ___
B Komárom____
_  Budepeet _ _
_ Paks ______
’  Mohács____
_ Gomhoz -  -
.  Újvidék ___
» Panceove ___
.  Oraova _____

M orva Magyarfalva-.
Váj* Zsolna ...

,  Trencaén ___
_ Bzrred _____

RAba Sz.-Gottbárd
_ Sárvár —
,  G yőr-----------

Dráva pnttaa -
_ Zákflny . . . . .
.  Barcs_______
.  Eezék _____

K ora M.-8zordah._
S zá v a  Zágráb .....

Bzlacok . . .
„ Mitrovloa ___

Szamos Deós _ _ _ _ _
Statmár ... ,

K raarna N.-Mai tény _  
L atorca  Munkács —  
Laboro a Horaonna —  
U ng V o g v á r ^ * .

Doo. Deo.
lő . 14.
m é t e r
O.fcO 9.69 T laza M.-Bzige»___
Ő.46 £.88 Tok oh Aj: a ...
Ü.CO 0.S9 V.-Nuiuéay _
o .:4 0 02 Tokaj_______
t’.PO 2 34 Tlnza-FOred _
8.74 3 23 Szolnok , . .
8 ro 8 19 Oontfrád __ _

2 yu a Szegőd n
2.94 4.15 T;-6,;-Booe#
2.74 8 84 Tltcl _______
1.87 2.1*7 O ndóvá Birtf* _____
2.75 3.96 T opolya H o ó r_______
3.96 3.C0 Bodrog- Zemplén ___
2.65 2.98 Sajó Zaolea _____
0.76 0.74 Hern&d H.-X6raetL__
0.J3 0.7# B ere tty ó  Margit* —
1.L4 O.bu B.-U jíala___
O.ul 9.14 Köröa Csúcs* ..
o.Sá 0.35 N.-Várad -
3.91 -. i Bclónyee ___
0 .— o r>i V«nlt»
0.32 0.38 Gur*hono__.
O.uZ 9.U Boroujen6___
1.28 1.24 Békés_______
0.49 O.ÖJ Gyomé ..
0.82 0 76 M aróé Oy.-Fehérvár
2.45 2.19 Branylceka _
6.98 4.58 Boborein ___
9.29 0.65 Arad _ _ _ _ _
l.LÖ 9.86 Makó ____ __
1.46 I.C6 Tem ea K. Rostély _
0.16 0.12 B é g a Kiazctó -
0.2Ű 9.29 Toinihvár _ _
0 8> 0.48 ■ Becakerek «

Ijso. Doo 
is- 14. 
m é t e r  
0.85 9.80

1.04 0.93
2.26 1.9J 
2.88 2.70 
8.57 2.C8
2.27 2.ŐI 
2.29 2.88
1.45 1.67
2.45 2.62
0 .4 i I .4 
M.tíJ O.ÖJ 
2.60 8.85 
2.26 8.20 
0.84 O.M 
0.78 0.13 
9.18 O.kö 
0.— 0 Oj
O.Cü O.t2 
0.48 0.34 
0.38 0.06 
0—  0.38 
0.C8 0.04 
1.86 0.50 
1.48 1.44 
0.22 0.06 
0—  0.12 
0.— C.— 
0.1-6 0.82 
0.01 0.02 
0.66 0.62 
0.82 0.77 
0 .— 0.2J 
0.18 0.16

m etül jó l tudó g y a k o r lo tt je lö lt  
1 2 0 —1 3 0  kor. éa e g y  írnok  

8 0 —9 0  kor. h a v i fizetéssel.
Pályázók személyes viszonyai is kim e­

rítően közlendők.

Dr. Oesterreicher Béla
S ír z s id c r e n , M o s o a m e g y e .

A já n d é k
—  Karácsony és Újévre. —

Étkészlet 6  személyre 2 0  drb 0  írttól 1O frtig
0 »• 4 2  „ 15 „  75 „

Kávéskészlet 0 w 1 5  „ 3 7 5  „  1 8  „
Teáskészlet 0 »• l ő  .. 4 -  „  2 0
Moccakcszlet 0 1 5  „ 4 —  w 2 0  „
Mosdólccszlct 4 5 0 , 6 — 6 - , 0 .6 0 , 7 5 0 ,  9  —,

1O - 12 - . 15 — 20*— forintig.
L’vcgkészlet 6 személyre 3 9  drb 0 5 0 , 7 5 0 , 8  6 0

9  —, 1 0 - , 18 - 24*— frtig, asztali
ebédlő, szalon- és halószobalámpák.

Glaser
V r -y f ln k  k a r A r s n n y  I a j á n d é k o t  é ,  m it ?  Mr V e g y ü u k  ~*S

FLASNER LAJOS
a cé lá ru -ü z letéb en

J d z a e f-k ö ru t 17. i z i m .
A bol legjobb minőségű bérétva- 
készletek, mindenféle ollók, zseb­
kések, evőeszközök és konyhakések 
dús választékban kaphatók. Úgy 
hazai, valam int a legjobb idegen 

gyártm ányok.
Köszörülések és javítások villany 
erővel berendezőit m ü k n s z f ir ii l -  
d é m b e n  gyorsan és jutányosán 

eszközöltetnek.

Fóáruda 48. Brixton-Ruad. London, SW. 
T h lr r r j  A. K jócj.zrrésx

e ni ész tő szere  (Uigestiv)
valódi angol általánoa étel- é« eméaztéai pora, mindennemű ( 
év fajtájn gyomorbajOaoknál. halá-ábau föllilmiilbaUtlen. fit- t 
VKyZ’ ijoanö é» ez ■•uT-itó-! -l mozdító. Minden akatulyá- ’ 
na., a kcaiitA Aláiráaával L> 11 ellátva 1. nni. . Egy skatulyái

3 korona adta • talváaj -. m  ■ bén ■ alva MM <
Thierry A gyógyszerész balzsam-gyára

l'reg rad an , KonitHch-Sauerbrann m ellett, 
iuvábhá kapható TÖRÖK JÓ ZSEF gyágyazartáráb an ,

B ud ap esten .

Állami é« várod tb itviselők, katonatisztek, egyház- 
férfiak, valamint más hitolképoe egyének K e d v e z ő  
Kzetdafl f e l t é t e l e k  mellett kapnak nzflA rd  
c y d r ta id k jn  a a s ta le a -  éa  K A rp tteaett 

bBterekat.

Iftósa Kálmán ■C.rX1’̂
■s k r ,  la g ^ Z e g y k a k U g a a i  aO aa k 4 e -  
va koan I M f  Odc B . a a a ta ty q . 6 «
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S z ín h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e ly e k
M. K in . O PE R A H flZ .

Szombat, 19C0. december hó 15-én.
Pollininó Bianchi Bianka m int vondég.

E lőször;
I Io ( f in a n  n m eséi.

Fantasztikus opora 3 felvonásban, egy elő- és utó­
játékkal. Zenéjét szerz Offenbath Jakab. Szövegét 
irta Barbior Gyula. Fordította dr. V áradi Antal, Fái 

J .  Béla és dr. Radó Antal.

Olympia
Giulietta
Antónia
Miklós
Spalanzani
Crespel
Luther
Hermann
lioűm ann

Szem élyek:
Koppéliuaz |

Bíanchi Dappertutto | Takács
Miraele J

Gábor Slomil Mihályi
Hegedűs Cochenille |
V árady Pittíchinaccio Dalnoki
Noy B. Ferenc )
Strósz Natbanel Kiss B.
Kertész Az anva hangja Berta

Kezdete 7 érakor.

N E M Z E T I S Z ÍN H Á Z .
Szombat, 1000. december hó ló-én. 

M ásodszor:
T r o i i u s z  é s  K r e s s z i d a .

•Színmű 5 felvonásban. Irta Shakespeare. F o rd íto tta : 
Fábián István. Színre alkalm azta: Beöthy László. 

Szem élyek:
Priam us Szigeti Monelaus Gabányi
Hector Császár Heléna Heg vési
Troiiusz Beregi Achilles Szacsvay
Paris Horváth Ajax Hetényi
Cassandra Fái Sz. Ulyssos I vánfi
A ndrom ahe Hettyoy Diomedes Mit ál v fi
Aeneas Gyenes Patruklus Pál Ily
, lalhas Eyressy Thersitos Vízvári
K resszida M árkus Alexander Naday B.
P andarus Újházi Troilus Paulay
Agamemuon Bercsényi

Kezdete 7 érakor.

A z  1901. é v i  t e l j e s  n a p t á r r a l  e l lá t o t t
é p p  m o s t  m e g j e l t a t

k é p e s  n a á r j e g y z é k
a közkedvelt e g y  Cn k é t  korociA n ilr iio n z tA ly rtil, v g y iu t i i ilé a  u j  öNuzen öru ciU -  

Itchrtf: .u n tra  foCrnietttv© í t

Putzer György pince-éttermeiben De^tér.
Ma és minden esto R ó z s a  IBandi és S á g h y  P i s t a  zenekarukkal hangver­
senyeznek. R it ü u ö  k w u jh n . t is z t a  b o r o k . — Tisztelettől

X> l i t z e K *  vendéglős.

Nyitva éjjel 3 óráig. A legjobb magyar konyha üxitva éUel 3 éráin

M A G Y A R  S Z ÍN H Á Z .
Szombat, 1000. december hó 15-én.

X e w -Y o r k  szépe.
Opcrefto 2 felvonásban, 6 képben. Irta  Hugh 
Mór tón. Fordította Salgó Ernő és Ma kai Emil. Ze­

néjét szerzetté Guatsve Korkor.
Szem élyek j

a z  E r d é l y i  M i n t a v e n d é g l ö b e n ,
V I., D a lsz ín h á z  a ié *  S. (az Operaház mollclt).

Somossy Kalaté
( X  ajjj m n í - o l  ea ).

A lb r e c h t  F e re n c , igazgató. 
PénHírnyitáa 7-kor. Az előadás kőiddé 8-kor.

FH E G O L I!!
v e n d é g j á t é k á n a k  h a t á s o s  s ik e r e .

H a :

„ J V  b e c s ü l e t . "
S z ín p a d o n  s z e r k e s z t e t t  ú js á g . 

F r e g o l i - n y o m d a  9  sz e m é ly . E lő a d ja :

FregoIS L ipót u r.
S z e m é ly e k :

Az igazgató ... _ ________ . . .  ~
Képviselőjelölt _  . . . ____ _  _
A spanyol nő __ — . . . __— .
E ay  foetö . . . . . __
Olasz operaénekesnő ......... ...... .
A férj ______ ______.. .  .
A feleség ............._ ... ..............
A szerető __. . .  ___ __ _____ _
A m űvezető_________ ______

Történik az ujságigasgaió irodájában.
A  f ö ld s z in t i  Ü lő h e ly e k  h e ly á r a i :

1—8. sorig ._  . . .  frt 2.50 | 9—18 sorig.......... frt 1.80
Jogyek ezen igen érdekes vendégjátékhoz kapha­
tók a  Mulató nappali pénztáránál 9—1 óráig ea dél­
után 3-tól és esto a pénztárnál, úgym int W eiss A. 
nagy tűzadó Károly-kÖrut 26., tőzsde A ndrásay-ut 38. 

és 26. szám alatt egész napon át.
Holnap vasárnap, d. n. */i 4 - lto r :

F r e g o l i  v e n d é g j á t é k a
e g é s z  u j  m ű s o r r a l ,  m é r s é k e l t  h e ly á r a k  

m e lle t t .

B o B i  H e n r y

Fregoli

Legcélszerűbb karácsonyi ajándék

Fronton Sziklai Cora Dóry
Harry Hát hőnyi K enneth Giréth
Kurt Füredi Blinky Palást hy
Snifkins M átrai Fifl Ledofsky
Twiddles Beöthy Gray inkoy

Kezdete 7’/s orakor.

J e g y e k  a M. k i r .  O p e r a  h á z ,  N e m z e t i  é s  
M . i g y a r S z i n h á z c l ó a d á s á r a  k a p h a t ó k  és 
e l ő j e g y e z h e t ő k  B á r d  F e r e n c  é s  T e s t v .  
z c n e m ü k e r e s k e d é s e i b e n  K o s s u t h  L a jo s- 
u t c a 4. s z. é s  A n d r  á  s » y • u t 42. s z. a ,  v a l a ­
m i n t  a N e w - Y o r k  k a v é h á z b a n .  ( T e l e f o n . )

vígszínház.
Szombat, 1900. december hó 15-én.
A  fe le s é g e m  n e m  s ik k e s .

V .gjítók  3 felvonásban. írták  Busnach és Debrit.

Chaponet 
De Prefol 
Barbotin

Ford.tóttá Gótb Sándor. 
Szem élyek: 

Hegedűs Saturnin
Oóth Re a u cresson
Balassa Alcx:s

ChaponotR-.o 1 l'apolczai Nanine
G a t riella Csillag T. Montezuma
Lulália N iké L. Guadalquivir

Kezdete 7 ‘/» órakor.

Szerémy
Gyöngyi 
Bárdi 
Haraszthy 
Pécsi 
Bérzőt ei

N É P S Z ÍN H Á Z .
Szom bat, 1000. decem ber hó 15-én.

N a  n  -  T  o  y .
Khinai daljáték 3 felvonásban. írták Edw ard Norton. 
Harry Greenbsnk és Adrián Köss. Fordították Fái 
J .  Béla ea Maijai Emil. Zenéjét szvrz. Sidney Jones. 

Személyek :
George Preston Toilagi Jung-Si
l’oppy, leánya 
Bot.bie, fia 
Dudlev 
Yen-Ho 
San-Toy 
Csti-Li 
Bensőn

Bárdi G.
R ask i
Fedák
Németh
Köry
Kovács
Szirmai

M i-Kui
Szia
Pin-Szing 
Szi-Kiaug 
Hu-.Iu

Rózsa G.
Tallián
Nyíri C.
Vasvári
Szécai
Kaposi

Khinai császár Újvári 
Szicg-IIi Szerdahelyi

Kezdete 7 orakor.

U R Á N IA  SZ ÍN H Á Z
Szombat, 1000. deccmbor hó 15-ón.

A X I X .  s z á z a d .
Előadás 3 felvonásban, ogy előjátékkal. Irta 

Pékár G vula.
Kezdete 1 .8  orakor,

V Á R -S Z ÍN H Á Z .
Szombat, 1900. december hó 15-én.

A n ö u r a l o m .
Vígjáték 3 felvonásban. Irta  Szigligeti Edo. 

Szem élyek:
Szirtfoki Rózsa Gerő
Hon neje Alszegi Rezgeinó Palotai
Som kuü Náday Kondori Dezső

Kezdete 7 érakor.

cégnél
BUDAPEST, V., Ddák Ferenc-uíca 10.
Női ruhakclmék.barchettek, kreton-batist 
cs brillantinok, úgyszintén téli- nagy- 
kendők december hó vegéig igen elő­

nyös árak mellett adatnak cl.

Legcélszerűbb karácsonyi ajándék.

S ch iller  • i

«  o  J r í y y e j  

•  y j i n m ü u e í . s
Fordította: Tömör Ferenc. 
Egy-ogy kötet ára  1 kor.

I. Wallenstein tábora. A 
Piccolominiak.

II. Wallenstein halála.
III. Az orleansi szűz.
IV . Stuart Mária.
A messzinai menyasszouy. 

Fordította Váradi Antal. 
<M. K. 43. sz.) 30 fii!.

Teli Vilmos. Fordíto tta: 
Tömör F. I kor. 60 filU 

Megrendelhető a 
,,B u d a p e st i N ap ló“ k i­

ad óh iva ta láb an , 
V ili., József-körut 18. az

P0L1ES f jAPKICE.
H a :

I> ic  K rb s c h le íc lic r .
Előzőleg:

Ü s d  v i s s z a !
C le ínyicne a pompi»»n kercadcsctt

t é l i k e r t b e n .  • *

Figyelem!

kanárikat

K a r á c s o n y i —111“' 
Hiú— aján d ék n ak

le g c é ls z e r t lb b  e g y

I N T Ő N  S.
c s a lá d i  h a n g s z e r .

é s  legújabb n u l l á t
lAtlan a ram ban  min<!<*u ren e lam v ri'l n é lk ü l.
Á r a  ■ <> fo r in t .  N agyob b  a la k ú  1*4 fo r in t .

A kólftk di ja (ércből! HU k ra jcá r.

ST E R N B E R G  ÁRMIN É sT E S T Y E R E
cb. éa k ir .  u d r .  h a n g a rc rg i tr. ÁltalAnoa hanirancrföraklA r éshlllÜSdMI hlil.l.liis

■-----K orepesl-u t 38 «z5m . 1 1 "
Z ongora-Ű rinek  : Ki • Uh 1. • i«» - i. l. -a  22. u . (KAroly-kőrut 

Marok•. Z i” , Unt*.
UluaxtrÁlt A rjegysek  Ingyen  kapható • -ak n.eg kdl ne­

vezni, hogy inifólo hang- /e r rő l k iv á u ta tik  an á rjegyzék .

Gróf Andrássy Géza
párnái uradalmi tejgazdasága

T u s s a - V J f . l u ,  n. p . P a r n ó ,  Z em p lén in , 

szállít p o s t á n  b é r m e n tv e  u tán véte lle l 

L e c n n o m a b k  m a c y a r

e m e n t h á l i  s a j t o t
5 klgr. 9 korona 50  fillér* 

EesAnomabb pergetett
V I R Á G N I É Z

5 kilogrammos pléhdobozban *S ko r.n appali ó« é jje li ér.cklők, 
m elyek  k itű n ő k  m ély 

biM saiiahan. duzzogó, szop­
rá n , pa rn irta , fuvola  óm aip- 
én.•kbvn. <lrbja », 7, H, 10, 
12 ea Hl korona. A l< g rn - 
gyobb  h idegben  la  -zAllitok 
u tán v é tte l vagy  az ő"-z» g 
.•lőre való beknldóaÁvel az 
én riz ikóm ra, JótAUÁsaal é r­
ték ü k re  nézve é« egéaz»é- 
g<’» megérk>>zé»ért. 10 napi 
p róbaidő , •'••••tleg k icseré li1-, 
vag y  az ü**reg ▼laezaarol- 
iráliaU aa m inden  levonás 

nélkfil.
Kezeléul ii' isltáa  m ellékel- 
:• lik . B re z d n a  A. k i r . ' r i  
ten y ész tő  é ,  k iv ite li üzlet,

L in z  a  D u n a  m e l l e t t .

Második bővített kiállás­
ban, csinos kiállításban 
és tetszetős alakban

Irta; Dr. Kiss Amold, 
veszprémi főrabbi. Remek 
nyelvezettel nők számára 
:• tt m agyarnyelvű  tsidó  

iniá'lságos könyv. A ra : 
Vászon kötésben 2 frt 50 
kr. Bőrkötés 3 frt 50 kr. 
Csontutánzatu d i’zcs kö­
tés 5 f r t  Legfinomabb 
bőrkötés 6 frt. Kapható: 
a .Budapesti Napló* ki- 
adóhivatalában József-

körut Irt.

l í i t r á e e o n y r a
a legalkalmasabb és  legjobb sütemény a

Doboskenyér.
Dobos C. József, Kecskeméti-u. 8.

SZABÓ JENŐ
feh frn em fí-g ftirH , 

angol, francia úri divat és kalap raktár 
Budapest, V., M arokkó i-u tca  1.
Legjobb szabásban kezesség mellett készít

S c h r o l l  f é le  aílT onból fé r f i k e le n g y é t .  
Ezenkívül dús rakt rt tartok : le g ú j a b b  d iv a t a  
n y a k k e n d ő k ,  k ö t ö t t  éa  b ö r k e z t y ü k .  » r .  
. l á g e r  t a n á r - f é le  g y a p jú  a ls ó r u h á z a t .  
Vászon és batis t z s e b k e n d ő k .  Férfi- és női 
e s ö k ö p e n y e k  vízhatlan szövetből. S e ly e m  
e s e r n y ő k .  Vidéki megrendelések utánvétel m e - 
lett, m-'i nőm felelő áruk  k szséggel visszavétot- 
nek. Kívánatra árjegyzékkel szolgalek.
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Kataphorese. S
ü j  g y ó g y m ó d !

Fölülmúlhat illan gyó.-yhatású id eg -, nem i-, bor-, 
v é r b e te g a é g e k  g y e n g e s ó g i á llapotok ,
im p o te n c ia  eyökoro' gyógyítására T a p a s s t a i t  
r a d ik á l i s  é s  g y o r s  e re d m é n y e k  f o ly tá n  h o ­
n o rá r iu m  te l je s  g y ó g y s ík o r  u tá n  f iz e th e tő  

E hőrendü  iutózet mintaszerű gyógy termciv I. 
B u d a p e s t ,  T e r é i - k ö t u l  1 1 .  I. e m .

D e. nfflitzgee T iv a d a r
személyes vezetése alatt nyitva egész nap.

' ■ ' ■ L ev ele k r e  díjtalanul v á ln iz . ■

I VT X mA k ö zv etle n  1 FÍrj Vft burgból.4w t„'-rni< r>tvo 
véltél vagy előre Űzetve, 

állás az áru jóságáért
Santot, MÜlöul. (In korom 
Anik.nl meccs, gyöngyit. » 
Salvador, zöld . „
Ceylon, kékeszöld külön- 

lo-íoa Unom s
Aranyjiva, « i^áa külön­

leges flaost >
Gyöngykávé, i;agy. finom .  
Arab mocca, légi. orom. .  
Árjegyzék vámtarifával In

lam - 
. kiló
u'.An-
, jót-
#7.95

tt.25
8.70

11.80
11.20
11.0013.20

gyón.

ttlllnger S Cg., y  amliurj.

L e g s z e b b  L e g j o b b  ' L e g o l c s ó b b
P A P „ P  AJPue P A P ,

A .  n a p  t ü z e
sem ragyog fényesebben az A r k a u s a s  gyém ánt­
utánzatnál. Ezen gyéinént-utánzat kizáró’ag a j o ut  - 
foglalatban fo llo  nélkül kapható fülbevalók, inoll- 
tüii, gyűrűk stb. eli«mcrt jutányos árak  mellett. To­
vábbá n á s z  é s  a lk a lm i a já n d é k o k  bronz, torra- 

koth, bér és m is diszm ü újdonságokban,

MAGAZIN ARKANZAS Sterk Izsó
Budapest, Teréz-körut 10. Abhazii kivéház mellett.

tat1 eaazeha.Jtha‘0 vaságy 3 db
kivehető matraccal------10.-

1 rouge paplan----------------- 1.90
1 .  .  príma------ £.90
1 cachmlr paplan------------- S.40
1 satin .  — — — 8. t i
1 allaaz cachmir — ------ 4>>
1 selyem atlasz paplan — Kőn 
1 fodros selyem „ti. papi. 13.5ti 
1 jó vászon paplan lepedő 2.
1 , 1.8

1 áréi sodrony 4pybeiéi
1 tengetifu m a tr a c ------
I afri.iue ,  — —
1 ló .z'r  .  ------
1 ablak kflpor függöny — 
I .  tini is .  —
1 .  gyapjo ■ —
J ágv. 1 ss/Mlteritfi bouret 
J . i  .  ryapju 
1 nagy srobaszöByeg—
1 a .  !• ~
1 ágyelőkc I . ---------------
1 tapeatry áryelőke ■— — 
1 mtr ; • fu’ósrónyeg —
1 .  .  m in tázott------

i fanell ágytakaró pokróc 
i gyapjú a a 5.9fi
1 jó lópokróe — — — - • | .M 
1 téli pokróo — — — — 4.6d 
1 szép fali szönveg — — 1M

G I C H N E R  J Á N O S
papián, Biatric. és kárpita.aru gyáros. szőnyeg, függöny, vas- 

bútor stb. nsgv t .a tár a
B u d a p e s t, 1 1 1 , E rzs é b e t-k b r u t 20 . 

Árjegyzéket kívánatra ingem  ós bérmen’ve küldök. Vidéki tr eg 
rendelések pontosan es/k -zol sínek, r m tetsző áruk kicseréltet­

nek, vagy a pénz visszadztik.

A la p i t t a t o t c  1 8 8 7 .

B a b á k a legkisebbtől a 
legnagyobbé,

e l s ő r e n d ű
Kis síró babák 5 0  KF.

'ERTÉSZ TENÖT i

áruházában I t s s w i i :  
ír, j  .  ■ ■  S.eareara- LB u d a p e s t,u  tiI1II9.

F R A N C I A
alvó azcurr»1, hossza, fésülhető hájjal
tlm . £Wi 28 8u 32__34 Dó 89 42

ír ti . i -  i ■ £55 . rei -a 
ctm. 48JÍ0 '4 58 f,4 fid 72 92_ 

n , 4 •  7 1 {  Q  14“

F R A N C I A
Rembrandt, göudörbaju 

ctm. 29 82 86 89 42 46 50
irt —.10 -.75 1.— 1.50 1.75 2.— 2.50 

ctm. 54 M 64 68 72 82
írt S — 8.50 4.10 «.- 7.— 8.— 

alvó seemmrl 10 százalékkal drágábbak 
i alatt utánvéttel küldetik.

A l a p i t t a t o i t  1 8 8 7 .

Állandó nagy butor-kiállitás.
Kizárólag csak m agyar mii-ipartermékek, melyeknek' valódiságáért kezrakediink, úgyszintén saját I 
késsitményfi kúrpitovott bútorainkat a n. é. butorvásárló köiönség b. figyelmébe ajánljuk. Dús v á -1 
laszték található szilárd és modern stilii h á ló - , e b é d lő - , fé r f l-a to b a  én s z a lo n -b e i en d e té B e k b ö l . I 
valamint bármoly egyes bútordarabokból, a  legegyszerűbbtől a legfinomabb kivitelig, minden verseny t! 
fölülmúló olcsó árakou. K érjük az igei. t. közönséget saját érdekében, cz?u kedvező a'kálóm Íöl-I 

használását és szükséges bútordarabjait nálunk beszerezni. Hazafias tisztelettel j

P A T Y T  T E S T V É R E K  k lz i r ó la í  csak V I1! - Kerepesi-ut 9a. IPnnnonin-nK AIId m e lle t t .
f ia # ! / b tt/a r -a /fn tm  1 k o r o n a  bek ü ld ése  m e lle tt le vé lfe g yek b en  b érm e n tve .

Magyar királyi államvasutak. 
Igazgatóság.

H ir d e t m é n y .
■szállítmányok n vasúti üzletsza­
bályzat 7". JJ-a értelmében nyil­
vános árverés utján d. e.'Jóra­
kor az alább felsorolt állomások 
toberárurnktóraiban a l., v. i- 
kező napouou kerülneketadáíra, 
melyhez a t. közönség ezennel 
megbivalik.

Pozsony állomáson 1900. de­
cember 17. Veszpré
17. Budapest-Józael
18. Debrecen áltatná 
ráb úllom. 18. Szeged állomáson
19. Arad állomáson 19. Nagy­

várad állomáson 19. Budapest 
nv. p. u. állomáson 20. Győr 
állomáson 2". Miskolc gi'iu. p. 
u. állomáson 20. Bndapeat <i|, rí 
p. u. állomáson 27. S/atmé:-Né­
meti állomáson 27. Eszék állo­
máson 27. Kolozsvár állomáson 
2-“. Kt’ «  állomáson 2K 1 .1:1110 
állomáson ÍÍM. Újvidék Sltatná-
’ •yulafehói vár áliomásou 12. 
Zimonv állomáson 18. Márma- 
ros-Szigct 17.

Budapest, 1900. december.
Az igazgatóság

ti áliomásou

B útor!
készpénzért vagy

r é s z i é i -
f iz e té s r e

legolcsóbban

F I I  C H S
S íW O G - t iá iBUDAPEST,
József-körut 26.

N ém etü l ta n ító  n é lk ü l!
Azok számára, akik ma­
gánúton akarnak tökéle­
tesen megtanulni néme­
tül, a legjobb nyelvtan a 
Rnder-féle Levélszerinti 
oktatás a német nyelv 
tiieírta;ini;.5ára 40 levél 
erős vászontokhan. Ára 
10 kor. F.gy levél két 
le< ke. Egy lecke 20 fill.

M e g re n d e lh e tő  
& B u d a p e s t i  N ap ló  
k ia d ó h iv a ta lá b a n
J ó zsef-k ö ru t 18.

Férfiak részére:
A z em ber és  nem e, a

nemi sterelcniről, r iifini él-

Nők részére:

a foguinzáé mcgakaúályozáéd- 
iiuli módja. Ára 2 kor.

A szüzesség egiszsé̂
tana. Ara 2 kor.

A  nem i k ö z lek ed éstő l
való tartózkodás következmé- 
i i i t - i i y . Á r a  2 kor.

A női b e te g s é g e k  niog- 
clözéao ée gyógyÍtítaa.'

Ara 2 kor. 
Ám or é s  H ym en. Útmu­

tató jegyesek és házasok szá­
mára. Ara 1 kor.

gyei m^kek nemwséröl.
Ara 2 kor.

B űnök a z  Ifjun-áR- nemi 
éle téb en  és szók h; t ísai a

1
A m e g o ld o tt problém a.

fiuk vagy lányok let.*-• ■  -
l

H o g y  i t t a k
knt a aiphllítikus rngályosAs- 
IM. . á ra  kor.

A fog-am zis e lh á r ítá sa
nak haezna és veszélye.

Ára 2 kor.

Hcndelésrk postafordultával t póuz előlejres beküldése mellett
, ru ta ira , d • rfc 11 a U kflldstosk azét.

A D L E R  S Á N D O R
könyvkereskedése, Bpest. váci-körűt 38, H . |

KÉliÉÜNKÁK
himrft-anyagol é* hlnzS-azIiretek 
íeudáivüli nagy válaaitókban, 
■zabott, gyári árakon kapnatókBÉRCZI D. SÁNDOR

kózímunkc-nagylparosnál, 
Budaprst. Király-utca 4 M. 
Ktpe» írjegyitkcmat U25 eredeti 
Miimuakarájxzal kívánatra bér-

mentre küldöm.
Újdonság
kr. 1‘elnl l.ace munkák- óh az 
•bbor tartozó óBszee anyagok 
rendkívüli nagy választékban 

vannak raktáron. 
Mintákkal azlveacn szolgálok.

Keresztény Ruhaszövetkezet
T e r é z - k S r a t  4 8 .  az. a la t t

megnyílott s  minden fáradságot, kflsdelnu-t félre téve. a vezotft- 
■óg arra törekedik, hogy a lehető legjobb kiszolgálásban ré-az«- 
aitso a vásárló tagokat.

A szövetkezet árudájában kapható minden cikk, ami 
nőlkUtazhetlen »/iik»ógl« tct képes a ruházkodáshoz. — Kapható 
mindennemű férfi-, női- A* gyermek-árucikk. Paplan, vászon, 
szövet ath. síb. Elsőrendű ►/„háezt slk.dmttzunk, aki a legké­
nyesebb igényeket is  kielégítheti. Készpénzfizetés és rósxlnt- 
torlesztás mellett rzerozhft'k be az (••«/.’« Aruk. Vásárolni eaak 
tignsk b-het. Tagul az tekintetik, aki legalább egy üzletrészt 
jegyez, melynek 49 koronát tevő érték.- vagy egvazorro vagy 
l fl, egym .Ht I vető havi 4 korona részletek' -n fiz-thetó.

Minden d g  Jogosult 50 korona erejéig hitelben vásárolni 
és köteles a hitelezett összeg 10" o-51 fizetni, elkülönítve az Üzlet­
rész törlesztésétől.

A tagok száma ez idő szerint 741, akik összesen 1951 
Ozletrészt jegyeztek, melynek értéke réezb-’n befizettetett.

Tímcgissuk leijei erőikkel i  „Keresitőny Rvtusiöictkeietet'1.

l í a g f y  k a r & e s o n y l  v á s á r i

rendezünk, moly ta rt december hó végéig, amely időben minden egyes cikk valóságos k a r á c s o n y i  á r a k  mellett lesz elárusítva u m.:

Valódi prágai glacé-bőrkezfyii. (próbálható) párja
1. I B a r r h r n d r k . valódi színtartó, méterje
2. S z ö v ö tt h n r r h r n d c k , legújabb min’ákban.

•» I ■ .• - t,

y IhroI te n i*  f la n e l, togjtbb m infedg  m tr. 19 kr.

11. L e p e d ő  v á s z o n , valódi szepességi, bőrerős,
166 cm. széles, 1 vég ára ............................  0 .1 0

9<n 19. .V«l r o r s r t l r k .  legjobb siffonból, a legerősebb
■ hiilpyeknck is megfő cl, d rb ja ............................ 1 .80

4. N ői r u h a  s z ö v e t e k ,  dupla szél e, ftsép diva­
tos színekben, méterje .............—  ... ... 1 9  kr.

6. G yap jn  szövetek, dupla széles, divatos sxi-
neknen. méterje ............. .. ..............................2 5  kr.

G. N ői r n h a  s z ö v e t , 120 cm. széles, divatos
mintái.kan, m éterje ........................................ 3 9  kr.

7. G y a p jti f la n e l, dupla széles, gyönyörű min­
tákban, méterje............ ....................................... Ah kr.

8. X öl p o sz tó , tiszta gyapjú 120 cm. széles, leg­
újabb divat színekben, m éterje..................... S S  kr.

9. R n in b n r g i  v á s z o n , valódi 54 rőfós.
minőség, 1 vég... ......... 1 7 .5 0 , 1 9 .5 0  és 2 1 .5 0

10. iF la n d i v á s z o n , kitűnő minőség, 30 rőfös,
3 .7 5

12. V á sz o n  le p e d ő , valódi s epességi, bőerős,
2 0 j cm. hosszú, 150 cm. széles, ta rrás  nél­
kül, egy darabban, d rb ja .....................  ... . . .  9 5  kr.

13. D a m a a z t  é t k e z ő  k é s z l e t .  1 abrosz és 0
asztalkendő, valódi szepcsség . gyönyörű min­
tákban, á r a ... .............................................. ..  . . .  2 .7 5

14. t e r í t é k  rojttal G személyre, legszebb
színtartó mintákban, 1 készlet fira .........  1 .9 5

16. K á v é sa  k é s z le t  dupla damaszt, ajotír sze- 
géiylyel, legszebb színekben, 1 készlet ára 3 .9 5

10. 7 á sz o n  z s e b k e n d ő . színes ase-
gélyiyel, kittinő minőség, tucatja ...............  1 .7 5

17. I . _________ _
,05

18. Aől c h il lo n  I n c é k ,  legszebb fazonokban, 
dasaa hímzéssel díszítve, 6 drb összesen drbja 5 .—

l a t i s z t  z s e b k e n d ő  női, ajour szegélylyol, 
gyönyörű divatos szé.lel, tucatja . . .  . . .  ... 1,

20. ÍVöl n a d r á g , kitűnő siffonból, 
fodorral, drbja . . .  .«  ................

dús hím zett 
................... 95 kr.

21. F é r f i a ls ó n a d r á g , bőrerős, cöpperfiöl, min-
I fbsn ‘r ja ..................................9 0  k r .

22. S e ly e m  a t la s z  p a p la n , 180 cm. bosszú, 120
< in. széles, egész könnyű fehér vattával bé- 
le ve. minden színben, drb ja ...................... 7 .50

23. A t la s z  e a e h m ir  p a p la n , gon könnyű fehér
vattával töltve, 110 cm. széles, I70cm .hosz-
ezu, ári......... . ... ... ... ... ...__  3.25
ennél n agyobb ............................... ..................... 3 .9 5

24. I*a;* lan lep e< lők , az összes panlannkhn* al­
kalm as óriás vászonból, cgyszélosftég, leg­
tartósabb minőség, d rb ja ..................................  1 .7 5

26. S z a lo n  s z ő n y e g , sm vrna utánzat, legszebb 
eredeti szinokben, dús választék, 300 cm. 
hosszú, 200 cm. széles, drbja .............. ... 7.50

26. Á gy é lő k ,  smyrna utánzat, 120 cm. hosazu,
fiO cm. széles .....................  _____. . . ___ 1.05
ennél nagyobb ... .................... ... . . . __.. .  1.30

Csipke- és szövet-függönyökben óriási választék, valóságos k a rá c s o n y i A ra k  mellett.

(A volt Hiísch TBStv.-fóie üzlethelyiség) F I S C H E R  D  ,  ÉS T A R S A I  Budapest. IV,, váci-utca 2 6 . szám,

V id ék i m eg r e n d e lé se k  (n té n v é t  m e lle tt)  le lk iis m e r e te s e n  e s ik ö io l t e t n e k , m eg  nem  fe le ld  áruk k é s z s é g g e l  k ic s e r é lte tn e k .
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C é ls z e r ű  é s  h a sz n o s
K A R Á C S O N Y I

" * ^ 1  W  A J Á X D É K  1
híres és kedvelt

n e j é t
lepje meg

karácsonyra •  •  •
•  •  •  •  4'|2 kilogr. í

' valódi

Cubakávéval
Á ra 7 .4 2  forint.

Elvámolva é s  bérmentve után­
véttel vagy a  pénz előzetes be- j

küldése után küldi a

Fiumei K m M ira fa li  T át

rendeljen

KARÁCSONYI •  •
•  .  » AJÁNDÉKUL'
4tys k g .  (k is zsák) kitűnő

^ G k k a -k á v é í

A r a  7 .4 2  forint.
Elvám olva é s  bérmentvo után­
véttel vagy a  pénz e lőzetes be 

k ü ld ése  utón küldi a

F iá é i  K áv éM m ta li Társasa
F iu m é b B I .

i s a s á ^

2  k g . S o era b a ja  
l'/« „ M od jokerto  J á v a  I 
l ‘,2 n B r a b a tr o s  M ooca

-  5  kg. 9 frt 58  kr.
elvám olva és  bérm entve

küldi a

Fiumei Kávébehozatali Társaság
F iu m é b B I .

F lu m é b B I .

3l°*

M g C

kihúzható csőkazánnal 20— 100 lóerőre. Legjobb legtakarékosabb és  legegy-1 
fczerübb üzemgép m a lm o k n a k ,  f ű r é s z t e l e p n e k  és más I p a r v á lla ­

la t o k n a k .  P r o s p e k t u s o k  in g y e n .

,  Rcservolrok. Vas- és fémintvények. P E V  Saját gyártmányai
' a ‘Z *n ° ,  csapícyfém ~ B H  Kovácsmnakák. Általános gépépltészet. |

minden rend szer  szerint. - ----- - i
\ Z  ELSŐ CS. K IÉ . SZ A B . D U N A G Ö ZH A JÓ ZÁ SI-TÁ R SA SÁ G

T A K Á C S  O S Z K Á R G ö zo té p lö k éa z le tek n ek  c 
■z&kaz. ja v ítá s é t  e lv á lla lja .
A'éíísépreíésacf rffjmcnísvcn |  

liolgál. ‘
A j á n l ja  é s  r a k tá r o n  1 
ta r t j a  a z  E ls ő  m a g y a r  I 
g a z d a s á g i  g é p g y á r b a n  |

k é s z ü l t  g ö z c s é p l ö -  
g a r n i t u r á k a t  m in d e n

n a g y e á g b a n .

g é p g y á r a

B U D A P E S T —K Ö Z T E L E K
Ú l l í i - u t  c x x . l l . t t .

Hsktéroo tért mindennemű mczflzzzdn'Áíit Cser?fizietek köttetnek.
Z  "ér,ék'"  VT,kT, 1l'’J, ‘ied r,et ö,,b flz0 ,é”ekéket, Rzercknvéir'két, borpréRckot etb. fe ltéte lek  m ellett.

Szakácskönyvei

Ó BUDAI HAJÓ-, KAZÁN-és GÉPGYÁRÁNAK
keresked e lm i kép  vlsclfíségc

BUDAPEST, V . KÉR., L IP Ó T -K Ö R U T  28 . S Z Á M .

K S  a k a r  p é n z t ! ! !
■rieksrlUnl, u  Jót olcsón vé-' ---- - u  oimon tí».

C .o .a n  30 kr. ponta-
Jkr, hogy bárkiK ó l t n é w i l ____

•yóirtdö-t' ezereBbééeMÍ~'cT'"<gy5 RiorniiinRaon ci- 
l un jóeAgAnU. Minden nélatn 
'•" á ré it cipóért 6 havi lótAllftnt 

•Halok, nem teteiök.’t 
H légemen visauveesek 
a pénztuiuduu lőre- 

n AlkUi visszaadom, 
rfl víz-
........u abból
I . -  . - AVKi
. 1-aá.

Titkos betegségek
gyógyítására o specia lista  legjobban ajánlható 
szám os óven át szerzett g a z d a g  k ó r h á z i  ta ­

p a s z t a la t a i  alapján

ü r .  FA B IN Y I J.

a 1 gnépuzerUbb é« leghflwano- 
Mbli •nkb-ékflnyrek, melyek a 
• /•'kÁCRniilvAeret egy-egy Ágét 
merítik ki r*«zlete«en éw M idő 
Hierlnt páratlanul Állanak a 
erakAi*mllvó«zeli Irodalomban.

A hal vad féle  k é sz íté sé  
elmll kútet k «al 400 recipét 
a legkOlönbBaöbb halak, nem- 
különben rAkok,tengeri rftkok, 
eaigék, békék elkészítéséről. — 
Ára kötve 2 korona.

A té sz tá k  könyve. Főtt éa 
sOlt tésstftk körítésének gya­
korlati kézikönyve. Tartalma: 
hóiba való téazték, gombóc- 
félék, metéltek, ga Inak ék éa 

1 fok, koebok ó« 
kocsonyák, crémek, törték, tea- 
eütemények, cukor- éa gytl- 
möleamézok. -  Ara kötve 2 kor.

H ogy  k s llb s fö z n t f  A gyfl- 
mólea, főzelék etb. befőtt ké«zi- 
t. «ének gyakorlati kézikönyvre. 
Ara kötve 2 korona. 
Megrendelhető: Lampel Róbert 
iWodlancr F. éa Fiat) ee. éa 
kir. aönyvkereakedéaében, Bu­
dapest, Andréesy-ut 21. Kap­
ható minden könyvkereskedés­

ben.

Tifkosbetegségek ellen
25 év i, résib en  katonaorvosí (a  bécsi é s  buda­
pesti katonakór házakban), rfazben magánorvos 

tapasztalatai után legm elegebben ajánlható

D-KAJDAC5Y,

■ ■ rőe kivitelben 8.90.
iódl borjúból* fuzóe <lpfl rftaion ra<y OloMlóseel_______1.56
-/•.áclpfl orvai! i. \l. dupla talppal _ ...   _  _  _  _  4. - I

.  ba?ariAft jj héroru«zoroR talppal l.?>0
••zlakk, fflió., m«’!eg béléaanl, clcpézjR _  _ _ "* 4.20

□ lakk ín ifi cipO, gavallér forrna .  _  “ * _ *
'•alódi batfarlacaluna eg.v darabból, vlzhaüaa hÁromaioros

talppal, jótéUAa aiollctt . . . _____ ______ ... __ _____
4r» Bomtódt 5, bórfejjel, meleg bé1*a ____ 3  "

Erdélyi daróc- (halmai csizma, csuklóig bórborltAaaal. da-
róecal bélelve tArdqf __ _ _________ __

i wSc-eatima bórfejjel, meleg kivitelben ... __ ... ... ~  “
■ z.Tge v. borjúi ur eugon cipő, orfte, meleg bóléeeef
"/tödbe borjubörfejjd, erfla kivitelben ... _ _  _

1 ' Í Í m’? .*11 ®ue ,”‘ cipő, poartoM’iru  .............. ............ .
,!íLW'" P°’r*'5clpö, bérSnvbörhéléeeel, prémmel axegrn 

r i'"**1 h* harlanvÁban a léb talpa egy papírlapra
4taUk. Kérjen Árjegyzéket több az*/ ébréval, melyet Ingyen 

jenire kQldók.

. 8 50
5<-

. 8.80 
_ 8.50 
. 4.—

_ éa bérmentre kQhloa.

AQULAR OÁVIO fiaA

v. k ó rh á z i o r v o s , sp e c ia l is ta  
g y ó g y ít  legrövidebb idő alatt biztos sikerrel 
férfiaknál es nőknél: hugycsófi.lyáat. hólyagbajokat, 
bujakoros sebeket, syphiliet, írnek kóvetkezmenyet, 
m akacs börbajokst és  az önlprtözéíbol támadt 

ideqbrtegseqeket.
Meglepő az redmeny férfiul gyengeségnél (impo- 

tentia) ú g y  fiatal, m int öregebb egyéneknél. 
Biztos sik er folytán a  honorárium utólag is 
űzethető. Levelekre díjtalanul vá la sz; kívánatra 

gyógyszerük .
Lakás: Budapest, Ertsébet-körut 12. íz.,

(U ohany«atea sa ro k , I . em elet).
Bejárat a Upctőnél. Külön várótermek.

Rendelet délelőtt 9—3-ig. M l. 6 -8 -1 ,.

A lc o t t .  A  k i s  R ó z s a ,  
hat nagynénjo és  hét 
unok aöcscse. Átdolgoz­
ták Stabl é s  hormont, 
franciából fordított* De 
Qerando Antónia. Dog- 
tez Pál rajzaival. Disz- 
kotéaben . . . . .  4 kor.

M e g r e n d e lh e t ő  
a  B u d a p e s t i  N a p ló  

k ia d ó h iv a ta lá b a n
J ó za e f-k ö rn t 18.

v i  M . é s  k .  e s r e é s r v s s .
Electrotherapfal rendelő intézete 

Budapest. Vécl-klnt t  l l  L na.
A legsíbanyagoltabb hngycaéfolyáaekat, logau- 
lyosabb hugyhólyagbajokat, bujakóros sebeket, 

eyphilist, a s  éafertőstetés utóbajait

ElgyengQlt fó r f ie r ü
az orvosi világ álu l legújabban olyannyira fel­

karéit és hatásában párafan rikűrt

Eleotro-Massage
vagy Psychrophor

által, m agöm léseket, nőknél fehérfolyáat befecs­
kendezés nélkül, a legm akacsabb bőrbetegsége­
ket, valamint ifjúkori bfinök következtében be­
állott ideg és ennek utókővetkennényekópp létre­
jött hátgerincbajokaf g y ógy ít a legújabb gyógy­
mód szerint alaposan és  biztos, állandó sikerrel. 
R end el: délelőtt fi órától 4 ó r á ig ; wrta 7— 8 órái,: 
Nőknek úgy m int férfiaknak külön be é s  kijárat 

Külön várótermek.
Levelekre díjtalanul azonnal válaszolunk; eset­

i g  gyógyszerekről te gondoskodva leaz.
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Minden szó egyszeri beiktatta* 
nonpareillo betűkből 4 Üli. V a sta ­

g a b b  b e t ű k b ő l  8  f i l lé r . APRÓ HIRDETÉSEK A hirdetésekre dijmonteeun ad fel­
világosítást a k iadóhivatal: József- 

körut 18. azám.

U rélbcli tudakozódásra in n e n  adnak feiTfláíowtiát, csak a  . á l u u a  szOkséfM M tye(at kell mellékelni. Tudakoaódéaoknél a  turdotél »xámát a k,adóhivatallal mindig korúin. kell.

A p r ó  h lr d e t é a e U e t
locp ontl irodánkban <■» ••**-
1. i nyugi.. meneti u
Következő tlókoktan lehet 101. 
ftdnl:

B r c n e r  n ő v é r e i t
dohácvtőzsdóje,

Taréz-körut 64. szám alatt. 
E n j r e l z n a n n  M ór

gyors ajtónyomda,
IV. kér., Kálvio-tór 2. n t o .

F r a n k é  P á l
kön w k  ereskedése,

IV. , Gróf Cz.r '.v-iéle palota. 
(Kossu-!. 1. .. oe-utca, Kljryó-tór,

Koronaüorce^’-titra sarkin.)
J a m b r i k A T l t s

doh ’nytíxsdAje. 
erepesi-u-. , T„'..irtkp. * *ptll.)
E c k s t c in  C é r n á t

hirdet hí iroda,
V. kér., Fürdő-utca 4. szám.

F i s c h e r  J .  D .
hirdetési Iroda,

IV., Zsibtrus-utca 7. jzám.
G o íd b e r g c r  A. V.

hirdetési Iroda,
IV. , kér., Vlci-utca 9. szitu.

H & asecstcin  e s  V ojjler
• M e tM  Iroda.

V. ker.,Durottya-utca 9. I t t a .
F e o p e l d  G y u l a

hirdet ,1 irodája,
VII., Ifire'•bet-körut 84.

M o a r  e  K n d o l f  
hirdetőéi iroda.

VII. kor., Karoly-körut P. az.
M e z e i  A n t a l

V. , Gixci.a--.er (Ha i.-palota).
S c h w a r r :  - l ó z s e f

V. kei . tea A  sz.
T e c e z e r  G y u la

hirdetési Iroda.
IV. kér., bzerrltatér szám

S ik r a y  S a u l
hirdetési Irodája 

Budapee , Váci-körűt 38.
K e r e t é r e  E to zá lia

dobánytőzsüéje.
VIII. kar., Mu. cum-ki ut 18. az. 
I f J .  K a s é i  O t t ó

könyvkereskedő. 
Uuzeur-.-k rut 2. sz. Oetnzeli 

8sinháx bérháza.) 
S e r a e t é f  k  A. J .  

nisár-áru Iája, 
Petöfl-lér 8. szztn. 

I t o h o n e r i  V lon a  
dóban ytőzsdéje. 

Andrássy-ut 48. szitu. 
S z í  n í  o  M ó r  

IV., K . 14. s ára.
S  o  p r  í) n  y  I V .

l  o l d  i L a j o s
L nTVMereekcdéae,

XI. kor., i -utca ► un al. tt
Z lp s e r  é s  H o n ig

. enitnukeriakedéso,
▲n iragay-ut 4. iu m  ahtá.
B r n d i  J ó z n e f a é ,

Aodrássjr-ul 58.
I l l n c k n r r J .  .

hirdetési Iroda,
IV. kér., Sütő-utca 6. szám. j
D e o t s e h  M ik& án é,

Andrassy-ut 8i.
W e it z e u f e ld  J a k a b ,

Király-utca 1.
G o ld g r u b e r  M ór

Mönyvkereszedd 
Boda II., Fő-utoa 17. azám.

kl.nden apró hirdetés, melyet
I t t  ta t é  «  OrAlir fe la d u n k ,  
mar másnap iu* r j c l r u í k  a

H n d a p e a ti ő a p lt ib a n .

l .d e a  J
Végtelen sajnálom, t 
az estelivel jöttem vlst 
csók tanusLott jó in. 
a levélben kül.! ■ • es 
t»tu, bar csak közeiül 
tént volna 
ónru, szón  
akkor plau 
mondott sz

nagyon. Írjon,

. V.’ 7*44

IB rázn  • ! .
Ito azt hiszi, hogy magáaak 
van csak kizárólagos joga a 

lésre, akkor
ÜM

lóg, I

mmal. jobban mondva, viss 
vele. Hátha egyszer nem 

Inéa megijedni. MUlióezor c 
-lom. Én. t-

S z ő k c  b a k  fi* 7 » i s .
Kérem azonnal Írni a kiadóni- 
vatal utján „Ernő* Jeligével. 18 
rehikUns közül kegyedé a  ba­
bér. Kérek fényképet. 7841

ISndn 3 0 .
Vasárnap érkezem Budapestre. 
K napon délután C. 7846

Ery 80 é v e s
’ év óta özvegyember, oly ht-
• i»:ársat keres, kinek 6—8000

K is  k í g y ó !
I L.áza3 túróim étién  se g g e l v á ­

rom lgoretut. K é r le k !!
K O. V. Ca.

KERESLET.
C s in o s  le á n y t

keresek cukrászdába clái-nsltó- 
nőuek. Cím : Kerepesl-ut 49.

3486

S z é p ír á s a
intelligi ris és tisztességéé Izra­
eli it  vnll.tsn leány, csinos meg- 
l 1* néssel, hozzá illő állást ke­
res. beszél és ir magyarul és 
németül. Cím VII. Garay-u. 23. 
fszt. 5. 3420

M e g b ízh a tó
nős fiatalember, ki az összes 
irodai teendőkben, valamint 
az egyszerű éa kettős könyv- 
v it .' -n teljes jártassággal bír 
alkalmazást keres. Cím : József- 
utca d. II 11. 1334

K e r e s t e t ik
e g y  m ü veit izr. növelő , e g y  
elem t Iskolába Járó g y e r ­
m ekh ez. A jánlatok  keretnek  
„1900 decem ber" a la tt  e  
lap k iad óh ivata láb a. 8424

M in d en  á l lá s s a l
• cxép raellékjövede- 

'e ’ ire  te h e tn ek  ezér t a. U.
ki'. ;.. i u . i:«» inlii.i munkák• ■

l.i.". 1 . Ajánlatok kéretnek
l l o b t r a n

J ó tc o f  hiiib íúsi irodájába,

B p it c s i  r a j z o ló
bárminemű irodai foglalkozást 
<1 reá, esetleg otthon elvégez- 

utk tt la • h UlaL Cbn : 
b ni .1., VII., kerepesi-ut *•>..
V.l.’sz. 8. 3427

F g y
Antal ember, ki hosszabb ideig 
í. int vasúti dijuok működött, 
állást k.res, esetleg otthon « b 
végezb.tő munkát is elvállal.
Vl.l , Aggt- leki-u. 5., I. 17.

F c h é r v a r r ó u ö .
Unó fehérvarróné munkát

I r a s á g i  in a s t
hőreask  gy J - • és egy II-odik

K é l c s in o s ik cz ty ö lá , h a r is n y á k
i e

' Ka- |
3433

F ű s z e r -
és csemegekereskedőknél Igen 
jól bevezetett fia:al Ügynök, ki 
a levelezést és könyvelést is 
teljesen érti, alkalmazást keres. 
Ltm . Jóxaef-utca 64.11. 11. 3414

I .e v e lc z ö la p o k  i
' ■ ■ \ -

egyén. k. Kanitz C. és Fial, 
Dorottya-u. 12. 8422

E r y  fe lo lv a s ó
k lá n .ig y a r  és német nyelv­
ben járt.<», felvétetik. Oetger 
A. Mórnál, Szabadk n. 8440

K e r e s t e t ik
utcai lakás, nxl.v AU: 3 utcai, 
esetleg 2 nagy utcai, 1 udvari- 
szoba, fürdőszoba, cselédszoba 
és mellékhelyiségekkel ellátott 
lakás, I. vngy 11. emelcV'n, a
VII. vagy MII. kerületben. 3396

H á z m e s te r t
állást keres hivatalszolga, ki 
jelenleg egy nagyobb részvény- 
társaságnál van alkalmazva. 
Címe megtudható e lap kiadó­
hivatalában. 3881

K ay
kereskedelmit végzett fiatal
leány, ki a gyorsírásban töké- 
leti aen jártas, azorény igények 
m e lle tt állást keres, fű n  : Ftlrst 
liona, Ujpe.-t, Uyár-u. 63. 3436

KÍNÁLAT.
K u h a -v a r r ó n ö

kitűnően jártat, olcsón vállal 
munkát, melyet a saját lakásán 
készít el. Renoválásokat Is vé- 
get kitűnő ízléssel. Cím : Jav. 
Leden r Llpótné, Wesscléuyl- 
utca f>6. I. em.

|K i ( ü n o  N /n bón ö
jAnlk >z'.k l ’zakhoz és házon 
írül. mérsékelt díjazásért, 
/ontkirályi-utcu 22., 11. cm.

K lit ín ű  h á z ik o k z t
kapható mérsékelt árban egy 
Budapestre most felköltözött 
í ’itell. családnál. Muzeum-körut 
41., második lépcső 1. sz. 8486

I n f c l l i c e n *
családból leánykát elfogad tel­
jes ellátásra jobb család, hol 
nagyobb loány van, ki a felsőbb 
l-koliü tárgyakban oktatna is. 
Január elsejétől. Feteidl-utca 
86., II. 21. Mág.v- 3441

N jo m .to ít  ,  .FSUia* irodalmi éa nyomdai véllsU t ré iiT éB jU ru a lg  kiuíorgOgépén, Budspeat, t v  O liti-it 25.

T a n á r j e lű i t ,
aki középiskolában tanított s 
úgy az oktatást, mint a neve- 
lést illetőleg jó bizonyítványok­
kal rendelkezik, szerény felté- 
teiek melle.t elvállal házibuli- 
tusra közép- és elemi iakolai 
tanulókat. Cint: S. L. Itótten- 
billei-utca 5/a. földszint 3. ajtó,

8388

K ia d ó .
Csinosan bútorozott különbejá- 
raiu szoba, egy vagy két urnák 
teljes ellátás-ál vagy anélkül 
intell. családnál. Muzeum-körut 
41. második lépcső I. sz. 8484

V a r r ó g é p
árverésből, valódi Singer. hal­
latlan olcsón kapható: I.áng 
kerékpártúiét, Józaef-körut 41.

7842

E le g á n s a n
bútorozott utcai szoba, magas 
földszint, külön bejárattal. Iro­
dának is igán alkalmas, azon­
nal kiailó. Vörösmarty-utea 59.
földszint 5._______________7846

V a ló d i t o r o n tá li  
sző n y e g e k  ÍTyllm). Jcócl- 
m unka, tisz ta  gyapjúból. 
Nagyobb és kisebb szőnyegek, 
stb. Rzerbváazo.n. Árjegyzéket 
és murákat kdld Grünbaum
V ilm os, Nag-ybecskorek.

’i áztatok ^
Érdemes kézből eredeti vázla­
tok ol. són kaphatók, Kcrepeai-

K r l s / t k i n d l l !
l'jdoi.s ,. Jutányosán Tere- 
’ ■ • v Józse f drogrüstánál, 
Ki.^skrniéti-nt.-i 2. szám. 7848

Cindói
Egy Jókarban I vő birtok, m-'Iv 
áil 7>» hold föld éa kaszál..réit-öl, 
hozzá téli tüzelésre io-től 2*» □  
méter ketnényfo. 8 <irb m.irl.a-

:■ s és S. .-é -'cg. .5. külön­
álló 70 hold erdd. valamint egy 
k- ijáru u vizimah m. Ugyanott 
égj-gyógyfürdői lch. tn. ur.tnl, 
nnvel a víz gyógyhatású. Ara 
80.000 körömi. K Lőrino Már­
ton, Keeő, u. p. Ag; etek. 7836

I l i i  to r .
Saját érdek ! \  minden butor- 
v.vőnck, hogy megtckiniaa 
azon bámulatos olcsó lm tor­
eladást. Faragott hálósról.f>k- 
ban, ltredencok, srőnyeg-divau, 
ottomán, fotelek, szolan-garui. 
túra. függöny, tr isztal, könyv­
szekrény és varrógép. «iyár-u. 
kJ. az. a károitos-iucaieruv'..

7888

KW
képzott vaskereskedó segé.l, ki 
a fővárosban régebb idő óta al­
kálim írásban van, állást óhajt 
változtatni, (u n  a kiadóban.

F»
7».VI

< 9tn os.'in
bútorozott küö nbejáratu hóna 
pos szoba gy -m. ktelen cslád- 
ná!, d«*cembcr |-re kiadó, Teréz- 
körút 3 >. 11. em. 32.

1 0 .(1 0 0  k o r o n a
évijöTc b lmct hozó gyári vál­
lalt alföldi nagy városban el­
adó Cím a kiadóhivatalban.

7781

F e h ír -K e r e fc z t  
Kaptár 1801-1 . 48 kiváló ma­
gyar trónak komoly munkája 
megjelent. Ara : 1 kor. Kapható 
Tüzoltó-u. 7. sz. alatt és min'len 
dohány-tőzmlében. 7829

E la d ó  h o r d ó k  :
8 drb 2Ő hekt., 10 drb. lőhekt

40
70I

100 drb Transport. 30 drb Olasz 
uj, v» drb 8>' literes, 50W) drb 
sörösüveg 7J'>es, 1600 hektó 
14 éves hegyi bor. Cím : Kiss 
Sámuel, Istváu-ut 8-, II. em. 10.

8432

t m e r i k a l  J é g v e r e m
ju tán yosán  eladó. Cbn Kiás 
cámuel, lstvlu-ut 3., II. em. 10.

3431

C sin o s a n
bútorozott különbé; trAtu hóna­
pos szoba, <-se!lrg teljes . llátás- 
•al azonnal kiadó. Vörösmarty-

t 18. á.. 1. 14

K ia d ó  szo b a .
■ .

san bútorozott, világos, tiszta 
féregmentes szoba, újonnan hu 
torozva, teljesen külóuh«járat 
tál, azonnal olcsón kiadó. Ke 
repcai-ut 34. III. em. 20.

S zó p e n
butorozozott szó! a külön be­
járával cgj-kót intelligens 
llatalember.uik azonnal kiadó, 
disttogvilt esalMnál. • - •
ellátással is. Kerepes: dl I? II. 
22. az. 8404

K a r á c s o n y r a  
am leknek . ajándéknak k i­
válóan  alkalm as. Egy él.-t
nagvaágu nagyított fénykép

sziesen elkészíttetik meglepe­
tésnek, ajándéknak ná.**z, név, 
születésnapra legalkalmasabb, 
miután egy Uy nagyítás nem­
csak pillanatra, hanem örö): 
időkre Illő szobadísz is, a leg­
szebb és őrök emlék kedves 
halottatokról. A fénykép sér­
tetlenül visszaadtuk, a hü má­
solatért kr/eskedelem. Vidéki 
megrendeléaeket pontosan esz­
közlök. Orosz József, VI. Fró- 
féta-utca 6.

S e ly e m
lá m p a e rn y ö k
rendkívül ízléses és finom 

kivitelben
eredeti gyári áron 
kaphatók Rex nővéreknél, 
Kossuth Lajos-utca I. 7908

E b é d k o s z to t
kaphat 3 -4  intelligens fiatul 
ember distingvált úrnőnél Korv- 
pesi-ut 18. 11. 22. 808G

TJ b o r
a magyarádi hegyen, seprőéiül, 
jutányos árért azonnal eladó. 
Kitűnő minőség. 260—280 hekto­
liter. Cím : Motoros Komul, 
Ágris, Arad megye.

r.sry k i t ű n ő  
m esterhogedü  jutányosán el­
adó. Budapest. Vili. Loaonci- 
uua 88. M. ajtó 3.

P a la c k b o r .
Óról Zichy Jenő neszmély- 
vidéki 1888. évi fajborát palac­
kokkal egvlht 50 krajcárért 
házhoz szállítjuk. Rózsa Lajos 
é-s tárán, Podmaniczky-utca 8.

7988

Aevclönök
b golcaóbban vásárolhat:! .k 
ruhákat, Hercegh dr Ilorvát- 
r.ál, Kerepesi-ut, 62. sz. I

K é t d a r a b
aUg hisznált 16-os kitűnő lö­
vés!) Laoeuster vadászfegyver 
és 12 személyre való chinaevő- 
eszki'z intinyoaan eladó. Krausz 
M r, Ovoda-utcu 22. I. 7. 3102

I n t e l l i g e n s  iz r .
saláéinál egv elegánsan huto- 
ozott kül .'iil't Járatit utcai 
zot.a filrdőszol a használattal 
iadó, esetleg teljes ellátással.

r.zott, külön bejáram udvari 
roba szintén kiadó. Erzeéi et- 
örut 21. III. 20. 3415

T é l i a lm á t  é s  k ö r ié t

f.agv Utánvéttel a rvndelnv'-tiy 
'szközóltctlk. 600 drl. magvai 
Masar.rky 6 írt. 600 drb l.őr 
tosmarin UalvlJ 7 fri >>.
Irb kevert almafnjokból 6 írt 
uO drb k i . ’ • . « •  i 
’i.l.'is ingyen, fagymentes. L ' 
m i i....•többi mcgrmdeb ze-

:. Li-i" i-nann .Miiiály birtoké- 
iyőr. Ksrinrzy-ntra 1. 7917

P á lin k n m é r é M
nunkás vidéken, jó forgalmú, 
n.'- v.dialat miatt azonnal el- 
dó. 1 i"ky-tér 4. fiira . 63.*S

<.'«cm effc-A ilct
tőkehiány n.iat, azonnal ela 
A l.<- lakással < gvuc ' 
15 fr .  Bővebbet István-tlt 
szám, cscmegeuzlot. 3

K ö z é p is k o la i
tantárgyakból elismert legjobb 
módszer szerint tanít kitűnő 
phUologus és mathcroatik .is. 
KlAkéhzit egyéves önkéntességi 
szolgáltra jogosító viz-gára, 
polgári iskolai vizsgák letevé­
séra. '«ymr.asiuml-reálisk( lalés 
keresicdxlinl érettségire, Ailam- 
szin.viteltanra Kitűnő szakok­
tatás s könyvvezetésben. Ooitctn 
Henrik Budapest, VI, Csen- 
gery-u. 52. 1. em. 8.

In g y e n
clpölalp jnt annak, ki Kurátor­
ral bekeni cipőjének talpát, 
mert ezáltal ötször oly tartós 
fa vizáthatJnn lc«z. Aia I kor 
rostán 1.20 kor. hekt! dáse után 
bér - entve. Kapható mindenütt. 
Eöaré'kül léa : fmrátorgyár Hu- 
dapiat, Llpót kcrut 3.

Nagy üzlethelyiség 
M is k o lc o n  , • •
város legéh-aksbb helyén. f>ep- 
pcr-féle szállodával szemben, 
minden szakmához alkalma-, 
azonnal vagy február I-étvbórbéadó.

1 ' t f Ivllágositáat ad 
B zántó K or Mlaknlmn. vazv
Bt'llor Ign ác liudi). -t. 
KAroly-körut 9. 7927

Cimbalom-
iskoláma*. a melyből mindenki
tan ító  nélkül m egtanulhat, 
4 koronáért aiiim .
nagy cimi-slrm ít jegyzéket po-

V s i i ' K i i  l ’ í i l
e.mhAlom gy. rf Budapea ,

VUX Rókk BsUárd-ntca 8

UJ k ö n y v i

Talált Történetek
rtmű elbe-zélés kötete. Ára két 
korona. Megrendelhető a B u ­
da p oitt N apló k(adóhivatalá­
ban, Józaef-körut 18.

E
LŐ LEG E K
mindennemű érték p apí­
rokra (visszafizetés tet­
szés szerinti részletekbe)
a  legk ed vozob b  fe lté ­
te le k  m e lle tt kapható

LUKÁCS VILMOS
bank- és váltóüzletében, osztály- 

sorsjáték főelárualtója
Budapest. V. Fürdő-utca 10.
Vidéki megkercsé-sek a leggyor 
subban és legjobban elintéztet- 

nek.

K a r á c s o n y i
k ö n y v v á s á r !

Ünnepi ajándékok bevásárlása 
előtt tessék kérni most meg­

jelent „N agy-K arácson yt  
K őny v lo g y zek em et" , mely­
ben 6 0 0 0  k ivá ló  a jándék­
nak a lkalm as mit van felso­
rolva, melyek uj állapotban  
leszállított áron kaphntók. Jegy­
zéket szlves.u érdeklődőknek
Ingyen és b érm en tve.

S i i l á f f y i  H é  la
nntlquar k önyv- éa zen a-  
m ü k oroskedes, B ud ap est, 

XV., K ároly-k óru t 36. azám

Kávé
é s

Ajánlom kitűnő minőségű kávé 
és teáimat a l. • étkező Igen 

rncsó árban:
frt

I kiló H á zta r tá si k á v é  1.20 
I .  V c r ssn y k á v e , |g« n

1.30
t ,  O yön g y k á v é . _  l.&O
I .  M occak ávó 1.40 •' 1 60
1 B J a v a k u v e  1.40 és 1.60
1 .  Oa . v. 1.70
l .  P ö rk ö ltk á v a  (igen

. . . 1.40
i «kiló m án Jarin csá sz á r

k ev er ék  te a  _  1.60
1 « .  H á zta r tá s i te a  ... 1.20

‘ 4- : kilós poatazsák megren'b - 
■ ;• -nél vl-J. kr- i« teljesen bér- 
} ne i.ive, untodon inás költség 

né kül szállítok.

Balogh
László

BUDAPEST.
Ü  Z  1 -  E  T  E S C  :

fii. Rottenbiller-ntca 12 D. 
¥1. Andrássy-nt 88. szám.

Kazdanszony
sokat takaríthat, ha felső 
ruhákat nálunk vásárol. 
Ilorceg és Ilorvát, Kerepesi­
ül, 62. az.

j< é p c s € f «f 
le v e le z ő ­

ig © la p o k
a legkedveltebb budapesti

s z ín é s z n ő k
brom-ezttst k itite lü  a rc ­

képével dhzltve. 
Páratlan szép Byiijtemény.
Eddig mcgi- ler.t 4 sorozat. Egy

-
l f r t 8 0 k r .  (3  K . 6 0 fl) .i .
Az öa»Zf g beküldése után küldi 

a

„Budapesti Napló*'
k iad óh ivata la

J á z N c f-k f ir n t  if i . m.
Akt mind a négv sorozatot egy. 
szerre hozatja, at 4* h e ly ű  

62 képet kap.

B. 1 
Alazeghy Irma 
Amon Margit 
Bárdy Gabi 
Delli Emma 
Dory Margit 
Keczery Irén 
Komáromi Mariska 
Küry Kiara 
Mrazlényi Adr enne 
Prlelle Kornélia 
Sz lágyine B. Ilona 
Vidsr Paine.

A Yost-irógép r. t.
(Erzsébot-körut 9—11, 

New-York p a lo ta )
n j r a a c j a r  é s  n é m e t  
n y e lv ű  g y o r » lr á » z a ( i  
t a n f o ly a m o k a t  n y it .

Jolentkozők az O r sz . 
M aey . <w yor»iró-

E f iy e s t t le t  védnökségé 
alatt álló. B á t o r i  D e z s ő  
középiskolai tanór u r ál­
tal voze* itt gyorsíró, vala­
mint gépírót a n folyamok­
hoz bárm ikor felvétotnek.

Köznép-osztály.
Őszi mencsikoff _4 írt
Téli kabát . . .  . . .  7 frt
Felö tö ........................ 4 frt
Ferenc Józsof-kabát

(Gehrock) __.. .  3 frt
Téli nadrág . . .  . . .  4 frt

Rotbberger Jakab,
Kristóí-tór 2. I-ső em elet

P é n z t á r n o k n o k
I gyönyörű selyem és bársony 
I bluscot kaphatnak olcsó 
I árért. IlorcogJi és Horvátnál,

Kerepcai ut 52. ez.

Várkonyi Dezső 
S zegény  le g é n y e k . 
A r e g i  b e ty á r  ro m a n ­
t ik á b ó l  való néhány el­
beszélés ez. am elyet a 
régi ujségirók gárdáiár.ak

ezen tehetséges tag ja  
gyönyörű Hamisítatlanul 
m agyar nyelven annyi 
közvetlenséggel irt meg, 
hogy igen élvezetes ol­
vasmányul szolgál. A ra 2 
korona, bórm entes kül­
déssel — a péna elóaotos 
bektildéso esetén 2 kor. 
20 fillér. Kapható a .B u­
dapesti Napló k adóhtva 
tálában József körú t 18.

T é l i  k a b á to k
t i s z t a  g y a p j ú b ó l  
Ki f r  t. L o d o n ö l t ö ­
z e  t e k m i n d e n  

a t i n b e n  15 f r t ,  
m i n d i g  r a k t  á r o n  

v a n n a k .
Rotbberger Jakab
ca . #■ k lr .  u d v a r i  aa4l-  

l i io n a i  l ln d a p v a tc n ,  
IV .. V ari ú tr a  6.

II n a  s n  á l t  r u h á k  
ú j a k r a  k ic s e r é '. t e t -  
n o k é n  a l e g r a a g a -  

s a b b  á r b a n  b e - 
az& m itt a t  n a k .

E le r á n a , e a la o a  éa  
tá r té * , a a j i t  k é a z i-  
t é v ö  fé r f i v a g y  n ő i  
b o r ja b ő r  fű zű *  c ip ő

3 frt 20.

■ á rre p e a i-u t 1O l>,
UJ kopoa árjogyzek ós sso- 

magoióa lngyon.

a -
5 a • S 2 ■ =

•f S 'S  p  g z

h ö  .° 3  ® s «  6  <0 Iu« Im Jl -

K J;

A z  asszony
férjét, leány az apját, 
rokon a rokont figyel­
meztesse alábbi párat­

lan kedvezményre. 
Ma, midőn külön ro­
vatot lehetno nyitni 
a tömeges balesetok- 
nok, világra szóló az, 
amit lapunk nyújt 

előfizetőinek. 
„ M in d  n y  i ju n k a t

é r h e t  b a le s e t!"
A Budapesti Naplót
ez vezette arra, hogy 
mindenegyes előfize­
tőjét

ingyen biztosítja

baleset ellen
í h a lá l  e s e té n  2 G 0 0  

k o r o n a  e r e jé ig ,  
r o k k a n t s á g  e se té n  

i 2 0 0 0  k o r .  e r e jé ig .  
A  b i z t o s í t á s  e g é s z  
k ö l t s é g é t  a  B u d a ­
p e s t i  N a p ié t k ia d ó -  

h i v a t a l a  f e d e z i .
M i n d e n k i  a n n y i  

i d ő r e  v a n  in g y e n  
b i z t o s í t v a , a m e n n y i  

i i d ő r e  e lő f iz e t .  A b iz ­
t o s í t á s t  a  m a m i"  
h e i m i  b iz to s i té t  té ir -  
s a s á g  m a g y a r o r ­
s z á g i  r e z é r k -  p r i s e -  
lé iség e  r é g z i .  M in ­
d e n  e lő f iz e tő ,  r é g i  
é s  u j  e g y a r á n t ,  e g y  

a  k ö v e tk é z é  
r v é n y e s  b iz to -

s i t á s i  k ö t v é n y t  
k a p :
Mannheimi biztositó-társa- 

sag Mannneimban.
Magyarországi vezérképwlse- 
luseg Btdapcüten, VI., Kern*

mtzer-utca 10. 
A laptőke: Nyolc millió 
márka. Erre befixeive: 
K ét millió m árka. Tar­
talék a la p . Két mi.lió 
márka. A rész vényetek 
váltóiban a még be nem 
fizetett részvénytőke fejé­

ben.

Balesetbiztosítási
kötvény.

A Mannheimi biztositó-tár-
sasag biztosit jelen k t- 
vény által, a túloldali ál­
talános feltételek mellett, 
1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(lakóhely )......... -......... .......
(a név saiátkezúleg be­
írandó) mint a Budapeiti 
Nnplo előfizetőjének az el­
halálozás esetére Kéteier 
korona össaeget, a munka­
képességnek életfogytig- 
lant elvesztése (teljes rok­
kantság) esetére . Ketezer 
korona összeget, vagy 8 
baleset mérvénok megfe- 
lelő összeget. A biitoaitát 
csak arra  az időre érvé^ 
nyes, melyre az előfizetés: 
díj lelizettetctt. — A biz­
tosítás kezdődik az elő­
fizetési díj postára adását, 
vagy kifizetését követő
déli 12 órakor és végződik

nz előfisetés lejárta 
ntán való napon déli 12 
órakor.
Mannheimibiztositó társasai
magyarországi vozérkóp- 

viselőség Budapesten.
tén ye it, igazgató.

Előflgetósi á r a k : ogí»« 
évro 28 korona (14 írt), 
félévre 14 korona (7 frt), 
negyedévre 7 korona (3 írt 
50 kr.b  egy hónapra 2 kor. 
40 fillér (t frt 20 kr.> 
Az elöfixctésl összegek • 

„Budapesti Napló1*
kladóhivatalabaJózseí-kbrut 

18. küidendbk.


